ભાગ ર૨ “મૌ. 
(ભાગ ૧લા તથા ર્‌ જની અતુકમલિકા સાથે) 


સેૈયાર કરાવનાર 
થ્રી વડોદરા રાજ્ય પુસ્તઝાલય પરિષદૂ સ'ડેળ, વડોદરા. 


પ્રસિ કરનાર 


શ્રી પુસ્તકાલય સહાયક સહકારી સ'હળ લિ. 
વડાદરા 


સેને ૧૯૩૬ 
દિશત ૦૦-૧૨-૦ 





' અજર સ્વીસ ગિ: શિમાગ " ન 
બ્ન્ઝમાંજુ ૧૫૮ -ર. વમાવ 


“આક મહર મત્ય “નટ?” કખમાકાળવવમદવાાજમામતમા:વાકરાઇનાસ#મગામશણાસારાતાંર'ડડારાજળાતાાવતઇ મ * ર હ ષ્‌ ક 
ઝરત વિચ્ાવીઝ ગ્રંથાહય' 


ર દડ દિ. 
80? ા ર મ્‌ 
ડં દ. 
રારા 


૧ઇઇ કા લાયક કાય. હાલા-મનનાનમ-આર.(ટાઇનજમાટજનકમ (૪૦૭૧૫૬. ૧.ફ૦-૬૧? ૩0 "અરવતભમુરૂઇ: છઃ "07.૧૭%. 


મ 
વુસ્તજાન નક મતા? ન₹પુર પ્કુસ્તડ્દેઝરે ૧4૫૫0241 “૬ . 
નર 


લંક”સુીીજ'નનહ મખ - 





વાર્તાઓનાં પુસ્તકોનો. પરિચય. 
ભા ૨ જે. 


(ભાગ ૧ લા તથા ૨ નની અનુક્રેમણિકા સાથે ) 


તૈયાર કરાવનાર 
શ્રી વડોદરા રાજ્ય ષુસ્તકાલય 'પરિષદૂ સ'ડળા, વડોદ૨* 


પ્રસિદ્ધ કરનાર 


શ્રી ર૪ુસ્તઝાલય સહાયક સહકારી સ'ડેળા લિ. 
બડેદરા. 


સને ૧૯૩૬૧ 


ડિ'સત ૦--૧૨ન--૦ 


પેલી આવૃત્તિ ] 


નનું 
નને. 
ર્ર 
જ 
ના | 
9 નાં 

ને. 
ષ્ટ 
પા 
દદર 
રની 


મુદ્રક : ગ્રનાભાઈઇ મયુરભાળ પટેલ 
મુદ્યુસ્થાન : ચરોતર પ્રિન્ટિંગ પ્રેસ-આષ્યુદ 


મન્તાવના 
“વાર્તાના પુસ્તકોના પરિચય શાગ ૧ લા? ની પ્રસ્તાવનામાં જણાવ્યા 
પ્રમાણું વાર્તાના પરિચયના જ્ઞાગો તેયાર કરાવી પ્રસિદ્ધ કરવાની જવાબદારી 
અમે વડોાઇરા રાજ્યના પુસ્તકાલય ખાતાના મદદનીશ વ્યવસ્થાપક રા, રા. સાતી- 
ભાઇ નરસિહેશાઇ અમીનને સૉંષેલી અને તેમણે ભાઇ નાજુકલાલ ચોડસી આ 
કામથી છુટા થયા પછી ચોગ્ય માણુસની પસદગી કરી લઈ આ ખીન્ને ભાગ 
પ્રસિદ્ધ કરવાનું બધુ' જ કામ પોતાની દેખરેખ નીચે કરાવી લીધું છે; તેમની 


આ સેવા બદલ તેમનો અસે પરિષદ મડળ તર્કથી અ'તઃકરણુપૂર્વક, આભાર 
માનીએ છીએ... 


આ પ્રકારના પુસ્તકની કેવી અને કેટલી જરૂર છે તેનો ખરે '્યાલ 
તે! સાર્વજનિક પુસ્તકાલચોના ગ્રથપાલેને જ હોઇ શકે. આશા રાખવામાં આવે 
છે કે પુસ્તકાલયોને વાર્તાનાં પુસ્તકો ખરીદવામાં અને કયાં પુસ્તકેતુ વાચન 
વધારવા જેવુ' છે તેનો જરૃરી માહિતી મેળવવામાં આ પુસ્તક સર્જ કોઇને 
મદદગાર થઇ પડશે. 


પ્રયમ અધિવેશન, મહેસાણા મ-્રો, વડોદરા ર૨ાન્ત્ય પુસ્તકાલય 


કહી પ્રાંત પૃસ્તકાલય પરિષદ | મણિભા૪ સ. કાશીવાળા 
તા. ૨૯મી એપ્રિલ ૧૯૩૧ પરિષદ મડળ, વડોદરા 


નિવેદન * 


'વાર્તાઓનાં પુસ્તકોના પરિચય ભાગ ૧ લા? ના નિવેદનમાં જણાવ્યા 
પ્રમાણે વાર્તાનાં વચાચેલાં પુસ્તક પૅષ્ઠી જે ૧૨૦૦ પુસ્તકે! ખિનવાંધાભરેલાં 
જણાચેલાં અને જેમાંનાં ૩૭૨ પુસ્તકોના પરિચય ભાગ ૧ લામાં આપેલે! તે *૪ 
ધરારણું સહેજ ફેર#1૨ સાથે આ ભાગ રનમાં ૪૪૭ પુસ્તકોનો પારેચય આપવા 
પ્રયત્ન -કર્ચો છે. ભાઇ નાજીકલાલ ચોાકશીએ ખભિપ્ર!ષ્રો મેળવી ગોઠવી રાખેલા 
તે વાંચી, ઘટિત ફેરફાર સાથે છાપવા માટે નકલ કરવાનું કામ વડોદરા સેલ 
ટ્રેનિંગ કૉલેજના અધ્યાપક ભાઇ જગજીવનદાસ દયાળજી સેદીને સોંપવામાં 
આવ્યુ' હતુ. તે ઉપરથી પુસ્તકે।ને જે તે વિષયમાં મૂકવાં અને વિષચોઃને કેમ 
નષો કરવો વગેરે કામ તેમણે કરી આપ્યુ' છે, તે બદલ તેમનો આભાર 
*।નવામાં આવે છે. 


હવે બાષ્ી રહેલાં વાર્તાનાં પુસ્તકોનો પરિચય ભાગ ત્રીજા રૂપે પ્રત્તિઃર 
થાય તે માટે પ્રયત્ન જારી છે. એટલે હાલની અતુફૂળતાએ જારી રહેશે તે 
અમરેલી સુકામે ચોથી પુસ્તકાલય પરિષદના, વાર્તાનાં પુસ્તકે ગુજરાતના 
વિદ્ાનો પાસે વચાવી પસ'દગી પામેલાં પુસ્તકે,નો નામાવલિ પ્રસિદ્ધ કરવા 
»-।બતના ઠૅરાવને। પૂરેપૂરા અમલ થઇ શકશે. 


વડોાદર્‌।, સોાતીભા” ત. અમીત 
મદદનીશ બ્યવસ્થાપક, સાર્વજનિક પુગ્તકાલય શાખા, 


તા. ૨૯-૪-૩૧ પુસ્તકાલય ખાવુ. વડાદરા 


દે 


ના 


નામ 
સામાજિક - સાંસારિક 
ઝૈતિહ્ાસિક - રાજકીય 
ડિટેકિટવ 

પાર્મિક - નેતિક 
બાલ્ષોપયોગી 

સ્રી ઉપચેગી 

ટુકી વાર્તાએ। 

હાસ્ય રાસેકે 


પૌરાણિક 


પૃણ 

૧- ૫૮ 
પ૯- ૮% 
૮૭- ૯€૩ 
૯પ-૧૦૫ 
૧૦૭-૧૦૮ 
૧૦૯-૧૧૮ 
૧૧૯-૧૨૫ 
૧૨૬-૧૨૦ 


૧૨૮ 


મુલ પુસ્તકે! 


ભાગ ૨જાની અનતુક્ર્માણુકા-- (વેષયવારી 


સશખ્યા 


૨૦૫ 


૪૪૨ 


[તવષય 


છાં. 
છા. 


સા. 


ધા, 
ડિ. 


ભાગ ૨ જાની અનુક્ર્માણુકા--નામવારી 


--ન્ડવર થા 5ઉઝટ્ક૦-- 
નામ પૃષ્ઠ | વિષ્ય નામ પૃછ 

અક્કલનો 'ખનાતે। ૪ | એ. આર્યઆદિત્ય ચક્રવર્તી બાપા રાવળ ૬ર્‌ 
અકકલને। સમુદર ૧૨૬ | એ. આસાસ પર હલ્લો ૮૧ 
અકબર ખીરબલને। વિતોદી સા. આસીસ્ટન્ટ કલેકટર વહ 
વાર્તા સ ગ્રહ ૧૨૪ | સા. આશકની આત્મકથા રર્‌ 
અજમેરનતેો અજીતસિ'હ ૭૬ સા. આશ્રમ હરિણી ૩પ 
અળમીલ અથવા ગરીબનુ' નસીબ ડું. ધઉંદુકલા ૧૨૦ 
ગરીબ ૧૯! સા. ઈંદ્રાવતી ૪૫ 
અદ્દભૂત શાપ અથવા હીરાની વીટી ૨ | બા. ૪રાનીયન નાઇટસ ૧૦૮ 
અધીરી અરનવાજ અથવા ધા. ઇશ્ચર કેને છે? લહ 
પસ્તા લી પારસણુ ૧૫ ધા. ઉત્તમ કુમાર હ 
અનાથ બાલા અથવા સુધારા ૧૧૪ સા. ઉદયકાન્ત-હિમતે મરદા તો 
અનારકલી અથવા અપરાધી અકબર ૬૬ | મદદે ખુદા પ૭ 
અનુપમ ઉષા ૧૬ | સા. ઉનાહ અથવા પાધાનું પગલું ૮ 
અન મ ભ્રષ્મ ૧૮ સા. ઉષાકાન્ત ૧૯ 
અનત કળા રપ સ્ત્રી. ઉષાન દિતી ૧૦૯ 
અભાગિતી અથવા સ'માર તૃષ્ણા ૧૧૭ સા. એક તખીબની તવારીખ ૩ 
અમીના પ૪ સા. ઓરત જ 
અયામા ટ૮ એ. ઓર ગજેબતો ઉદય અથવા 
અલ મનસુર ૫9૯ આ તે મહાન મોગલ ૭૧ 
આયતાપર ક્રાધ્તુ ૩૮ | સા. અંગના »ે દેવાંગના? ૧૩ 
આયવેન હો ૫૧ | એ. કચ્દતો કાતિ્રેય દડ 
આગ્રાના ખશનનોા હર્‌ | સા. કથા કલ્પભૃક્ષ ૫૮ 
આદર્શ ગૃહસ્થ અને જપાની ટુ. કથા વિતેદ ૧૨૦ 
કસુમ ૨૪ | ડુ. કથા સાગર ૧૨૩ 
આદશ રમણી અથવા જવનનો સા. કમનસીખ કુમારી પૃછ 
મહામત્ર ૭૭ સા. કમળ કુમાર ૫૮ 
આદાની સુઠે અથવા પીરોનનનાં સા. કમલિની વૃ 
પાખ'ડ ૩૮ | ને. કરણીતે ફ્રેજ ૧૦૩ 
ચ[ન'૬ મદિર ૯૯ | સા. કરપુર મજરી ૪૭ 
આપધાત કે ખૂન? ૯૧ : સા. કરમયદની કઠણુાઇ ૪૬ 


સા. 


મા. 
સા. 


કર્મની કહાણી 
કમ વદન 
કલ્યાણી અથવા હક્નર 
પૂર્વેનું' હિ'દુસ્તાન 
કાડીઆવાડતી જીની વાતાંએ 
કાડઊીઅઃવાડતી દતકથાખા 
કમર્‌ દેશતી ફામલતા 
કામાંધ કામિની અને ૯ ણ્યલતા 
કામિતી અતે કચન 
ફાસ્મીર અને કૈમરી 
કકસ્મતતી #।સ ી 
કગ્કાન્તનું વીલ, 
હગશાસનાં કાવત્ર 


રુ 

જ. 
કદ*્તના ખેલ 
ન 
ન 


વર્ષ 


કમાર :પણુ 


કુમારી કામાંદ 


૬૬૪ ટદૂફ૬- 
ક - 5 
ઝં જ 
જ ૬૬” 
ડડ 

સ 
દપ. ૩-૦ 


દૂક૬"- : 
ક 
5. 
ધિ. દ. 


કુમારી 

“થી કમલા 
તન કાન્તા 

[વલકથાઓ 
મહાન યુદ્ધો 
કાણુ સરય: વહાડ્યાતી વીલુ 
કે પઃલતી પીલુ 
કાન્સ્ટાન્ટીતોપલ ॥ કયા 
કં.૯ડ૩ બક 
ખલાફનાં અદભજૃત પરાકમ 
ખૂન કે દુઃ 
ખુણીયા ખજને 
ખેતસીનું ખૂન 
ખોારસેદ અથવા જ્ઞાનની સરસાઇ 
ગમગીન ગુલાં 


જ” દૂંદૂપ્ુન ટૂર" 
દ. દક 
ન [ઇન 


પ્ર ન્ક્- 


તક 


[ઝુ ન 
ટલાક 


ઈ 


ન્ડ 
ર. 
“-- 


૧૧૪ 


૮૧ 
૬૮ 
૧૨૯ 
૮-7 
૧૨૨ 
લહ 
૮૨ 
૧૯૯ 


મ. 
૦ -_: સહ 


4૧ન્‌ 
૧2૨૫ 


૧૦૮ 
૮૩ 
૧૦ 
૫૪૪ 


હ 
૮૯ 


૪૯ 


ક ક. -.. ૧૦૪. સ -૦૦. ૦. -- 2/-*ન્‍ળસઇ/- નમતા ઇશુમાણ, #ન૦છ નાઇ. -- ૦૧ન૦.-ન૪, #**-૪#-૦૦૪...તતામાનનાભાનસક તાણ ......નનન. .......... - ૦............ 


સા. 
સા. 
સા. 


સા, 


સા. 


સા. 
સાં. 


, સા. 


મા. 


-#“ “૧% - 
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ન્ડ 
કા 


ગુણુ લદ્ટમી ૧૫ 
ગુમાએલું ગે।!૩૨ વહ 
ગુર્જરી - મુઅધતી શેઠાણી ૩૪ 
ગુજરેશ્વર કુમારપાળ દૈ૦ 
ગુલશ#નર્‌ અથવા પાક નરીખબી 

ભલી કે પાપી તવગરી ! ૪૯ 
ગુલ “દન ર્‌ર્‌ 
ગુલવાહીનું ગુલાબ ૧૬ 
ગુલામગીરીનો ગજખ ૫૧ 
ગુલર!રીના - ઇરાનતી છેલ ! 

રાહજાદી દ્૦ 


ગુલી ગરીબ યાને ઘેલા ધાં :તુ' 
કુટુંબ ર્‌ 
ત્રીક સાહિત્યતી કરુણુરસ નાટ- 


કાની કથાઓ ૪૦ 
ગૃહદનર ડત 
ઝહદાહ પ. 
ઝૃહલદ્દમી ૪: 
ગૃહિણી રત્નમાળા ૧૧૨ 
ગોાહિત વીર હમીરજ ૬૧ 
ગધાતો ગુલાળ ૮૮ 
ચક્રવર્તી અરેક 'હ 
ચકવતી હમીર અથવા ચિતોડતે 
પૃનર્હા૨ દ19 
ચમનચોર યાને બાગમાં નાગ ૨૮ 
ચ-.મના ખસમ ૨૮ 
ચાદતીઝ ટેલ્સ ૧2૫ 
ચઆરુશીલા ૮૩ 
ચ દ્રશેખર દર્‌ 
ચપક કલિકા ૧૧૪ 
છત્રપતિ રાકનઃ।મ પહ 
છત્રપતિ “ભાજી મહ!?1જ છટ 
છૂપી પોલીસ મ્રથમાળા ૮% 
છૂપી પે'લીસ ૮૮ 
જગન્માવની અને નટરાજ ૧૧ 


કછ 


સા. 
ડુ. 


સા. દગલખાજ દુનિયા 


(૯) 


જમશેદની જેહમતેો 


૪૩ 
જયન્તી અથવા સતાલ વિદ્રોહ ૬૫ 
જયસિંહ  ફ્્ીર્‌ 
જર જે ઝેર? ર્‌ 
જરની જ'જાળ ર્‌ 
જર્મન જાસુસની આત્મકચયા ૮૫ 
જાન કે જીગર ૪૯ 
જુલમી નનલીમ અથવા ધ્રુજતી 
' ધરા ૮૫ 
જીગર કૈ દિગર્‌? રઢ 
છવતું દોઝખ ૪૯ 
જાડી જગત અતે ખીજ વાર્તાઓ ૧૨૨ 
જુલિયા દલિયા અને પવિત્ર ગુલનાર્‌ ૭૫ 
જગી જેરદસ્ત લુ'ટારાની ભેદી ગુફા ૧૮ 
સાતોાપદેશ ૧૦૦ 
ઝહેરે કાતીલ ૧૧૬ 
ઝેર કેણુ આપ્યુ ? ૪૧ 
ઠડા પહોરની વાતો ૧૦૭ 
ડિટેક્ટિવ જયતનાં અદ્ભૂત 

પરાક્રમો ૧૨૧ 
ડિટેકિટવ દેવેન્દ્ર ૮૭ 
ડીકટર ફૂલસાણહેબ ૯૦ 
તકવીરની તકલીડ્‌ વ્‌ 
તરલ્તા અથવા ઊંમનેો આવેગ ૨૦ 
તલવારતી ધાર ર્‌ 
તલેસમ ૧૦૫ 
તાપી માતાને કેપ : છુ 
તાલેવ'તની તેહમી ૧૧૧ 
તિલોત્તમા ૩૬૬ 
તેજ પ્રભા ૯૮ 
તેજસ્વી તારા ખર્યો ઉર્ફે શિવા- 

જનુ' નોકાબળ ૮૧ 
તોળમની તકેખરી ૩ 
દખ્ખણુની દતકથાઓ ૧ર્‌૫ 

૧૩ 





ક છે કાને... ટસ. કપ. 
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ધા. 
સા. 
હા. 
સા. 
ધા. 
સા. 
હા. 
સા. 


સા. 


સા. 
સા. 
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હયાદઉ- ગ: ગઝઞડઝ 


દાનવીર રત્તપાળ લદ 
દરામાના છુ 
દાલચીવડાતી દશ વાતો ૧૨3૭ 
દિભ્ય જ્યોતિ ૧૭ 
દિમ્ય મૂર્તિ ૯પ 
રૃવાતી કે શાણી? ૧૭ 
દિલસુખ દિવાળી ૧૨૬૬ 
દિલસોઝ કે દિલબર * ૪ 
દીનાનાથ ૩૦ 
દેવી અનસયા ૧૧૩ 
દેવન'દિતી ૧૧૦ 
દેવાનું દુઃખ ૧૦૪ 
દુર્ગાદાસ રાઠોડ ૭પ 
દુ:ખી દાદીબા ૧૦૪ 
દુઃખીયારી દુઃખતર ૫૮ 
દુસ્મત દારાબ ૪૩ 
ધરમારજય ૧૯ 
નખરાંબાજ નસીબ ૧૮ 
ન્યાયના ખૂનમાં નીતિ પપ 


નરેન્દ્ર માહિતી ને મનમોહન મોતીડ ૦ 


નવલ કથાસ મ્રહ ૧૨૨ 
નવલ ગગા ૧૧૩ 
નત્રલ નવરંગી અથવા ફેશનની 

જ્રીસીઆરી મ્પ 


નત્રલ પહેલું અયના વીરાધીરાની 


દેશકલ્યાણી વાર્તા નુ 
નવા જમાનો - અમૃત કે ઝેર? ૪૦ 
નરશીંબનાં નખરાં ૫૧ 
નસીર્‌દ્દોન દ 
નાગકન્યા ૧૧ 
નાટ'યકયા 2સ ૧૦૩ 
નાદીરતો દોરદમામ અથવા 
બાહુબળતું પરિણામ દર્‌ 
નાનાસાહેબ અથવા સ્વધર્મ ચાટે - 
પ્રાણાર્પણુ ૬પ 


બા. 


સા. 


ભા. 


ડિ, 


( ૧૦ ) 


નોકરીનો ઉમેદવાર ૧૦૮ 
નોકરીની દુર્દશા લ 
ઝે 

નાંકા ડૂખી ૨૯ 
પચાસ હજારની ચોરી - ગ'ાં 
ગોાવિ'દનું ગુમ થવુ હ૦ 
પચીસ નવલક્યા ૧૨૪ 


ષૃતિત્રતા બાયટીને। વહેમી ભરથાર ૧૬ 
પતિત્રતા બેગમ લુત્ુન્નિસા 
પતિત્રતા સરી 


૭૬ 
૧૧૩ 
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કારન નટ. .જ ---- 


પદ્મની અથવા ભસ્મિભૂત ચિતોડ ૬૫ 
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પરમાર પૃથુસિ ૭૮ : 
પર્સ્યન ટેલ્સ અથવા ૧૬૦૦ 

દિવસની વાર્તા ૧૧૯ 
પરાધીન શુજરાત દહ 
પત્િત્ર પ્યાર ૧૫ 
પરશ્યન ટેલ્સ ૧૨૦ 
પાટલીપુત્રની પડતી પહ 
પારસમણિની ગોધમાં (બ્રહ્માંડને 

ભેદ) ૧૦૭૦ 


પિશાચોતી પ્રપચલીલા અથવા 


રારીફ બદમાસ ૯3 


પીપાજ ૧૦૫ 
પુણ્ય પ્રભાવ અથવા મામ્રાદિત્ય 

કેવલી લક 
પુતળાબાઇ ૬૦ 
પુનર્જીવન ૮પ 
પુનર્લગ્નનો પશ્ચાતાપ ૫૬ 
પુષ્પમાળા ૧ર૪ 
પૂણિમા ૧૨૧ 
પૃથુ કુમાર ૭૦ 
પ્યારતો એક પુલ ૪ 
પ્રણુય પક ૫૦ 
પ્રણુય લીલા ૧૧ 
પ્રતાપસિંહ ૩૦ 
પ્રપચ “જળ પદ 
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સા. 


ક્રભ 


મા. 
સા. 
સા. 


સા. 


પ્રબાધા _ ૧૧૧ 
પ્રભાતચન્દ્ર - ૧૦૧ 
પ્રમાદા યાને દિલેર દિલારામ ૮૨ 
પ્રિયકાન્ત ર૧ 
પ્રેમ ઘેલો દોરાબ અથવા પ્રેમપરીક્ષા ૨૪ 
પ્રેમપિજર ક કાળરાત્રીનું ખૂતી 
ખજર્‌? હડ 
શ્રેમતી આ્્દતિ યાને અજય લદ્દમી ૮૦ 
ગ્રેમલા દેવી ઉર્ફે મેરિયા બેન ૪૭ 
ફ્લોર-ફ્લેરેન્ડા લ્પ 
ફ્‌રિઝમહાક્ષ યાને દોલત ન 
જીજદ્ીપમાં ૨૧ વર્ષ 3૯ 
ખગદાદનેો બાદશાહ ૭ર્‌ 
બહાદુર કલે ૮૫ 
બહાદુર બાળા ૭૭ 
બાદશાહી કથાકુજ ૭૬ 
બાદશાહ બાબર અથવા નૂરે 
ઇસ્લામ ૬૪ 


બાપને ભોગ અને દ્ોસ્તતો કોલ ૧ 


ભાલા ૧૧૨ 
બાલયે ગિની ૮૦ 
ખીલોરને। બુચ ૯ર 
ખુઝાતો દીપક ૧ 
બેગમ મહાલ ૭૧ 


બેતાલ ખલકત યાને ખેચેન દુન્યા ૧૦૨ 


બે દીલ કે ખેવફા? પ 
ખે મૃદ્રિકા ર્ર 
ખહ્મચારિણી ૯૯ 
ખહ્મદેરાની રાણી 
ખદ્મરાક્ષસ ૩૩ 
ભદ્રકાળી અથવા પાવાગઢનો પ્રલય ૬ ૬ 
ભયકર ભદ્ર ૧ર 
ભરતી ઓટ ૧૫ 
ભલો કે ભૂડેા ૩૮ 


ભાગીરથીની ભૂલ ૪૦ 
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ભાગ્યદેવીની ભય કર્તા અથવા 
આદશ વિધવા ૧૩ 
ભામિતી ઝે ભેરવી ? હર્‌ 
' ભુવન મોહિની ૬૭ 
ભૂડાને ભેદ ૪૨ 
ભેદી ભુંજગ ૪૮ 
મડમ કે મધુરી? ૩૪ 
મણિ અને મોહન અથવા ભાગ્યઃ 
હોન ભાઇખબેન રર 
મણિ અને મોહન ૪5 
મથુરાપુરીતો ર'ગીલે રાણો ૧૨૮ 
મનુ અને ભાનુ ૩ 
મતોરમા હ૭ 
મહારાણા બાપારાવ ૭૩ 
મહારાણી મયણુલ્લા અચવા 
ગુજરાતની માતા ૬ર 
મહારાષ્ટ્રીય કયાકુ જ ૧૨૧ 
મહાશ્વેતા ૧૬ 
મહિલાઓની મહાક્થાએા ૧૧૧ 
મહોબત કે મુશીબત ? ૪૫ 
માનવ શયતાન હર 
માયાવી મસ્તક અથવા સાઠસનો 
પ્રતિમા ૫પ 
માયાવી મોહિની જ૧ 
મારી વીશ વાર્તાઓ ૧૨૧ 
માશુકતો ધસારો ર૭ 
મીરકાસમ ૭૦ 
મીસરની મહારાણી કિલખઓપેદ્રી ૭૫ 
મુકુલ ૧૦૮ 
 મુક્તમાળા ૧૦૫ 
મુદ્રા અને કુલીન ૬૮ 
મુરીદે શયતાન અથવા મલબારને। 
મોપલા અત્યાચાર ૬૩ 
મૂર્તિનો આંખનો હોરો ર્છ 


મૂસ્ઝીલ આદ્યાન ૩૮ 


૦-૪૦-૪૦. 


મૃગજળ થશૃઠ્ર્‌ 
મૃદૂલા ૨૦ 
મૃદુલા ૧૧૮ 
મોગલ સખ્યા 
મોતીલાલ અયવા વ'ડેલ છોકરી ૪૨ 
મોહન ગુપ્ન ૮૬ 
મોાનનલાલ ૧૧૮ 
માહુખતી બઝાર ર૭ 
માહિતી ઉર્દ્ઠે મર્ય મ અથવા ડાકુતી 
દીકરી હ«૮ 
મચી મકકારે ૪૨ 
ચુસુષી વાર્તાએ ૧૧૬ 
યૌવન ચક્ટ અથવા મોહ મશિચિકા ૬૪ 
૨જની ૩ 
* રેણુથેલા રજપૂતો દછ 
. રેતિ સુંદરી ૩૪ 
રન્તગઢનતી રભા ૭છ 
રનત મજરી ૪ 
રસદાયક રન્તનિધિ ૧૨૮ 
રસિદા ૧૦૧ 
રાજબા ૮૬૬ 
સજમાતા યાને રાળ માનસિ હનો 
ઝૃહસસાર ૭૪ 
રાજમાર્ગ ૭૦ 
રાજયોગી યાને પરમાર ધારાવર્ષાદેવ ૭૧ 
રાજલદ્દમી ૪૩ 
રાશન ગણેશ કિત્રા મ'દાકિની ૭૨ 
જાજા છત્રશાલ 15૬ 
રાન્ન ભોજ અતે કવિ કાળિદાસ ૧૦૭ 
રાજાના મહેલમાં પ્‌ 
રાન્ન રામકૃષ્યુ અથવા રમણિની 
રગભૂમિ ૧૦ 
રાધા રાણી ૩પ 
રા'ના ધણુ ૭૪ 
રામે*4૨ ૧૦૭ 


નટ 


સા. 
સા. 
સા. 
સા. 
સા. 
સા. 


સા. 
સા. 
મે 


સા. 


સા. 


સા. 


સ્રી. 


રાસેલાસતી કથા ૮૪ 
રીચમડ વિલાતો વારસ પ્‌ 
રૈનક મહાલ ૪૨ 
રગીલી સયા ર૪ 
લટકાળી લલિતા કે પ્રેમની દેવી ૮ 
લતા અને લલિતા ષૃપ્‌ 
લાલમ લાલ અથવા સુરતી 
સહૅલાણી રષ 
લીલ્લા યાને ત્રાન્ડાનો ઘેરે ૮૧ : 
લીલી સુષ્ી પૃઃ 
લૂટાર્‌ મુબારક વૃ૦વૃ 
લગડા જરવાસ ૧૦૮ 
વજીર ન દિની ગુલખેગમ ૩૯ 
વણિક વિદાતી વાતો ૧૦૭ 
વનવામિની ૮૭ : 
વમત કુમારી વૃર્‌ 
વસતલાલની વિપત્તિ હન 
વમ તમેના ૩૭ 
વાતા લહરી ૧૨૩ 
વસતી અથવા વારાંગના કે 

વીરાંગના ૪૭ 
વિધવા લીંરૂજ ૮૭ 
વિધીનું વિધ્રાન ૭૮ 
વિદ્યાસાગર ૪૪ 
વિનારિની ખાળા અથવા રામ- 

જાજ્નને સર્વનાશ ૬૦ 
વિનોદચ ૧૭ 
વિમળા પપ 


વિલક્ષણુ ટ્યાગ્રથ 
વિલક્ષણુ વેર 
પ્રતિકાર 
વિલાયતી વિલાસમાં ફેશનળાઇ 
ખલાસ વૃ 
વિલાસમાં વિનાશ પર્‌ 
વિલાસીનિ અથવા સત્યને જય ૧૧૬ 


અથવા પાપને 
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સા, 


ક ત, 


અ. 


સા. 


ડિ. 


ધા. 


સા. 


ધા. 


સા. 
ધા. 


વિવિધ વાર્તા માળા ૧૨૩ 
વિવધ સુખાભાસ રષ 
વિશુદ્ધ સ્તેહ ૩૧ 
વિશ્વ મોહિની . ૩૩ 
વિશ્વ રગ દદ 
વિશ્ચ બક્ષ ૧૦૩ 


વીષ્તુ અથવા ચિતોડની ચાતકિની ૭૯ 


વીર પ્રતિત્તા ૭૪ 
વીર્વટ અને રૂપાળી રાણી ૮૪ 
વીર વિજય ૧૨૪ 
રાયતાનનોા સાથી હ૧ 
રાહેનચાડ જહાં મીર ૭૦ 
શહેરાં નહિ મહેરા ૪૪ 
શ્રાન્તિનિકરેતત લ્લ 
શાર્દાનુ સ્વાર્પણુ ૧૧૫૬ 
રાહ અકબ?નો જમાને વાતે 

મોગલ નકહેજ્લાલી ૬૧ 


રાહજહાનના છૅલ્લા દિવસે અયવા 


માધવી કકણુ ૬૪ 
ચાહનદો ખુરારૂ ૮રે 
શિરીષ ર૪ 
[શિયળનતી કસાટી અતે બેવફા 

દુનિયા ૧૧૧ 
શિવલદ્દમી અને દાપય દશાટતી 

વાતાં ૩૬ 
શીશ મહેલ ૮૩ 


શુકોપાશા અને એડાંઆના-પલ ૭૮ 


શેરલોક હોમ્સ પર્‌ 
શેરલોક હોમ્સનાં પરાક્રમો ૯૧ 
શ્રા ત્રિભુવન વિજયી ખઝુ લહ 
શ્રીમતિ વિન્યા 

શ્વેત ભાનુ હ 
સત્તરમી સદીનું ફાનસ દૃ૮ 
સત્યસિંહ ૩૫૭ 
સતી તોરલ અને જેસલ હ્પ 


૫૪ ” 


મા. 


"તા. 
સા. 
સા. 
"તા. 


સા. 


સા. 


સા. 
સા. 
ધા. 


સી. 


સા. 


( ૧૩) 


સતી સુવર્ણા પૂર્વ વિભાગ ૧૦૪ 


, સતી શોન ને વીર્‌ રાખાયત 


અથવા ધુમલીનું બમસાણુ ૬૯ 
મદ્ગુણી નસીમાં - ૧૧૬ 
સદગુણી સુશીલા દ 
સપલની સુના યાતે ભસ્મ ના પૂછે ૪૪ 
સદેદ દંગ દ 
સમાજની વેદી ઉપર ૧૧૩ 
સમીયા ર. 
સરસ્વતી પછ 
સવિતા સુ'દરી ૨૩ 
સાચી પણુ કાચી ૧૧૭ 
સાધ્વી રાશિકળા ૩૯ 
સાવિત્રીનું સાવિત્રી ત્રત પડ 
સાહેબરામ આદિ કૃતિઓને 

સમ્મઉ ૧૨૪ 
સિતગર સુલતાન અથવા તલવાર 

અને કુરાન દપ 
સિતારનો શોખ અથવા કહેવાતાં 

સ્નેહલગ્ન ર૧ 


સીતમગર યાતે મુકતુલ કે મઝલુમ ૭ 
સુખી સદન નઇ 
સુમુણી સુંદરી ૫૧ 
સુગધમાં સડે અથવા રગેલુ' 

લાંછન ૮ 


સુધરેલી સંગીતા પ૬ 
સુધરેલી સીતા યાને આ તે સુધા- 

રો કે કુધારા ર૩ 
સુધારાનું શિખર અને સસાર 
સાગરમાં સાગર ૩2૨ 
સુદર બ્હેન ૩૫ 
સુદર સોદાગર ૭ 
સુખોધ ચર * ૧૦૦ 
સુખાધ સુમત ગોરી ૧૧૭ 
સુરેન્દ્રનાથ ૩૧ 


૦૩-૦-5૮ 
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એ. સુલતાના ઉર્ફે" બેગમતી બસાંર્ત ૮૬ 
મા. સુવર્ણુ પ્રતિમા ૫૬ 
આ. સુશિક્ષિત સ્રી ૧૧૫ 
સા. સુશીલ સુંદરી ૪૧ 
| સા. સેતાનનેો સાથી પ 
સ્રી. સેવાસદન ૧૧૬ 
સા. સેનિકરતી સુદરી ૫૦ 
એ. સોનારણુ યાને આપખુદીનેઃ દોર્‌ ૮૬ 
ડિ. સોનેરી રોળી હડ 
એ. સોતેરી શીર અથવા પાટલીપુત્રનો 
ખંલયકાળ ૮૦ 
એ. સોરઠી બારવટીયા ૭૮ 
સા. સોસાઇટી સ્ટુ ઉર્રે મડળ મિક્ર્ણુ ૩૨ 
સા. સંગ તેવારમ ર૯ 
સા. સશ્રામ ક્ષેત્ર અથવા વસતપુરનુ 
રાજ્યત'ત્ર ૩૧ 
સા. સ-નેગનેો ભોગ ૩૬ 
[ સા. સન્‍ન્યાસિની ૧૧ 
સા. સસાર કે નરકાગાર? ૧૪ 
સ્રી. સમાર સુખ ૧૦૯ 
સા. સસાર શેત્રજ ચાને કરણી તેવી 
પાર ઉતરણી રટ 
સા. સસાર દર્પણ રદ 
સા. સસાર સ્પપ્ન ૧ર 
સા. સચસારી કે સન્યાસી ૪૮ 
આ. આ્રીઓની ર ગભૂમિ ૧૧૪ 
સા. સ્નેહ ગીતા ૧૦ 
સા. સ્નેહ ન્યેત ૧૦ 
સ્રી. સ્ીદર્પણુ ૧૧૦ 
સા. સ્તેહમયી કે તિષમયી પ૩ 
સા. સ્નેહમાં સંકટ ૩૭ 
સા. સ્તેહ લગ્ન અથવા સાધવી સરોજ ૨૮ 
સા. સ્નેહ લગ્નની સુદરી ૧૪ 
ડિ. સ્તેહલત્તા ૮૭ 
સ્રી. સ્રી વિતે[દ ૧૧૯ 


ડક 


સા. 


ઊા. 


ત્પ્કડ્ટ 


સરી, 


( ૧૪) 


સ્તેહ સદન યા પ્રણુયર્ઠસ્ય ૧૦૩ 
સ્વર્ગમાં શયતાન ૧૪ 
હાસ્ય કથામ જરી ૧૨૬ 
હોરા માણેકની એક મોરી માણુ ૯૮ 


હાંતમતા૪ ૧૦ 
હિન્દુ બેરિસ્ટર અને સદગુણી 
સુમન ૧૦૨ 


ત 


સા. 
સા. 


સા. 


હસન અને ૫નન્‍્જલ્નના ' છ 
હિન્દુસ્તાનની ખુબ સુરત પાદશાહ 
ખેગમા અતે શયદા કુમારી ૫૬ 
હાજીખાત્રાનાં સાહસ કર્મો ૪૮ 
હાય આસામ !! | અથવા એક 
મજુરનું કરુણુ જીવનનાટક પર્‌ 
હોમલી બાણની વાયેજ ૮ 


ભાગ ૧ તથા રની અનુક્ર્માણુકા---નામવારી 


હા. 
હા. 


પ 
એ. 


સા. 


હ” ફ# 


સા. 


સા. 
સા. 


સા. 


સા. 


સા. 
સા. 
સા. 
રી. 


ઉ 


ટટ 


યા. 


સા. 


ન્ટ 


----*૦કરરક%ધ્બ#--- 
અકલનતે1 જતે ૨-૧૧૬ 1 ટુ. અમીઝરણું 
અડકલનોા સખુદર ર-૧૨૬ અમીના 
અકખર બીરબલને વિતોદી અયામા 
વાર્તા સ'ગ્રહ ર-૧૨૭. અયોધ્યા અને અ-ગ્રેજ 


અજમેરતે અજીતસિંહ ર- ૭૬ 
અળામીલ અથવા ગરીખનુ 








નસીખ ગરીબ ૨- ૧૬% 
અજેજ ઠાકે[2 ૧- પર્‌ 
અઢીહજાર વર્ષ પૂર્વેનુ' ી 
હિંદુસ્તાન ૧- પછ સા. 
અદ્ભૂત આગખોટ ૧- ૧ | સા. 
અદ્‌ભૂત યોગિની ૧- ૯ર | સા. 
અદ્ભૂત લુંટારા ૧- ૪૩ ડિ. 
અદ્ભૂત સાપ અથવા હીરાની કુ. 

વીટી ડિ 
અદેખાઇની આગ ૧- 3૯ એ. 
અધીરી અરનવાજ અથવા 
પસ્તાયેલી પારસણુ રપઃ પ2 
અનગ ભસ્મ ણ ર 
અનગ મોહિની ૧-૨૮ ડુ 
અનત કળા ૨- ૨૫ ક 
અનાથ બાળા અશવા સુધારનુ ક 
પહેલુ' પગથીયું ૨-૧૧૪ | 3" 
અનારકલી અયવા અપરાધી ડન 

અડુખર્‌ ય 
અનુપમ ઉષા ર્‌- ૧૬ | સા. 
અનુપકુમારી ૧- ૬૭ | ડિ. 
અ'ગના કે દેવાંગના ર- ૧૩ એ. 
અ'ધકાર પર પ્રકાશ ૧- ૪૪ 
અધેરી નગરીને! ગધર્વોાસેન ૧-૧૦૧ સા. 
અખળાની આત્મકથાઆા ૧1૧-૧૧૪ | સા. 

. અભ્રાગિની અયવા સસાર તૃષ્ણાર-૧૧૭ | એ. 


અરાડમી સદીનું હિદુસ્તાન 
અરેબિયન ટેધલ્સ 
અરેબિયન નાઇટસ 
અલક્ય જ્યોતિ 
અલમન્સુર 

આાપ્તુતા પર કફેોઇવતુ 
આઇરીન ” 

આઇવેનહો 

આગ્રાનો ખજનેો 


આદશ ગૃહસ્થ અને શનપાની 


જાસુસ 


ર-૧૨૪ 


આદર્શ રમણી અથવા જીવનને 


મહામત્ર 


ન્‌-- છળ 


ખાદાની સુ'ઠ અથવા પીરોનનાં 


પાખડ 
આનદ ઝરણાં 
આનદ મઠ 
આન'દ મદિર 
આનદ માળા 
આન દ લહરી 


* આનદાશ્રમ 


આંતર ધ્વનિ 

આપધાત કે ખૂન? 

આર્ય આદિત્ય-ચક્રવર્તી 
ખાપારાતળ 

આશાકનો આત્મકથા 
આશ્રમઠરિણી % 
આસામ પર હલ્લો 


ટ્રે ૩૭૬ 
૧-૧૦ 
૧-૬૦ 
ર્‌- ૯૯ 
૧-૧૧૭ 
૧-૧૧૪ 
૧-- પૂછ 
૧- ૩૧ 
ર- ૯૧ 


૨" દર્‌ 
ર્‌” રવ્‌ 
ર- ૩૫ 
થક 


સા. 


મા. 


એ. 


સા. 
પુ 


ધા. 


કુડ 


સા, 


સા. 


( ૧૬) 


આસિસ્ટન્ટ કલેકટર ૨- ૧૯ 
ઇચ્છન કુમારી ૧- ૭ર્‌ 
દન્દુડલા ૨૧-૧૫૨૦ 
ન્દુકુમારી ૧- ૭૬ 
ંદ્રાવતી ૨- ૪૫ 
૪ન્સાફની આરસી ૧- ૩૧ 
ઇરાનીયન નાધ્ટમ ૨-૧૦૮ 
₹ર।વતી ૧- ૭૭ 
“શર કોને! છે ? ર- ૯૭ 
ઉત્તમ કુમાર ર- ૯૬ 


ઉદયકાન્ત-હિંમતે મગદા વો 


૦ --._-- ૧૦-૦૭ ૦ શબ "શકુ વનરુમ્છવાનનરનઇ, રાગ્ઝીનનન્જજલઇનણુઇૂકવાણુરભયાછઝૂઇ ₹૦ર 9" “જનક” જનનજરુક-«-.-અ_ “૪ 


મદદે ખુદા ર- પછ : 


ઉના અથવા પાપીનું પગલું ર- ૮ 


ઉમા અથવા વિધવા વિપદ ૧- ૨૮ . 


ઉમાજ નાયક ક ડુ . 
ઉષા ણે 
૩૫ અને અરૂગુ આવગે 

ત્યારેજ સૂયાલ્ય થશે ૧- ૪૪ 
ઉ'ાકાન્ત ૨- ધઃ 
ઉષાકાન્ત |દીવટીખ૭ઝ ૧-૨૨ : 
ઉષાન દિની ર-૧૦૯ . 
ઉવઃકાલ ૧- ૭પ : 
એક અપૂર્વ ભગ્ન ૧- ૨૯ 


એક તબીખની તવારીખ ૨- ૩ 
એક દેવીનો આત્મભત્તાંત ૧- ૯૬ ' 
એક પત્યરનોા પ્રતાપ ૧-૧૦૧ 


એક પરણેુતરનો પ્યારગન્પેસા૧- ૭ . 


એમ. એ. બનાકે કયો મેરી 

[મદ્દો ખરાબ કી? ૧- ર૬ 
એરીસ્ટાકેટીક ઉ ! ૧ન્ડુ 
એલમ ચોર ૧- ૪૧ 
એલેકઝાન્ડરના સમયનું હિન્દ ૧- ૬૧ 
એઓખામ' ડળના શરવીર વાધેરો ૧- ૮૩ 
ઓરત ૨- ૪ 
ઓર ગજેબ અતે રાજપૂતો ૧- ૫૬ 


- “નન :- “કઇ. ઝઝનબન- ૦૦ દરક સકમાઇનનઇ-ન........ "૦ ૦ .. કન 


ઓર ગજેમનો ઉદય અથવા આ . 


અ. 

તે મહાન મોગલ: ર૨- ૭૧ 
એ. કચ્છનો કાર્તિકેય * ર- ૬૩ 
સા. કયા કલપ કક્ષ ર૨- ૫૮ 
ટું કથા મજરી ૨-૧૧ષ 
હું' કથા વિતેદ ર-૧૨૦ 
અ. કચા સરિત્‌ સાગર ૧-૧૦૩ 
ટું. કથા-સાગર ર-૧૨૩ 
સા. ડતીઝે ફાતમા ૧- ૧૦ 
સા. કગાલ કેદી ૧- ૧૩ 
સા. કમનસીબ કુમારી ર- પછ 
સા. કમનસીબ લીલા ૧- જ 
સા. કમળ કુમાર ર- ૫૮ 
સા. કમલિની સુક કુ 
એ. કરષખુધેલે ૧- ૭૫ 
ને. કરણીનેો કેજ ર-૧૦૩ 
એ. કરૃષા કુમારી ૧- પ૪ 
સા. ક્પૂરમજરી ૨- ૪૫૦ 
સા. કરમચદની કડણુ।ઇ ૨- ૪૬ 
સા. કરમની કહાણી ર- ૩ 
સ્રી. કર્મબધન 2-૧૧૪ 
ડિ, કલંકિત કાઉન્ટેમ ૧-- ૮& 
સમા. કલા કે લ#મી? ૧- ૩૮ 
ટું. કળિયુગની વાતે ૧-૧૧૭ 
એ. કલ્યાણી અથવા હનર વર્ષ 

પૂવે'નું હિંદુસ્તાન ર- ૮૧ 

એ. કાઠિયાવાડની જુની વાર્તાઓ ૨- ૬૮ 
ટુ. કાઠિયાવાડની દતકથાઓ ર૨-૧૧૯ 
અ કાદબરી ૧-૧૦૪ 
ડિ કામરૂદેરાની કામલતા ર- ૮૯ 
ટ કામાન્ધ કામિની અતે 

લ્ાવણ્યતા ર-૧૨૨ 
ધા. કામિની અતે કચન ર- ૯૯ 
સા. કાવલાની કહાણી ૧- છ 
એ. કાક્મીર અતે કેશરી ર- ૮૨ 


કાળા નાગ 
કિરણસિંહ 
કિસ્મત્તની કિસ્તી 
૪ી મયાગરની કન્યા 
ઝુ'જ કિશેરી 

ઝુ બીનુકારસ્થાન 
કુદરતને ખેલ 
કુવારી કન્યા 
કુમાર દર્પણુ 

કુમાર વીરસેન 
ગુમારી કામ દકી 
કુમુદકલા 

કુમી કલ્લાંઢ ' 
કુમુદકુમારી 
કુરબાનીની ક્રથાએ 
કુલ લદ્દમી કમળા 
કુલીન કાન્તા 
કુસુમકુમારી 
કુસુમાવલી 

રૃષ્ણુ ફાન્તનું વીલ 
કૃષ્યુલાલનાં કાવત્રાં 
કેટલાંક નવલકથાઓ 
કેટલાંક મહાનયુદ્ધો 
કેલડેરન 

કલાસ કુમારી 


કાણુ સરસ: વાડિયાની વીલુ 


કે પટેલની પાંતુ? 


ક્રોન્સ્ટાન્ટિનોપલની કથા 


કાલ્ડર્બેક 


ન ફી 
કાંતકમાળા અને ખોધ વચન 


કોતક સ'ગ્રહ 
કલીઓ પેટ્રા 
કવેનટીન ડુર્વાર્ડ 
ખ'ભાતનોા ખૂની 


ખલીકનાં અદભૂત પરાક્રમ 


(૧૭) 


૧-- ૧ૃય્‌ 
૧- (૮૨ 
૨-૧૧૯ 
૧- ૪૪ 
૨-૧૧૪ 
૧-- જર 
ન્‌” ૪૪ 
૨--૧૧૦ 
૨૦૧૦૫ 
૬-૧૨૦૪ 
૨- ખંડ 
ર્ન દૂ 
૨- ૪ 
જ-૧૧૫ 
૧-૧૧૬ 
ષ્રન્ન ફેર 
૪૧૧૨ 
૧- ૪ 
૧- ૩૦ 
નેન પડ 
૨-- ૮૪ 
૨-૧૨૫ 
રે- છડ 
૧- પહ 
૧- ૩૬ 
જ્‌-વ૧વર્‌ 
ર-- ૮૩ 
૨ર- ૧૦ 
૧*--૧૦૨ 
૧-૧૦૫ 
૧-૬૬ 
૧૬9૪ 
૧- ૮હ 
નન ૭૪ 


ખાદીની પ્રસાદી અને ખીજ 


મનોર'જક વાર્તાઓ 

ખૂન કે જાદુ? 

ખુણીઆ ખ'જર્‌ 

ખેતસીનુ ખૂન 

ખોરશેદ અથવા તાનની 
સરસાધ 

ગગા-એક મુર્જર્‌ વાર્તા 

મ'ગા મોવિદસિંહ 

ગવાતો યુદાત 

મમગીન ગુલાં 

મામડેની ભીખી યાને તેર 
ટચકા 

ગુજરાત તથા કાઠિયાવાડ 

દેશની વાતાઓ 
ગુજરાતની ગર્જના 
ગુજરાતની જૂતી વાર્તાઓ 


૧-૧૧૦ 
ર- ૯૩ 
ર- ૯૧ 
ર- ૮૯ 


ર્‌- છી 
૧- રે૪ 
૧- ૬૪ 
જન ૮૮ 
નનન ૪6 


૧-૧૧૬ 
૧-૧૦૮ 


૧- ૮ર્‌ 
૧-૧૧૪ 


મુજરાતનુ' ગોરવ યાને વિમળ- 


મત્રોનો [વજય 
ગુણુલક્ટમી 

ગુમાયલું ગોહર 
ગુર્જરી-મુબાઇની શેઠાણી 
ગુજરેશ્વર કુમારપાળ 


ગુલકાર અથવા પાક ગરીબી 


ભલી કે પાપી તવગરી ? 
ગુલબદન 
ગુલવાહીનું ગુલાબ 


ગુલશાના 

ગુલ શીરીના-૪રાનની છેલ્લો 
શાહ”"નદી 

ગુલ્લાબસિહ 


ગુલામગીરીતા ગજખ 
ગુલામી બાઝાર 
ગુલામી વહેપાર 


ગુલી ગરીખ યાને ધેલા... ... 


૧- પર 
ર- ૧૫ 
૨- ૧૮ 
૨- ૩૪ 
ર૬૦૨ 


૧- ૪૯ 
ર્‌- રેર 
રન વૃદ 
૧-- પછ 


ર-- ૬૯ 
૧- હેપ 
૨-- પ૧ 
૧- ૧૨ 
૧-૪૦ 


સા. 


સા. 


મા. 
સા. 


સા, 
સા. 
સ. 


યા. 


8 


સાં. 


સા. 


ન્ન 


૧-૦ " તે 


ઝુ 


દ્જ 


ટ 


ગુલીવરની મુસાડરી 
ગુલીસ્તાનનું ગલ 

ગેબી ખૂન 

ગોરા 

ગોહિલ વીર હમીરજ 
ત્રામ્યગોરી 
ત્રીકસાહિત્યનાં કરૂણુરસ 
નાટકોની કથાઓ 
ઝદ 

ઝણહદાઉ 

ઝહવલદમી 

ઝૃહિણી કે દેવી ? 
ગૃહિણી રત્નમાળા 
ઘેલી કૃસુમ 

ચકવતી અશોક 

ચક્રવર્તી હમાર અથવા 

ચિતાડને। પુનસ્હાર 

ચમત્કારિક ખૂન 

ચમત્કાર્કિ ગુદા 

ચંડાળ ચાકડી 
ચદા 

ચદ્રશોખર ( #કકુર ) 
ચદ્રશેખર (દવે) 
ચપક કલિકા 
ચશ્મચોર યાને બાગમાં 
નાગ 

ચસમને ખસમ 
ચયાપ્નીઝ ટેલ્સ 

ચાર યોગીતી વાતાં 


ચારૃચિત્રા 
ચારત્તરને ચિત્તો 
ચારૂશીલા 


ચાલીશ ચહેરાનો માણુસ 
ચાંદબીખી 
ચિતામણિ 


૨-૨૧૨ 
૧- ૪૦ 


*- ૭૯ 


જથ્‌ 
ને- ૨૮ 
જ્‌ે-વ૧૨૫ 
૧-૯૬ 
૧-૯૯ 
૧-૯૧ 
ન્‌” ૮૩ 
૧-૯૩ 
૧-- ૮૬ 
૧-૪૯ 


ક -૬શતઇ-છ તાક, -ન -*-૦: 


દ્ર 


જ ન 
"કટ 
ક “૪ 


નર 


$ 
7 


દ? # 5» 


શ? ૬ 
ષ્ટ 


ચૂમીતી મે।કાણુ 
ચોર્યાસીના ચકાાવામાં 
છત્રપતિ રાજ્નરામ 


છત્રપતિ સ'ભાજી મહારાજ 


છૂપી પોલીસ 

છૂવી પોલીસ 

છૂપી પોલીસ ગ્ર.થમાળા 
જગન્નાથની મૃતિ 


જગન્માહિની અતે નટરાકન 


જ મી જેરેદસ્ત-લૂટારાની 
ભેદી ગુક્ા 
હ ક 
જનર૨મુજ વાતાં સ શ્રહ 
જનાનખાનાની ખીખીઓ 
જમશેદ ઠાલ્લ 


જમગેદની જહેમતોા 


જ ક પ. 
જયતિ અથવા સંતાલ્લ વિદ્રોહ 


જ્યામિહ 

જ્યા 

જ જરને ઝણુકારે 
જરે કે ઝર? 
જર્‌તી જ નનળ 


જર્મન જસુસની આત્મકથા 


જાન કે જીગર ? 

જગર કે દીગર? 

જીવતું દોજખ 

જત્રન પ્રભાત 

જત્રનમજ્યા 

“ડી જગત્‌ અને ડ્ુકી 

વાર્તાઓ 

જનૂલ્મી જાલીમ અથવા 

ધૃરજતી ધરા 


જૂલીયા દલીયા અને પવિત્ર 


ને-- 


૩૭ 


પહ 
છડ 
લૈ 
૮૮ 
ત્લહ 
પ૮ 
૧૧ 


૧૨૨ 


૮પ 


ગુલનાર૨- ૭૫ 


જ્યારે સુયોદય થશે 
જ્યોતિ પૂજ 


વૃ-- 
૧્‌-- 


૪૮ 
ર૩ 


( ૧૯) 


ધા. તાનતોપદેશ ૨-૧૦૦ 
સ્રી. ઝેહેરે કાતીલ ર-૧૧૬ 
એ. ઝાંસીની રણી ૧-૭૧ 
સા. ઝેર કણે આપ્યુ ? ૨- ૪૧ 
એ. ટીપુ સુલ્તાન ૧- ૭૬ 
ટુ. હુકી કહાણીઓ ૧-૧૧૮ 
ખા. ઠંડા પહેરતી વાતો ૨-૦૭ 
કું. ડિટેકટીવ જયન્તનાં અદ્ભૂત 
પરાક્રમો ૨-૧૨૧ 
ડિ. ડિટેકટીવ દેવેન્દ્ર ર- ૮૭ 
સા. ડુબતુ વહાણુ ૧- ૧૭ 
ડિ. ડૉકટર ફૂલસાહેબ ર-૯૦ 
સા. તકવીરની કતલીક્‌ ર- ૧ 
મા. તડકામાં એક વાઢળી ૧- ૮ 
ડુ. તણુખા ૧-૧૧૧ 
એ. તપસ્વી રાજકુમાર ૧- ૭૪ 
સા. તરલા અથવા ઉર્મિનો આવેગ ર- ૨૦ 
સા. તરુણુ તપસ્વિની ૧- ૩૬ 
સા. તલવારનો ધાર ૨- ર૨ 
ને. તલેસમ ર-૧૦૫ 
સા. તાપિ માતાને! કે।પ ર- ૯ 
એ. તારાખાઇ ૧- ૭ર 
એ. તારા સુંદરી ૧- ૫૪ 
સ્રી તાલેવતની તેહમાં ૨-૧૧૧ 
સા. તિલોત્તમા ર્‌- ૩૬ 
ધા. તેજપ્રભા ર- ૯૮ 
એ. તેજસ્વી તારો ખર્યો ઉર્ફે 
શિવાજીનું નોકાબળ ર- ૮૧ 
સા. તો ખમતી તકોબરી ૧- ૪ 
સા. તો ખમની ર- ૩ 
ડું: દખ્ખણુતી દતકથાઓ ૨-૧૨૫ 
એ. દક્ષિણુનો વાધ ૧- ૫૧ 
સા- દગલખબાજ દુનિયા ર- ૧૩ 
સા. દર્પણુ ૧- ૩ 
અ, દશકુમાર ચરિત્ર ૧-૧૦૬ 
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સા. 
ધા. 
સા. 
હા. 
ધા 


હ 
અ 
સા. 
ધા. 
ડિ. 
સા. 
હાં. 
હા. 
સા. 

ન 
અ. 


અ. 


સા. 


ન” 


| સા. 


# &*# ક [૯ “૪ ૪૦ ટ 2 


| ફમ 


દશલાખને દલ્લે 
દાનવી૨ ૨ત્નપાળ 
દારા શાનાં 


દાલેચવડાતી દશ વાતે 
દિતાર્બસ અથવા રસેલાસની 


કથા * 

દિલ્ડી પર હલ્લે 
દ્ભ્યિ જ્યોતિ 
દિવ્ય મૃતિ 

દિવ્ય ₹ભા 

દિવાની કે શ્રાણી ? 
દિલસુખ દિવાળી 
દિલસોઝ કે દીલબાર 
દીનાનાથ 

દુર્મોદાસ રાઠોડ 
દુર્ગેશ નદિની 
દુદેવી ૨ગુ 

દુર્ભાગી દારા 
દુલ્હન દુલાલી 
દુઃખીયારી દુ:ખતર 
દુઃખી દાદીખા 
દુસ્મન દારાબ 
દષ્ટાંતમાળા 

દેવી અનસૂયા 

દેત નંદિની 

દૈવી ખડ્ગ 

દેવાનું દુ-ખ 
દ્રિરેકૂની વાતો 
ધર્મગુમ 

ધર્મનો! જય 
ધર્મપાળ 

ધર્માજય 
નખશાંબાજ નસીબ 
નદકુમા2 

ન દનવનનેો નાશ 


૧- ૪૧ 
ર૯૬ 
ન્‌” ૩ 
૧૧૨૭ 
૧નન હછ 
૧-૬૦ 
ર્‌-- ૧૭ 
ર- લ્ય 
૧૦- હરે 
૨- ૧છ 
ર-૧૨૬ 
ર- ૪ 
૨્‌- ૩૦ 
2- ૭૫ 
૧- દપ 
ગોક ૧% 
૧- ૧ 
૧- 19૮ 
ઝમ- ૫૮ 
૨2૨-૧૦૪ 
૨- ૪૩ 
૧-૧૩3૩ 
૨૧૧૩ 
૨-૧૧૦ 
૧-૬૩ 
ર૨-૧૦૪ 
૧-૧૧૨ 
૧" હ૭ 
૧- ૭૩ 
૧-૭૮ 
રે” ૧૬ 
વ દુ ક 
૧- છહ 
૧- ૭૭ 


સા. 


સત્રો. 


સા. 


હો 


દક 
ર * 


સા. 
સા. 
સા. 
સા. 
સા. 


એ. 
ડિ. 
ખા. 
સા. 
સા. 
સા. 


ડિ. 


નરગીસ ભરવાડણુ ૧- ૬૯ 
નરૈન્દ્રમા/હતિતી અને મન 
મોહન મોતી ર૨- 2૦ 
નાલિતી કાન્ત ૧- ૪૩ 
નવલકથા સ ગ્રહ ૨-૧૨૨ 
નવલગ ગા ૨-૧૧૨ 
નવલનવર ગી અયવા ટ્રેશ- 
નતી રીસીયારી ર- ૨૫ 


નવલ પહેલું વીરાધીરાની દેશ 
કલ્યાણી વાતાં ર- ૬૯ 
નવા જમાને।-અમૃત કે ઝેર : 2- ૪૦ 


નસીબનાં નખર ર- ૫૧ 
નસીબને નાઝ વૃ- પ૦ 
નસીરૂદીન ર- ૬ 
નાગકન્યા ર- ૧૧ 
નાટય કચારસ્‌ ર-૧૦૩ 
નાદીરને દોરદમામ અથવા! 
બાહળળનું પરિગામ ર- $ર્‌ 


નાના સાહેબ અથવા સ્વધર્મ 
માટ પ્રાણાપણી ૨- ૬૫ 


નિઝામી વાતાઓ ૧-૧૦૮ 
નર્મુ ખુ લટ્ટમી ને સદગુણ લદ્મી ૧- ૩૦ 
નિર્દય નણુ દ ૧- ૩ર્‌ 
નિરજની ૧- ૨૩ 
નીતિનો ભગ શાક 
નીલનેની ૧- ૩૭ 
નૃરજકાંન ( દીવેટીઆ ) ૧-૬૦ 
નૃરજહાંન ( ચાન્ની ) ૧- ૮૧ 
નેકેસની નવલકથા ૧- ૮૯ 
નોકરીનો ઉમેદવાર 2૨2-૧૦૮ 
નોકરોની દુદશા ર- ૯ 
નોકા ડૂબી ૨- ર૯ 
ન્યાયના ખૂનમાં નીતિ ૨-૫૫ 


પચાસ ઇહળરતી ચોરી-ગગા 
ગોવિંદનું ગુમ ચવું ર- ૯૦ 
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શ્ર 


. પંચીસ નવલકયા 


ષતિત્રતા બાયહીનો વહેમી 
ભરચાર 

પતિત્રતા બેમમ લુત્ુન્નિસા 
પતિત્રતા સ્ત્ર 

પવાનાભ 

પડ્યાલતા યાને કટકમાં 
ગુલાબ 

પદ્વચિની અથવા ભસ્મીભૂત 
િતોડ 

પચકથા 

પ યાશરતે। જયશરિખરી 
પ-”બની રાણી ચદાકુવર 
પદરલાખ પર પાણી 
પરગજુ પારસી 

પમ્માર પૃથુસિંહ 
પૃરશીયન ટેલ્સ અથવા 
૧૦૦૦ દિવમની વાર્તા 
પૃર્યશ!ીન્‌ ટેલ્સ 

પમાકમની પતાકા 
પરાધીન ગુજરાત 

પવિત્ર પ્યાર 

પવિત્ર પ્રમદા 

પાંચ પ્રેમકથા 
પાટલીપુત્રની પડતી 
પાંડવાશ્રમેધ 

પ'ણીપતતનું યુદ્ધ 

પાપ અને પશ્ચાતાપ 
પારકે પેસે પરમાન'દ 
પારસમણિતી શેધમાં 

( બહ્યાંડનો ભેદ ) 
પિશાચોની પ્રપ'ચલીલા 
અથવા શરીક બદમાસ 
પીપાજી 

પીરોન્ન કેમ પરણી? 


૨-૧૨૪ 


૨-- ૧દુ 
૨- ૭૬ 
૨-૧૧૩ 
૧-- પ૦ 


(2 
ન 


ન્‌- અ$૮ 


૨-૧૧૯ 
૨-૧૨૦ 
૧- પષ 
રન છ 
ર-- ઉપ 
૧- રેપ 
૧-૧૧૨ 


ર-૧૦૦ 


ર- ૯૩ 
૨-૧૦૫ 
૧- ૧૫ 


નને 


£ ૯% ઇશ” ક 


ક? કૂ 


નરક 
નહો 
જ 
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પુણ્ય પ્રભાવ અથવા 


“૧ 
૮ 
[-ઝ 

૧ 


સામ્રાદિત્ય કેવલી ર-ટ૬ 
પુતળાબાઇ ર- ૬૦ 
પુનર્જીવન ર૨- ૮પ 
પુનલગ્નનોા પશ્ચાતાપ ર- પદ 
પુષ્પમ,ળા ૨-૧૨૪ 
પુષ્પાયુધ ૧- ૮છ 
પૂર્ણિમા ૨-૧૨૧ 
પૃથુકુમાર ૨૧- ૭૦ 
પૃથુરાજ ચોહાણુ ને ચ'દબરદાયી ૧- ૭૧ 
પૃથ્વીર ૧- ૬૩ 
પેશાવરની પ્રિતી ૧- ૭૦ 
પેશ્વાઇ પડતીના પ્રસતાવ ૧- ૭૨ 
પ્રણુયપ ક ૨- ૫૦ 
પ્રણુય લીલા ર- ૧૧ 
પ્રતાપમિંહ ર- ૩૦ 
પ્રતાપી પ્રતાપ ૧- ૬૯ 
પ્રતિત્ા પાલન ૧- ૫૧ 
મપચ -*નળ ર- પદ 
પ્રબોધા ર-૧૧૧ 
પ્રભાતચદ્ર ર-૧૦૧ 
મભાલટ્મી ૧-૪૬ 
પ્રમદા ૧-૩૮ 
પ્રમાદ્ધનતી પ્રભુતા ૧-૨૦ 
પ્રમીલા ૧- હર્‌ 
પ્રમાોદા યાને દીલે દીલારામ ર૨- ૮૨ 
પ્રાણેશ્વરીનુ' પ્રેમ મંદિર ૧- ૪૦ 
પ્રિયકાન્ત ૨- ૨૧ 
પ્રય'વદા  ૧- ર૩ 
પ્રેમ ઘેલો દોરાબ અથવા પ્રેમ 
પરીક્ષા ૨- ૨૪ 
પ્રેમ પિંજર કે કાળ રાત્રીનુ' 
ખૂની' ખંજર ૨- ૯૩ 
પ્રેમતી, આઠ્દતિ યાને અજય 
લદ્દની ૨- ૮૦ 





પ્રેમલા દેવી ઉર્રે મેરિયા બેન ૨- 


પ્રેમ સમાધિ 

પ્યારેના એક પૂલ 
પ્લાસીનું યુહ્દ 

ફીરોજ મહાલ યાતે દોલત 
દ્રીઝી ધ્રોપમાં ૨૧ વર્ષ 
ફ્લોરા ક્લોરેન્ડા 
બગદાદનો બાદશાહ 


બર્થાલ્ડ 


બસરી બાલા 

બહાદુર કલે 

બહાદુર બાલા 

બાગે શયતાન 

બાજીરાવ બલ્લાળ 
ખાદશાહ બાબર ઉર્ફે નરે 


ધૃસ્લામ 


બાદશાહી કથાકૂ જ 
બાપના શ્રાપ 
બાપતે। ભોગ યાને દોસ્તને 


ક્રેલ 
ખાલા 


બાળયોગિની 
ખીલોરનું બુચ 
મૂઝાતો દીપક 


ખુલખરુલ 


ખેગમ કે બલા? 

ક 

ખેગમ મહાલ 

ખેગમ સાહેબ 

ખેતાલ ખલ્કત યાને બેચેન 


દુન્યા 


ખેદીલ કે ખેવફ્‌ ? 
ખે બહેને 

ખે મુદ્રિકા 
ખોસ્તાનનું' બુલબુલ 
્રહ્મચારિણી 


૪૭ 

૧-- પ૩ 
યન ૪ 
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૧૯ 
૪૫9 
જ-૧૦૩ 
મ દ યદ 
૧-૧૧૩ 


૨૧- ૬૦ 
૧છ 


સા. 


44 ળખ £# ૪૬. 


૨» &# કલ્પ 


વિપત્તિનુ' વાદળ 
વિપિન 

વિમળા 
વિજ્વોગિતી 
વિરાજ મોહન 
વિલક્ષણુ કથામ્ર'થ 


વિલક્ષણુ વેર અથવા પાપતો 


પ્રતિકાર 

વિલાયતી વિલાસમાં 

ફેશતબાઇ ખલાસ 

વિલાસમાં વિનાશ 

વિલાસિતી અથવા સત્યને 

જય 

વિવિધ વાતૉમાળા 

વિવિધ સુખાભાસ 

વિવેકી વિજ્ય! 

વિશુદ્ધ સ્નેહ 

વિશ્ચમોહિની 

વિશ્રરગ 

વિષકતા 

વિષશક્ષ 

વિષારી વનિતા 

વિસ્મય નગર 

વીણા અથવા વિતોડની 
ચાર્તાકની 

વીરની વાતો 

વોર પ્રતિન્તા 

વારમતી 

વીર્સમડળ 

વીર રાઠોડ 

વીર્વટ અતે રૃપાળી રાણી 

વીર વિજય 

વીર શિરોમણિ વસ્તુપાળ 

વીરહાક 

વીરાંગના 


હ્૪ 
૧૯ 
પપ 
૧૫ 
૨ર 
પહ 


પ૪ 


ર૮ ' 


ર-૧૦૩% 
૧- ૩ર : 
૧- ૯૫ 


ન - છદ 


૧-૧૦૭ ; 
ર- ૭૪ 
૧- ૬૭ 
૧-૧૧૧ * 
૧- ૬૭: 


*્‌- «૪ 
ર૧૨૪ 
૧- પર 
૧- ૪૪ 
૧- ૭૭ 


-- -ન્‍ન-૦૫છ... 


9 


સા. 


# £& “.### ક 


##ઇટ ફક ટ ક ફૂ 


' શયતાનતે। સાથી 


રાલ્યાની અહલ્યા 
શશિબાલા 
શહેનશાહ જહાંગીર 
શહેરાં નહિ મહેરાં 
શ્ષાન્તિનિકેતન 
શારદાનુ સ્વાર્પણ 


શાહ અકબરનો જમાનો યાને 


મોગલ નનહેજલાલી 
શાહજહાંના છેલ્લા દિવસો 
અથવા માધવી ક કણુ 
રાહન”ાદો અને ભીખારી 
શાહજાદા ખુશરૂ 
શિરીષ 


હ્ય 

૩૫ 
૩૪ 
9૭ 
૪૪ 
લહ 
૨૦૧૧૭ 


દ્ર 


દ૪ 
૮૬ 
૮ર 
ર૪ 


શ્વિયળની કસોટી અતે ખેવકા 


દુનિયા 


૨-૧૧૧ 


શિવલદ્દમી અને દીપચ દશાની 


વાતા 

શિવાજીતી સુરતની લુટ 
શિવાજતોા। વાધનખ 
શિરીનનાં સ'કટો 

શિરીન મડમ 
રીશ મહેલ 
શુક્ટીપાશા અને એડ્ીઆને।પલ 
શૂરવીર રામસિંહ 

શેરલોક હોમ્સ 

શેરલોક હોમ્સનાં પરાક્રમો 
શ્રી ત્રિસુવન વિજયી ખડગ 
શ્રીમતિ વિના 

્રીમત સહારક મડળ 
*વેત ભાનુ 
સત્તરમી સદીનું ફ્રાન્સ 
સત્તરમી સદીનું ફાનસ 
સતી તોરલ અતે જેસલ 
સતી ત્રિવેણી 


૭૬ 
૧ 
૮૪ 
શ” દ્ર 
૪૮ 
૮૩ 
૭૩ 
૬9૦ 
પૂર્‌ 
હ્ય 
હષ 
પ૪ 
૯૪ 
હ્્છ 
પ૮ 
૨-૬૮ 
ર- «પ 
૧- હછ 


કઝ 


હ*% 
શર -. 
જ 


સા. 


મા. 
સ્રી. 


સા. 
સા. 


સા. 


મા. 


ડિ. 


સા. 


છુટક 
ક 


સતી દેવાંગના 


(૨૬) 


૧- હહ 


સતી સુવર્ણા પૂર્વ ત્રિભાગ ૨-૧૦૪ 
સતી સોન ને વીર રાખાયત 
અથવા ધુમલીનું ધમસાણુ ર૨- ૬૯ 


- “ન --- “જજ નન.૧૦ --5] રત ક" ૧ અ - માઇ ૦ -તમ૦ત..-49. ૪, તય સટ," તણાઇ... 9-૦ તણાતા તઇભઇ ૪/"તમીન--નતુઇુણ-નાનાજન.-બશિંઝ્ળઈ૦-નજ,ખ્ણાળમાણગનત#૦તનન-- ૦. છા 


સત્યસિહ ર- ૩૭ 
સદગુણી નસીમા ૨-૧૧૬ 
મરદ્‌્ગણી સુશીલા ર- ૬ 
સઘરા જેસંગ ૧-૬૬, 
સધ તેવા રગ ર- ર૯ 
સગ્રામક્ષેત્ર અથવા વસ'તપુર્નુ 
રાજ્યતત્ર ૨- ૩૧ 
સગ્રાંમક્ષેત્ર ૧- દહ 
મ જેગનતોા ભોગ જનક 
સખ્યા ૧- ૮પ 
સ નન્‍્યાસા ૧- ૨૬ 
સન્યાસિની ૨- ૧૧ 
સસાર ( કાબમાજ ) ૧- ૯ 
સસાર (રાહ) ૧-૪૬” 
સસાર કે નરકાગામ *- ૧૪, 
સમારદર્ષષણુ ૨-૨૬: 
સસાર દર્રાન ૧- ૧૧ : 
સસારના કસાર ૧- ૯. 
સસાર શા માટે? ૧- ૩૪ 
સસાર શેતર'જ યાને કરણી 
તેવા પા૨ ઉતરણી *- ર૨૯ 
સસાર સમસ્રામ ૧“ ૧૨ 
સસાર સુખ મ-૧૦૯ 
સસાર સ્વષ્ત ૨- ૧૨ 
સસારી કે સન્યાસી? ૨- ૪૮ 
સપલની સૃના યાને ભરમ ના 
પછે ર્‌- ૪૪ 
સફેદ ઠેગ ( કાબરાજ ) ૨- દુ 
સફેદ ઠગ ૧- ૯૧ 
સખુરીનો વારસો ર-૧૧૪ 
સમર્ષણુની કથાઓ ૧-૧૧૧ 


સા. 


સરો. 
સા. 


સા. 
સા. 
સા. 
સા. 


સા. 
સા. 


સા. 
સા. 
સા. 
મા, 
સા. 


સમાજ યાને સુધાહાસિતીનુ' 


અનુમ ધાન 
સમાજની વેદી ઉપર્‌ 
સમીયા 
સરસ્વતી 
સરસ્વતીચ દ્ર 
સરોજ સુંદરી 
સવિતા સુદરી 
સહનશીલ સુદરી 
સાચી ષણુ કાચી 
સાધ્વી શરીકળા 
સાવિત્રીનું સાવિત્રીવ્રત 
સાસુ વહુની લઢાઇ 
માહસ સમ્નહ 
માહેબરામ આદિ ફાતિએ।ને। 
મગ્રહ 
સિતમગર સુલતાન અથવા 
તલ્રતાર અને કુરાન 
સિતમે સાઇબીરિયા 
[સતારનોા શૈખ અથવા 
કહવાતાં સ્તેહ લગ્ન 
સિપાછ બચ્ચાની સન્‍જની 
સીતમગર૨2 વાને મુકતુલ કે 
મઝલમ 
સુખી ગઝૃહમ સાર 
મુખી દ પતી 
સુખી સદન 
સુમુણુ ઝુદરી 


૧- ૧૪૬૪ 
૨-૦-૧૧૬૭ 
૨- છ 
૨- પછ 
૧-- ૧૬ 
૧- ૧૫ 
ને- રેડ 
૧- ૨૨ 
*-૧૧૭ 
ર૨- ર૯ 
૨-- પડ 
૧- ૨૭ 
૧-૧૦૪ 


૨-૧૨૪ 


સુગધમાં સડો અથવા ૨ગેલુ 
લાંછન ૧- ૮ 


સુધરેલી સંગીતા 
સુધરેલી સીતા યાને આ તે 
સુધારો કે કુધારો? 


૨- પદ 


ર- ૨૩ 


સુધારાનું શિખર અતે સ'સાર- 


સાગરમાં સફર 


ર- ૩૨ 


સા, 


સા. 


સા. 
સા. 
સા. 


પ્રા. 


ક ક ટ હ” (નપ ક .” હ” 


ઉપ 


-# ઈ દક કક 


સુધારાના સાર 


૧- ૪૫ 
સુધારાસિની ૧- ૨૭ 
સુદર અતે વિદ્યાતદ ૧-૨૦ 
સુ'દરબેત ર્‌- ૩પ 
સુદર સોદાગર ર્‌- ૭ 
સુખોધચય દ્ર ૨-૧૦૦ 
સુમેધ સુમ'તગોરી 2-૧૧૭ 
સુભદ્રા ૧-૯૮. 
સુમતિ ૧- ૪૬ 
સુગ્જ મહાલતી શેઠાણી ૧- ૧૦ 
સુરમાગરતી મુ'દરી ૧- ૮૫ 
સુરૂચિ ૧-૩૮ 
સુરેન્દ્રનાથ ૧- ૬૮ 
સુરેન્દ્રનાથ ૨-૩3 
સુલતાના ઉર્ફે બેગમની ખસારત ર- ૮ દુ 
સુવણું પુમારી ૧- ૨૪ 
મુડી પ્રતિમા ર- પ૬ 
સુશિક્ષિત સ્ત્રી ર-૧૧૫ 
સુરાં'લ સુંદરી ર્‌- ૪૧ 
સેત!નને। સાથી ર- ૫૮ 
સેવા સદન ૨-૧૧૮ 
સંનિકતી સુંદરી ર- ૫૬ 


માોનારણુયાને આપખુદીને। દો? ર- ૮૬ 
સોનેરી માળી ર૨- ૯૩ 
સોનેરી શીર અથવા પાટલી- 

પુત્રનો પ્રલયકાળ ૨-૮૮ 
સોમનાથનું શિવલ્િ'ગ ૧- ટર્‌ 
સોરડી બહારવરીયા ર- ૭૮ 
સોરડી બહારવટીયા ૧-૧૧૬ 
સોરડી સોમનાથ ૧- ૮5 
સોસાઇ?ી સ્ટુ ઉર્ફે મેડળમિશ્રણુ ૨2» ૩૨ 
સો'દર્યં' વિજય ૧- ૬ 
સૌભાગ્યવતી સાવિત્રી ૧- ૩૫ 
સૌરાષ્ટ્રની રસધાર ૧-૧૧૭ 


સા. 
ડિ. 

સા. 
સા. 
સા. 
સા. 


ડિ. 


સા. 


કે. 


ક 
ન્મ. 


સ્ત્રીખોતી ર'મભૂમિ 2-૧૧૪ . 
સ્રી વિતેદ ૨૧૨-૧૧૦ 
સ દપણ ૨-૧૧૦- 
સ્નેઠુંગીતા ર૨- ૧૦ 
સ્તેહજ્યાત ૪” ૧૪ 
સ્તેહનું' કાતિલ સ્વરૂપ ૧- ૯૩ 
સ્તેઠમયી કે વિષમષી ૨- ૫2 
સ્નેહમાં સંકટ ક ૨- ૩૭ 
સ્નેહલય અથવા સાષખ્વી સરેજ ૨- 2૮ 
સ્તેહ્લગ્નની સુદરી ૨- ૧૪ 
સ્નેક્લતા ને- ૮ 
સ્તેહલતા ૧- ૩૮ 


સ્નેહસદન યા પ્રણુય રહસ્ય ૨2૨-૧૦૩ 
સ્તેહસતોભાગ્ય 


૧- ૪૯ 
સ્વર્ગમાં શયતાન ર- ૧૪ 
હકેદારતો હક ૧-૨૧ 
હસા યાને મઠનો ભેટ ૧- ૧૭ 
હસન અને ઇનન્‍્જલના ર- ૭૩ 
હાજીખાખાનાં સાહમકર્મો ર૨- ૪૮ 


હાંય આસામ!!! અથવા એક 
મજ્ુ?નુ કર્‌ગુ જવતનાંટક ૨- પર્‌ 
હાસ્ય કથામજરી ર-૧૨૬ 
હિ£દ અને બિટાનીઆ ૧- ૬૧ 
હ્‌રામાણેકની એક મોટી ખાણુ ૨- ૯૮ 
હાતમતાઇ ૨-૧૦૨ 
હિદુ બરીસ્ટર યાને સદગુણી 
સુમન 
હિદુસ્તાનની ખૂબસુરત પાદ- 


ન-૧૦૯ 


શાહ બેગમાં યાતે શયલાકુમારીર - ૫૬ 


અ, 
સા. 


હ, સરલા અને મિત્રમડળ ૧-૧૦૫ 


હાષકેશચ દ ૧- ર૫ 
હેન્ડ્સમ બ્લેકગાર્ક ૧- ૩૫ 
હેસ્ટીગસની સોટી ૧- ૮૫ 
હૈ1 1૮1! વાયેજ ર- ૮ 








વાર્તાઓનાં પુસ્તકોનો પારિચય 
--શજજરટટટ-- 
૧. સામાજિક-સાંસારિક (સખ્યા ૨૦૫) 


[રે. છે. ક. 


આપને ભોગ યાને દોસ્તનો કૉલ 
(૧૮૯૫ ) ર્‌. ર-૦-૦ 


કરૃણુરસથી ભરેલી સામાજિક નવલકયા અ ગ્રેજમાંથી અનુવાદ કરેલી છે. વાર્તામાં 
ખાસ ચમત્કાર જેવું નથી, પણુ કૃતૂહલ જગાવે એવી હોવાથી વાંચતાં રસ પડે એવી છે. 
બાકી અદર ક બોધ લેવા જેવું નથી. ભાષા સાદી પણુ કઇક પારસીશ્ચરાહી અને 
અચુદ્દ છે. સામાન્ય લેક્વિને વાંચવાતે માટે ઠીક છે. 





સો. ઊમિ લા દયારામ ગીડુમલ 


કમલિની 


( ૧૯૧૫ ) ર્‌. ૧-૦-૪૦ 


સામાજિક નવલકથા. અ'ગ્રેજનું ભાષાન્તર છે. સમાજમાં ચાલતી અધ મ્રદ્ધાનું 
ભાન કરાવી સમાજને સીધે રમ્તે દોરવાનો વાર્તાદ્ારા પ્રયત્ન છે. ભાષા સાદી અને સરળ 
છે. ખાસ કરીને આઝને વાંચવા લાયક છે. 


ઇરાની, સોહરાબ શહેરીયાર ( મશરેક ) 
તકવીરની તકલીફ 
( ૧૯૧૮) 
રેતાલ્ડઝના એક અ'ત્રેછ પુસ્તકનો તરજુમો છે. પાત્રો અને સ્થળનાં નામ પણુ 


અશ્રેછ જ છે. રેતોલ્ડઝતી વાત એટલે પ્રપંચ, ખુતી અને મરકી અને લુટારાઓની ચાલ- 
બાજથી ભરપુર હોય જ. સ્વચ્છદી ્્રીઓના પ'જનમાં સપડાવાથી રાજાઓ પણુ: રાજ" 


૨] વાર્તાઓનાં પુસ્તકોને! ષરિચય 


જ 2૭ 


ધાટ ગુમાવી બેસે છે તે પ્રત્યક્ષ બતાવ્યુ' છે. છેવટે “ કર ને જે” તયા “અપકાર ને 
બે 

ખદલે ઉપકાર ”તો ધાર્મિક બોધ પ્રત્યક્ષ કરી બતાવ્યો છે. વાર્તા સારી છે ને સૉતે 

વાંચવી ગમે એવી છે. ભાષા સરળ પણુ કક અશુદ્ધ છે. ૨ 





ઇરાની, સોહરાબ રાહેરીયાર ( મરારેક ) 
તલવારની ધાર 
ર્‌. ૧-૦-૩૨ 

ટર્કિસ સસારની એક વાર્તા. અગ્રેજમાંથી ઉતારેલી છે. વાર્તા સાદી છે અને 
એમાંથી ટક સસારના રીત રિવાજ તથા રહેણીકરણી કક જણાઇ આવે છે. સાધા- 
રેણુ નેતિક બોધ પણ મળી શકે છે. પણુ રેલી કૃત્રિમ જેવી અને ભાષા પારસી ગુજરાતી, 
અશુદ્ધ તથા ફારસી શખ્દ્રોના ભરણાવાળી હોવાથી દિદુ વાચકોને કદાચ વાંચવી ન ગમે. 
પાગ્સીએઓને ગમે ખરી. 





દરાની, સોહરાબ શહેરીયાર ( મશરેક ) 
ગુલી ગરીબ યાને ધેલા ઘાચીનુ ડટ બ 
( ૧૯૧૬) રૂ. ૧-૪-૦ 

પાર્સી સ'સારી નવલકથા. એક જુવાન છોકરી પોતાના બાપને સુખી કરવા ઘરડા 
ધણીને પરણું છે એ વાર્તાનો વિષય છે. પારસી સંસારમાં ચાલતા સડાઓને। થિતાર એમાં 
આધ્યા છે અને કેટલીક ખરાબ રૃદઢિઓ બાબત પારસીઓને દીક ચીમકી લમાવી છે. 
ભાષા પારસી ગુજરાતી ઘણી અશુદ્ધ છે. પારસી સંસાર જવનનો ચિતાર આપતું 
હોવાથી પુસ્તક પારસીઓને વાંચવું ગમે એવુ છે. બીન્ન વાચકોને બહુ રસ ન પડે. 


જામ? 
અદ્દભુત શાપ અથવા હિરાનો [વટી 
( ૧૯૧૭ ) રૂ. ૧-૪-૦ 
સામાજિક નવલકયા. અદર દૈવી ચમત્કારોની વાતો છે, એટલે અદ્દભુત રસને 


લીધે સામાન્ય લેક્ોને વાંચતાં રસ પડે એવી છે. ?જપુતોતી વીરતાનુ વર્ણુન સાર્‌ 
છે, ભાષા સરળ અને સાદી છે, જૂ 


ક્ટ 
શ 
ઉ 


સામાજિક-સાંસારિકુ - [1૩ 


ડરાણી,; જ. અ. ( પ્રકાશક ) 
એક તખીખની તવારીખ પુસ્તક રજુ 
ર્‌. ૨-૦૦-૦ 
સામાજિક ન'લકથા. નામ પ્રમાણે એમાં તબીબતી તવારીખ ક'ઇ જણાતી નથી. 
પણુ એક નેડુ' જીદગી પર્યત સુખદુઃખમાં એકબીન્નનાં સાથી થપ્તતે પેવી રીતે રહે 
છે અતે સ્વચ્છદીપણાનુ' પરિણામ કેવું માઠું આવે છે તે ખતાન્યુ' છે. વાર્તામાં પારસી 
સસારના ચિતાર આપ્યો છે. ભાષા પારસી ચુજરાતી તદ્‌ન અશુદ્ધ હોવાથી પારસીઓ 
સિવાય ખીનને ભાગ્યે જ વાંચવી ગમે. સામાન્ય લેક્રોને માટે ડીક છે. 





કાપડીયા; દાઃ। 
તોખમની તકેખબરી 
(૧૯૨૩ ) ર્‌. ર-૦-૦ 
પારસી સમારનતે લગતી સામાજિક વાર્તા મૂળ અગ્રેજ ઉપરથી ફેરફાર કરીને 
લખેલી છે. વાર્તામાં ક' દમ નથી. નકામાં ટાલ્ય-. ધણું છે અને પિષ્ટપેષણુ ધણુ' થયુ 
છે. ભાષા પારસી ઝુજરાતી તદ્ન અશુદ્ધ હોવાથી હિ'દુ વાચદ્ઠાતે ત્રાંચવી ગમે એવી નર્થ . 
કદાચ પારસીઓને ગમે તે ગમે, 


કાપડીઆ, પેસ્તનનજી 
કર્મનો કહાણી 
( ૧૯૨૬ ) રૂ. ૪-૦-૦ 
પારસી સંસારી નવલકથા. સંસારમાં બનતા સુખદુઃખના બનાવોને વાર્તાના 
રૂપમાં ગોઠવી સમાજને ખાધ આપવાને પ્રયત્ન કયો છે. ભાષા પારસી ગુજરાતી છે અને 
પાત્રોનાં નામા પણુ પારસી છે એટલે પારસી વાંચનારાઓને વધારે ઉપયોગી છે. બીજા 
સામાન્ય લેક્રો પણુ વાંચે તો હરકત નથી. 





કાબરાજી, કેખુશરો નવરોજજી 
દારારાના 
( ૧૯૦૨) ર્‌, 3-૦--૦ 
અગ્રેજમાંથી ભાષાન્તર કરીને લખેલી વાર્તા છે. સ'કટ સમયે ધૈર્ય, સુખમાં 
સ્વભાવસ્થિયતા, ૪શ્વર ઉપર આસ્થા, કુટુ'બમાં સ'પ અને પ્રેમભાવના, એ આર્દ્શો સારા 
આલેખાયા છે. ભાષા સરળ અને સચોટ છે, પણુ પારસી ગુજરાતીના દોષો આવી 
ગયા છે. આવી નવલકયાએ વધારે વચાય તેમ વધારે સારૂં. 


૪] વાર્તાએઓનાં પુસ્તકોના પરિચય 


કોબરાજ; બહુમનજી નવરોજજી 
ઓરત 


(૧૯૧૫) રૂ. ૧-૪--૦ 


અગ્રેજી પરથી અનુવાદ કરેલી સામાજિક નવલકયા છે. કયા પુસ્તકતો અનુવાદ 
છે તે લેખકે જણાવ્યું નથી. પુસ્તક સામાન્ય કક્યાનું પણુ નિર્દોષ આન દ આપનાર્‌' દેઇ 
ખે ધડી આન'દમાં કાઢવાનું સાધન થ# પડે તેવું છે. ભાષા પારસી ચુજરાની પણુ સદી 
ને મરળ છે. સામાન્ય લાષ્ઠાતે ઉપયોગી છે. 





કાબરાજી; બહુમનજી નવરે।જજી 
કુમી કલાટ 
( ૧૯૨૨) ર્‌. ૨-૦-૦ 


સામાજિક નવલકથા. વાર્તામાં પારસી સંસારનું ચિત્ર બહુ સારં રજુ કર્યું" છે. 
એક સામાન્ય વાર્તા સિવાય એમાં બીજ કોઇ નતની વિરિષ્ઠતા નથી. વાર્તાનો અત 
કરૂણુમાં આણુલે છે. ભાષા તદન પારસી ગુજરાતી અશુહ્દ હોવાથી પારસીઓ મિવાય 
ખીનને વાંચવી ગમે એવી નથી. વિનોદની ખાતર કઇ વાંચે તો વાંચે. 





કાબરાજી; બહુમનજી નવરેોજજી 
દિલસોઝ કે દિલબર 
(૧૯૦૬) ર્‌. ૨-૦-૦ 


અંગ્રેજ ઉપરથી ભાષાન્તર કરેલી સામાજિક નવલકથા. એમાં પાતો તયા 
સ્થળનાં નામ ચુરોપનાં-વિદેચી છે અતે ભાષા પણુ પારસી ગુજરાતી તથા અશુદ્ધ છે. 
એક દિલસોજઝ બાનુના દિલ ઉસ્કેરનારા કીનાની કરૂણુ કથા એમાં આપવામાં આવી છે. 





કાબરાજી, બહુમનજી નવરોાજજી 
પ્યારનતાો એક પુલ 


(૧૯૧૪) રૂ. ૧-૪-૦ 


સામાજિક નવલકયા. મૂળા અગ્રેજનું ભાષાન્ત2 છે. પ્રેમ કુદરતી રીતેજ જ્નેડાય 
છૈં એ વાર્તાનો વિષય છે. ભાષા પારસી ગુજરાતી અશુદ્ધ છે. વાર્તામાં બહુ ચમત્કાર 
નથી પણુ સામાન્ય વાચક્રાને વાંચતાં રસ પડે એમ છે. 


સામાજિક -ચસ્રાંશ્રારિક ર [૫ 


કાબરાજી; બહુમનજી નવરોજજી 


બએદીલ કે બેવફા 
(૧૯૦૦) ર્‌. ર-૮-૦ 
સામાજિક નવલકથા. અગ્રેજી ઉપરથી લખાનેલી છે. ૭તાં પારસી સ સારને ખધ 
જેસે એવી રચના કરવામાં આવી છે. મુખ્ય પાત્રોને જુવાતીની મસ્તીમાં આવેલાં ચિતરી 
બતાબ્યાં છ, છતાં તેમની પાસે સયમ મારે રખાબ્યો છે ને એ રીતે નેતિક બોધ બહુ 
સારા આપ્યો છે. ભાષા પારસી ગુજરાતી અતે અશુદ્ધ હોવાથી વાંચતાં જરા ફ'ટાળે 
આવે ગેમ છે. 


કાબરાજી; બહુમનજી નવરોજજી 
રાજાના મહેલમાં 
(૧૯૧૯) ર્‌. ૩-૦-૪૦ 
અગ્રેજમાંથી ભાષાન્તર કરેલી સામાજિક નવલકથા કેવળ પારસી મસારને 
લાગુ પડે એવી છે. સ્થળો તથા પાત્રોનાં નામો યૂરોપિયન જ રાખ્યાં છે અને ભાષા 
તદ્ન પારસીશાહી તથા અગુહ છે એટલે પારસી વાચકો સિવાય બીન્નને ગમે એવુ 
પુમ્તક્ર નથી. 


ડાબરાજી, અહુમનજી નવરોજ્જ્ 
રીચમ ડ વીલાનો વારસ 
(૧૯૨૧) ર્‌. ૨-૮-૦ 
અગ્રેજી ઉપરથી અનુવાદ ફરેલી લાગે છે, આ એક સામાજિક નવલકયમા ખોધક 
રીતે સાદી સરળ ભાષામાં લખાયેલી છે ને દરેક સ્રી પુરૂષે વાંચવા જેવી છે. અનેક 
સક્ટો પડે તોપણુ નીતિમાન માણુસ પોતાની ટેક છોડતો નથી તે આમાં અતાભ્યું છે, 





કાબરાજી, બહુમનજી નવરોજજી 
લીલી સૂઝી 
(૧૯૨૫) ર્‌. ૨-૮૮-૦ 
અગ્નેજ ઉપરથી લખાયેલી સામાજિક નવલકથા ખાસ કરીને સ્રીઓને માટે 
શપયોગી છે. એમાં પારસી સસારના ચિતાર આપવામાં આમ્યા છે તથા કે!ઇ છેકરીને 
ફ્રસાવીને પર્ણુવાથી આખરે પસ્તાય છે તે ખતાભ્યુ' છે, એમાં લગ્ન ખાખત સારી 


દ] વાર્તાએનાં પુસ્તકોને પરિચય 


ચર્ચા કરી છે તથા સમયને અનુસરતું અતે વિશેષે પારસી સ્ત્રીઓને નણુવા જેવુ ઘણુ 
છે. ભાષા પણુ અશુહ્ અને પારસી ગુજરાતી છે તેથી પારસીઓને વાંચવી ગમે એવી છે. 





કાબરાજી, બહુષ્નજી નવરોજજી 
સરેદ ડગ 
(૧૯૧૮) ર્‌. ૨-૦-૦ 
પારસી સસારી વાર્તા. સામાન્ય જનસમાજને ઉપયોગી છે. “મેને જય અને 
પાપે ક્ષય' એ બતાવવાને। વાર્તાનો ઉદ્દેશ છે. બદમાસો કેવી રીતે ફાવી નનય છે અને 
તેથી સમાજમાં કેટલી સાવચેતી રાખવાની જરર છે તે બતાવ્યું છે. ભાષા પારસી 
મુજરાતી પણ્‌ સાદી ને સૌ સમજે એવી છે. પુસ્તક દરેક માષુસે વાંચવા જેવું છે. 


કારભારી, ભઝભાક ફતેહચ'દ 
સદ્ઝુણા સુશીલા 
(૧૯૦૯ ) રે. ૦-૧૨--૦ 
ગાળી ઉપગ્થી લખેલી માંમાન્કિ નવલકથા. એમાં આદર્શ ઝૃહિજીનું ચિત્ર 
આલખવામાં આવ્યું છે. પ્રસંગો બહુ સામાન્ય છે અને ગુજરાતી સસારને બધ 
બેમતા કયાં છેં. ભાષા સાદી સરળ છે. સામાન્ય લૉક્ના અતે થો! ભણેલા પણુ વાંચી 


શકે એવી છે. 


ફેરે૨)ી, નિજામુદ્દોન એ. 
ક 
નસીરૃદ્દાન 
( ૧૯૦૮) ર્‌. ૦-૧૨-૦ 

છસ્લામી સામાજિક નવલકથા. લેખકના શબ્દોમાં માષણુસની જ'૬દગીમાં થતા 
ફરમફારોતે ચિતાર દર્શાવવામાં આવ્યો છે. અદર સ્ત્રીશિક્ષણુને લગતી ચયાં કરી છે તથા 
વિધાથીઓને બોધ આપવામાં આવ્યો છે, સ્વચરિત્ર જેવી ૭તાં વાતાં રસિક છે અને દસ્લામી 
સસાર નણુવાનં માટે મુસલમાન સિવાયનાઓએ પણુ વાતાં વાંચવાની જરૂર છે. ભાષા 
સાદી ને સરળ છે પણુ અદર ઉર્દુ ફારસી શબ્દોનું ભરણું વધારે છે. પુસ્તક સાંએ: 
વાંચવા જેવુ છે. 
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કુરેશી; [નજાસુદ્દોન એ. ' 
સમીયા 
ર્‌. ૨-૦-૦ 
મુસલમાની સસારતે લગતી વાર્તા. અરખી સાહિત્યમાંથી એતિહાસિક વસ્તુ લઇને 
લખેલી છે. વાર્તાનો ઉદ્દશ સમાજ્સુધારાને લગતો હોઇ સમાજતી કેટલીક ખરાબ 
રૂઢીએ ઉપર કટાક્ષ કર્યો છે. એક જુવાન એક બાળાને ચહાય છે. પણુ તેને મેળવવામાં 
તેના પિતા તરફથી તયા અન્ય લેક્ા તરફ્થી ખતેક વિધા આવે છે, પણુ છેવટે બેને 
મેળાપ થાય છે અને લગ્નસ'બધ સુખરૂપ નિવડૅ છે. અદર શુદ્ધ પ્રેમના ચિતાર આપ- 
વામાં આત્યો છે. ભાષા ધણે ભાગે અશુદ્ધ અતે ઉર્દુ શબ્દોના ભરણાવાળી હોવાથી 
સુસલમાન વાચક્રોને વાંચવી વધારે ગમે. 





કોહાવાળા;, મીસીસ જરખાનુ મહેરવાનજી 
ખોરશેદ અથવા જ્ઞાનની સરસાઇ 
ર (૧૯૦૫) રૂ. ૧-૧૬-૦ 
પારસી સંસારી નવલકયા. પારસી સ્ત્રી પુ્ષાના ભિન્ન ભિન્ન સ્વભાવનું વ્ણુન કરેલુ 
હોવાથી પારસી વાચક્રોતે ખાસ ઉપયોગી થઇ પડે એવું છે. યુનિવર્સિટીના જ્ઞાનની જ જે 
મહત્તા બતાવવ્રામાં આવે છે તેતે બદલે સ્રીઆને ધર ચલાવવાના જ્ઞાનની વધારે જરૂર 
છે એ મુદ્દો પ્રતિવાદ્ન કરવામાં આવ્યે! છે. 
કે।ન્ટ્કશનર, 'ખુરદાદ રૂસ્તમજી 
સીતમગર યાને મુકતુલ કે મઝલુમ 
(૧૯૧૦) ર્‌. ૨-૦-૦ 
પારસી સસારી વાર્તા. પારસી સસારના પૂરો ખ્યાલ આવે એવી રમુજી અને 
આકર્ષક રેલીથી લખાયેલી છે. વસ્તુગુથણી ઉત્તમ છે. ઉંચા આદર્શો રજુ કરે છે. એમાંથી 
પારસી લેકેના રીંતરિવાશેની માહિતી સારી મળે એમ છે. ભાષા સાદી પણુ પારસી 
ગુજરાતી જેવી છે. સામાન્ય લેોક્રોને માટે પુસ્તક સાર્‌ છે અને પારસીઓને ખાસ 
વાંચવુ' ગમે એવુ છે. 


ખખ્ખર) મગનલાલ દલપતરામ 
સુ'દ૨ સોદાગર 
(૧૯૦૮) ર્‌. ૨-૮-૦ 
જવનચરિત્રનું પુસ્તક છે. એમાં શેઠ સુ'દર્જી શિવજી સેોદાગરનુ' જીવનચરિત્ર 
આપવામાં આવ્યુ' છે અને સાથે ૨1. સા. દલપતરામ પ્રાણુજવન ખખ્ખરતુ' જીવનચરિત્ર પણુ 


૮) વાર્તાએાનાં પુસ્તકોનો પરિચય 


આપ્યુ* છે. સારી નિકાથી વર્તનાર વેષારી પૈસાદાર કેવી રીતે થઇ શકે તે સોદાગરના 
જીવનચરિત્રથી જણાય છે. ભાષા અને શૈલી રસિક છે. દરેકને વાંચવા લાયક છે. 





ખત્રો, ઉસમાનભાદ કરીમભાઇ 
લટકાળી લલિતા કે પ્રેમની દેવી 
(૧૯૨૪) ર્‌. ૨--૦-૦ ' 
સામાજિક નવલકથા છે ને તેમાં નીતિનો ખાધ આપવાતો પ્રયત્ન થયો છે. 
ભાષા સાદી સરળ હોવાથી સામાન્ય લેકેને ઉપયોગી છે. 





ખુ'બાતા-* સાહરાબજી કાવસજી 
હોમલીબાઇની વાચેજ 
(૧૮૯૪) ૧-૦-૦ 

સામાજિક નવલકથા. સ્ત્રીઓના કજયાખોર સ્વભાવથી કુટુંબ સુખનો નારા કેવી 
રીતે થાય છે તે કટાક્ષમય રૈલીમાં બતાવ્યું છે. એક ખરાબમાં ખરાબ સ્વભાવની સ્ત્રીના 
ચરિત્રનૃ એમાં આલેખન છે. એના વાચનથી કોઇ જતના સારા સસ્કારે માણસના મન 
ઉપર પટે એમ નથી એટલે એતે સાહિત્યમાં સ્યાન ન હોવ. ભાષા તદ્ત પારસીસાઇ ને 
અજુદ્દ તથા કંટાળા ભરેલી છે. પુસ્તક પામ્સીઓને કદાચ વાંચવુ' ગમે. 





ગુલરફાસ 
ઉનાહ્‌ અથવા પાપીનુ પગલ 
રે. ન્ન ક 
અગ્રેછ સામાજિક નવલકથા ઉપરથી ગુજરાતી ભાષાન્તર. ભાષા પારસી ગુજ 
રાતી અને ધણી અશુહ્ઠ છે તથા યુરોપિયન મવાલીઓનાં કાવત્રાંથી ભરેલી હોવાયી 
આપણા સમાજને બહુ ઉપયોગી નથી. કદાચ પારસીઓને ગમે તો ગમે. 





“ગુલફામ” ( પટેલ; જહાંગીર ન.) 
સુગધમાં સડો અથવા રગેલું લાંછન 
(૧૮૮૮) ર્‌. ૨-૮-૦ 
પારસી સસારને લગતી વાર્તા. અગ્રેજી નોવેલોમાંથી ચૂંટી કાઢૅલા બનાવો ઉપરથી 
ઉપનવી -કાઢેલી છે. એમાં પારસીઓને લગતી જ બધી હકીકત છે તેથી ખીન્ન વાંચનાર્‌ા- 
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એને ક ઉપયોગી નથી. પારસીએજ એને ઉપયોગ કરી શકે એમ છે. ભાષા પણુ 
પારસી ગુજસતી ને અશુહ્દ છે. સામાન્ય વાંચે તો હરકત જેવું નથી. 





ધડોયાળી, મે. બે. 
તાપીમાતા । કોષ 
(૧૮૯૯ ) રૂ ૧-૦-૦ 
પારસી સંસારી વાર્તા છે ને પુરૂષાને માટે લખાયેલી જણાય છે. ભાષા પારસી- 
સાઇ ને અશુદ્ધ છે. ખાસ કરીને પારસીઓને વાંચવા જેવી છે. બીન્ન વર્ગને ઉપયોગી 
થ૪ પડે તેવી નથી. 


ચતૃુભુજ રયા 2 
નોકરોની દુર્દશા 


[1 ૧૯૩૦) રૂ. 1૧-૮-૦ 


સામાજિક નવલકથા. નોકરી કરતાં સ્વમાન અને સ્વાવલ'”બની વિશિષ્ઠતા બતાવી 
આદર્શ જમીનદાર કેવા હોય તથા સહકારને ધોરણે સુદર ગ્રામ્ય રચના કેવી થઇ શકે 
તે દર્શાવ્યું છે. નોકરોની દુર્દશા તથા ઉજોગથી માણુસ પોતાની સ્થિતિ સુધારી શકે છે 
અને પાશ્રાત્યોના અધ અનુકરણ્‌થી કેવી ખરાબી થાય છે તેનો ખ્યાલ સારો આપ્યે છે. 
સામાજિક પ્રશ્નોની પણુ ચર્ચા કરી આદર્શ ર્ઝાહણી તથા પુત્રના ધર્મ સમન્ન્યા છે. 
એક'દરે પુસ્તક ધણ ઉત્તમ છે અને તરૂણાગએ ખાસ વાંચતા જેવુ' છે. ભાષા પણુ શુદ્ધ 
અને સસ્કારી છે. 


ચીનાધ; ચીમનલાલ જીવણલાલ 
કુમુદ કલા 
( ૧૯૧૬) રૂ. ૧-૮-૦ 
સામાજિક નવલકથા. સામાન્ય વાર્તા જેવી વાર્તા છે. એકજ પરિસ્થિતિમાં 
ઉછરેલા બે માણુસોના સ્વભાવની વિચિત્રતા આલેખવામાં આવી છે. કુમુદ્ચદ્ર વાર્તાતો 
નાયક છે અને ચ'્રકળા નાયિકા છે. તેમના જીવન પ્રસંગો શિવાય વાર્તામાં કચુ' નથી. 
ભાષા સાદી સરળ છે એટલે સામાન્ય લોકોને વાંચવાને માટે દીક છે. 


#“& ૬ ૭ ન નજ. ન ન 
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જહાંગીર; રૂસ્તમજી પેસ્તનજી 
કોલ્ડ બૅંક 
( ૧૯૦૮ ) ર્‌. ૩-9૦-૦ 

સામાજિક વાર્તા અગ્રેજમાંથી ભાષાન્તર કરીને લખેલી છે. ગુજરાતી નામ જડયુ' 
ન હોય તેમ લેખકે પુસ્તકનું નામ પણુ અગ્રેજી જ રાખ્યું છે. વાર્તા સારી ને મતે।૨'જક 
છે. અધાપાતાં દુઃખ, સાચે પ્રેમ, અજ્ઞાનથી યતી હાનિ, દુણ કર્મનો બદલો કેવો 
મળે છે વગેરૅ વિષયેનું વર્ણુન વાર્તામાં સારં કર્યું" છે. ભાષા સાદી સરળ અતે પારસી 
ગુજરાતી જેવી છતાં બહુ અશુદ્ધ નથી. આન'દ મેળવવાને સોને વાંચવુ' ગમે એવુ છે. 





જોષી; કલ્યાણરાય નથ્થુભાઇ 
સ્નેહ ગીતા 
(૧૯૧૯) રૂ. ૧-૪-૦ 
સામાજિક નવલકથા. સ૯્રીઓને માટે લખાયેલી હોય એમ લાગે છે. કેમકે એમાં 
સ્ત્રીજવનની ચર્ચા ઘણી કરેલી છે. એમાં પ્રેમતી મીઠાશના અતે મોહતી અનિજણ્તાના 
પ્રમગો મળી આવે છે તથા સ્તેઠલગ્નતી ચર્ચા કરેલી છે. ભાષા માદી ને સરળ છે, 





જોષી; કલ્યાણુરાય નથ્થુભાઇ 
સ્નેહુ જ્યોત 
( ૧૯૨૦ ) ર્‌. ૧-૦-૦ 
સામાજિક નવલકથા. “સયાજી વિજય” પત્રની ભેટ આપવા લખાયેલી છે. 
ડાલની કેળવણી પછી બ'ધાયલા નવા વિચારો પ્રમાણે સસાર ચિત્ર આપવાને પ્રયત્ન 
યયા છે. પ્રેમ, સ્નેઠલગ્નત, સ્રી ગોરવ વગેરેની નવીન ભાવનાઓ અદર આલેખવામાં 
આવે છે. જુવાન સ્તી પુસ્ષોની વાસનાઓ ઉસ્‍્કેરે એમ છે. સંસ્કારી વાચકોને ઉપયોગી છે. 





જોષી, ત્ર”ખકલાલ જીવરાજ 
રાજા રામકૃષ્ણુ અથવા રમણીની રણભૂમિ 
(૧૯૨૨) ર્‌, ૩-૮-૬૧ 
સામાજિક નવલકથા હોવા ઉપરાંત ધામિક બાધ પણુ આપેલો છે અને તેથી 
નૈતિક સુધારણાને માટે લેકોમાં ખાસ વ'ચાવા જેવી છે. ભાષા શુદ્દ સાદી અને સરળ 
છે. દુનિયામાં યતા પ્રપ'ચોનુ' તાન પણુ એનાથી સાર્‌ થાય એમ છે. 
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જોષી, બાળકૃષ્ણ ચુનીલાલ 
સ'ન્યાસિની 
( ૧૯૨૬ ) રૂ. ૧-૦-૦ 
આરથિક તથા સામાજિક વિષયની ચર્ચા*કરતી નવલકથા. ભ્રાષા સરળ અને 
શુદ્ધ છે. કોઇ કોઇ ઠેકાણે અતિશયોક્તિ ભરેલાં વર્ણનો છે; પણુ બંધક અને રસિક 
હોવાથી આખાલ૬હ સર્વ તે વાંચવા લાયક છે. કઇ! હિંદી કે બ'ગાળી વાર્તાનો અનુવાદ લાગે છે. 





( બાલ કવિ ) જેષી, લક્ષ્મીશકર મહાશ'કર 
પ્રણુય લીલા 
( ૧૯૧૮) ર્‌. ૦-૮-૦ 
પુસ્તક નાનુ' પણુ રસિક છે. વાર્તા એતિહાસિક જેવી છે પણુ કલ્પિત જણાય 
છે. કારૈણુ એમાંની કેટલીક ધટનાઓ સીસોદદીયા કુળને ન છાજે તેવી બતાવી છે. એમાં 
ક્તવ્યનો બોધ આપ્યો છે. ભાષા સાદી સરળ છે અને પુસ્તક સામાન્ય લેક્રોતે વાંચવા 
લાયક છે. " 


ઝવેરી; હિરાચ'દ કસ્ઝુરચ'દ 
જગન્માહિની અને નટરાજન 
(૧૯૨૬ ) ર્‌. ૨-૮૮-૦ 

પ્રો. ખેદનનતી મૂળ અગ્રેજી વાર્તાનો અનુવાદ છે. એમાં ખે વાર્તાઓ છે ને બને 
આર્ય જવ્રનના સુંદર આદર્શ રજુ કરે છે. લેખક અગ્રેજ હતાં સંસ્કૃત કથાતે અ'ગ્રેજીમાં 
સુદર રીતે ઉતારી છે ને ગુજરાતી અનુવાદ પણુ ઉત્તમ થયો છે. ભાષા મધુર, શુદ્ધ ને 
સસ્કારી છે. પતિ_એ જ સ્ત્રીને પરમ દૈવત છે તથા પુસ્ષ જવનની ખરી સહચરી સ્રી 
છે તે રસમય રીતે ખતાવ્યુ' છે. ખીજ વાર્તામાં કર્મતાો અચળ સિદ્ધાન્ત વષુ વ્યો છે. 
દરેક સ્ત્રી પુસ્ષને વાંચવા લાયક છે. 


ઝવેરી; હિરાચ'દ કસ્ઝુરચ'૬ 
નાગકન્યા 
( ૧૯૨૭ ) ર્‌. ૧-૦-૦ 
પ્રોફેસર ,બઇનતા એક અગ્રેજી વાર્તામ્રથતો અનુવાદ છે. સાહિત્ય રસિકોને 
માટે પુસ્તક ઉત્તમ છે. એમાં એક રાજકુમારની વાત લખેલી છે. ક'૪ક શંગારી અને 
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ભાષા અલ'કારિક હોવાથી કાવ્ય રસિકોને આનદ પડે એવી છે. ભાષા શુદ્ધ છતાં સસ્કૃત- 
મય વધારે હોવાથી સામાન્ય લેકેને માટે ઉપયોગી નથી. કલાની દણિએ પણુ પુસ્તક 
ઉત્તમ છે. વાર્તા રસમય છે અતે વસ્તુધઃના અખડ પ્રવાહથી ચાલી નય છે. 





ઝવેરી; હીરાચ'દ ડસ્તુરચ'૮ 
સસાર *વષ્ન 
(૧૯૨૪) ર્‌. ૧-૦-૦ 

પો. ખેઇનના “ધી ડિસેન્ટ એક ધી સન” નામના અગ્રેજી વાર્તામ્ર'થનું ગુજરાતી 
ભાષાન્તર. પ્રો. બેધતે હિંદુ સસારતો યિતાર આપી બહુ સુદર વાર્તાઓ લખેલી છે 
તેમાંતી આ એક છે, વાર્તા એટલી બધી રસિક છે કે એક વખત પુસ્તક વાંચ॥ા લીંધા 
પછી પૂર્‌ કયાં વગર છેડવુ' ગમે એવું નથી. એમાં આર્ય જવનતી ભાવના અતે આર્ય 
સસ્કૃતિ સારી રીતે બતાવવામાં આવી છે. ભાષા પણુ શુહ્દ અતે સસ્કારી છે.: દક 
માગુસને વાંચવું ગમે એવું પુસ્તક છે. 


હકર, ઉદ્ધભજ તુલસીદાસ 
ત્સત કુમારી 
ર. ૦-૧2-૦ 
મામા/જક નવલકથા. કર્તવ્યતેો બોધ અને નીતિ માર્ગમાં નિશ્રવનળ રાખવાને 
બોધ સારો આમા છે. અત વાર્તા &્ારા સામાજિક સાન આપવાતે। પ્રબંધ ડીક કયો 
છે. ભાષા શુદ્ધ માદી અતે મરળ છે. સામાન્ય લેક્રોને માટે પુસ્તક માર્‌ છે. પુખ્ત 
માણસોએ ખાસ વાંચવા જેવુ છે. 


ફડક, 


નારાયણ વિસનજી 
ભયક-2 ભવ ભા. ૨-૨ 
(૧૯૧૭-૧૯ ) ર્‌. ૬-૦-૬૦ 
રેતોલ્ડઝના હોસ્ટ નામના પુસ્તકનો અનુવાદ. સ્થળ અને પાત્રનાં નામો વિદે- 
શીજ રાખ્યાં છે. પુસ્તક રસ ભરી રેલીમાં લખાયેલું છે. કલ્પનાઓ ઉત્તમ છે. અને 
સસારતી અદ્ભુત ધટનાઓ વાતાંમાં ગુંથી છે. ભાષા સાદી સસ્કારી છે. પુખ્ત ઉમ્મરનાં 
માણુસોને માટે પુસ્તક સારૂં છે. 
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હકર; નારાયણ વિસનજી . 
વિલાયતી યં રશનખાઈ ખ ખ્લામ 
( ૧૯૧૩) રૂ ર-૦-૦ 
આ સામાજિક વાર્તામાં ચાલુ બનાવોનુ' ગિત્ર સારૂ આપવામાં આવ્યુ છે. 
પશ્ચિમનું ખોટું અનુકરણુ હિ'દુ સમાજને કેટલુ' હાનિકારક છે તેતો ચિતાર સારો આપ્યો 


છે. ભાષા શુદ્ધ ને સરળ છે. સામાન્ય લાષઠોતે માટે પુસ્તક ધણુ' સાર્‌ છે. ફેશનમાં 
તણાઇ જનારાઓએ ખાસ વાંચવા જેવું છે. 





હકર; ત્રજલાલ જાદવજી ી 
અગના કે દેવાગના 
( ૧૯૧7૪) 

મુળ ખગાળી ભાષામાં શ્રીમતી કૃમુદિતી બસુના “ અમરેન્દ્ર' નામના પુસ્તકને 
આધારે દેશકાળને. અનુરૂપ અનુવાદ કરી લખેલી નવલકથા છે. એમાં દેશસેવા, પ્રેમ્‌ સમાજ- 
સુષારષ્યા અતે આક મુક્તિનો ઉપદેશ સમાયલોા છે. ભાષા સાદી, સરળ, પણુ કવચિત્‌ 
સંસ્કૃતના આડખબરવાળી છે. શૅલી સુદર હોવાથી વાંચવુ' ગમે તેવું છે. પુસ્તર એક દરે 
ઘણુ સાર્‌ અને મોરી ઉંમરનાં સ્ત્રી પુર્ષાએ ખાસ વાંચવા જેવુ છે. 





ડંકકર્‌, ત્રજલાલ જાદવ 
દગલખાજ દુનિયા 
[ ૧૯૨૦) ર્‌. ૨-૮-૦ 
સમાગમાં થતા દગાફટકા બતાવવાના હૅતુયધીજ વાર્તા લખાયેલી છે. વાતોનો 
કાઠ ઉચ્ચ આદર્શ નથી. એક સામાન્ય વાતતે લબાવી દુરાચારી પાત્રો કયાં સુધી 
પોતાનાં દડ કર્મોમાં ફ્તેઠમ'દ થઇ શકે તે દર્શાવી નીતિમાનને! વિજય બતાવવા પ્રયત્ન 
કયો છે. એથી માષણુસ સાવધ રહેતાં શીખે, પણુ લુચ્ચા માણસોને આવી વાતે ઉત્તેજન 
રૂપ થઇ પડે છે. સાહિત્યની દષ્ટિએ વાર્તાની કશી કિમત નથી. સામાન્ય લોકોને માટે 
રીક છે, પષખુ બાળકે, સ્રીઓ તથા ઉછરતા જીવાનોના હાયમાં આપવા જેવુ પુસ્તક નથી. 





હકકર, ત્રજકાલ જાદવજી 
ભાગ્યદેવીની ભય કરતા અથવા આદર્શ વિધવા 
(૧૧૫૦) રે. ૧-૪-૦ 
સ્રી ઉપયોગી સામાજિક નવલકથા. બ'ગાળીનુ' ભાષાન્તર છે. એક વિધવા સ્્રીનુ 
જીવન આલેખવામાં આવ્યુ' છે. ભાગ્યવશાત્‌ વિધવા ઉપર પડતાં દુઃખોનું મરૂણુ રસથી 
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ભરેલુ' વર્ણુન છે અતે તદ્ન દરિદ્રાવસ્થામાં પણુ પોતાનું શિયળ સાચવી પોતાનુ 
ગુજરાન કેવી રીતે ચલાવે છે તે બતાવ્યું' છે. ભાષા સાદી સરળ છે અને પુસ્તક દરેક 
માણુસે વાંચવા જેવું છે. 


હેડકર; ત્રજ્લાલ જાદવ 


સસાર કે નમકાગાર 
( ૧૯૧૭) રૂ. ૧-૪-૦ 
અપરિયકત વિચારના ને નબળા મનના માણુસો સંગદોષથી પાપાચરયુમાં પડી 
જ ખરાબ ચાય છે તે બતાવવાનો પ્રયત્ન છે. વિદ્દાનોનું' આંતરજવન પ્રસગે કલુથિત 
યાય છે પણુ ડોકર વાગતાં તે સાવધ થળ જય છે તે પણુ બતાવ્યું છે. એમ સમાજ 
બરટતાથી નેતિક બાધ આપવાને ઉ.શ છે. ભાષા સાદી સરળ છે. સો કેોપ્ઠ વાંચી શક 
એમ છે. 


સ્નેહલગ્નની સુ'દરી ભા. ૨-૨ 
ર્‌. ૪-૦-૦ 
મૃળ બંગાળીમાંથી અનવાદ કરીતે લખેલી સામાજિક નવલકયા. વાતામાં કોંટુ'બિક 
જવનનું' સુદર ચિત્ર રજી કયું છે. શુદ્ધિ, સ્રીઓનું «ય ગ જવન, લગ્નની ઉપયોગિતા, 
એએ વિષયની ચચાં ડીક કરી છે. ષાત્રો પણુ સસ્કારી કુટુંબનાં લીધાં છે, અતે પાત્રાલેખન્ડ 
યથાયોગ્ય થનેલુ' છે. શૈલી રસિક છે અને ભાષા સાદી અને મધુર છે તેથી સૉને વાંચવુ 
ગમે એવુ પુસ્તક છે. સામાન્ય લેકેને માટે પુસ્તક બહુ સારં છે. 





લંકકરે. ત્રજલાલ જાદવજી 
વાઈ ૨ છ ર 
સ્વગ માં શયતાન 
(૧૯૧૮) ર્‌. 1૧-૪-૦ 
બંગાળી ઉપરથી અનુવાદ કરીને લખાયેલી સામાજિક નવલકથા. સામાન્ય લોકોને 


વાંચવા જેવી છે. ભાષા સાદી તે સરળ છે. સામાન્ય કે।ટીતી હોઇ ખાસ પ્રચાર કરવા 
જેવી નચી. 
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હાકર, અ'બપ્લ્લ સેપ્તીલાલ 
ગુણુલક્ષ્મી 
(૧૯૧૬) ર્‌. ૧-૪-૦ 
સામાજિક નવલકયા છે. વાર્તાના ખાસ ઉદ્દેશ જણાતો નથી. કન્યાવિકય ઉપર 


કટાક્ષ છે. કાયદાના જ્તાન સબ અંગ્રેજ તથા ગુજરાતીમાં ઘણાં પાનાં રોકયાં છે તે 
રુટાળા આપે છે. નવસશના વખતમાં વાંચવા જેવું છે. 





તાતરા; રી. જ- 
પવિત્ર પ્યાર 
(૧/૯૮) ર્‌. ૦-#-૦ 
સાચો પ્યાર કોને કહી શકાય અતે એવા પ્યારમાં દુઃખ પણુ કેવાં સુખમય 
લાગે છે તે આ પુસ્તકમાં સારી રીતે ખતાવ્યુ' છે. પ્રેમલમ્નથી નેઠાનાર અવિવાહિત ર્તી 
પુરૂષોએ વાંચવા જેવું છે. ભાષા પારસી ચ્ુજસતી પણુ સરળ છે અને પુસ્તક વાંચવા 
જેવું જે. 





તાતા, સોારાળ બી. 
ભરતીઓટ ભા, ૧-૨ 
( ૧૯૧૭-૧૮ રૂ. ૪-૦-૦ 
પારસી સંસારી વાર્તા. સદાચરણુથી સુખ અને દુરાચરણુથી દુઃખ એ બતાવવાનો 
વાતાંતો ઉદ્દેશ છે. સાહિત્યની દણ્િએ વાર્તામાં કઇ દમ નથી, પણુ નિર્દોષ વાચન તરિકે 


નવરાશના વખત પસાર કરવાને પુસ્તક સાર્‌ છે. ભાષા પારસી ગુજરાતી ને અસુદ્ધ છે. 
સામાન્ય લોક્વેને માટે પુસ્તક સાર્‌' છે. 


તારાપોરવાળા) દારી એદલજી 


અધીરી અરનવાજ અથવા પસ્તાયલી પારસણુ 
( ૧૯૧૫ ) ર્‌. ૨-૮-૦ 
પારસી સસારી નવલકયા છે. પારસી કોમમાં કેળવણીને ને પશ્ચિમની રહેણી 
કરણીનેો પ્રવેશ યવા માંડયો તે સમયનું ચિત્ર છે. ખોટા વહેમોથી ઉસ્‍્કેરાઇ જતી આ્રીઓ 
માટે લખાયેલી જણાય છે ને છૂટાછેડાના પ્ર*ન ડીક ચચ્યો છે. તથા પૈસાપૂન્ન ઉપર 
ડીક કટાક્ષ કર્યો છે. ભાષા પારસીસાઇ પણુ બહુ અશુદ્દ નથી. ખાસ પારસીઓને 
વાંચવા લાયક છે ને બીજાઓને પણુ વાંચવી ગમે તેવી છે. 
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તારાપધોરવાળા, દારી એદલજ 

ગુલવાડીનું ગુલાબ 

( ૧૯:૩૦ ) રેં. ૩-૮-૦ 

પારસી સસારી વાર્તા. કરૃણુ રસથી ભરેલી છે. વાર્તા ઘણી રસિક છે અને 

વસ્તુતી ગુથગ્‌ી એવી સારી કરી છે ક વાંચનાર ઘડીભર બહારની દુનિયા ભૂલી જાય 
છે, અને વાંચવી શરૂ કર્યા પછી તેને પૂરી કરે ત્યારે છોડે એવી છે. માણેકશાનુ' મૃત્યુ” 
બહુજ કરૂખ્યાજનક ચિતર્યું' છે અતે દુષણ બધુ રતનશાનતી દુજતા ઉપર તિરસ્કાર ઉપજવે 
છે. પાત્રાલેખન સુરેખ, ભાષા પાગ્સીશાઠી પણુ સાદી અને સૌતે સમ્ય એવી છે. એનાથી 
પારસી સસારની માહિતી સારી મળે એમ છે. 





તારાધોારવાળા. ડારી એદલજ 
પતિત્રતા બાયડીનાો વહેમી ભરથાર 
(૧૮૮૬) રૂ. ૧-૬-૦ 

મામાજિક નવલકથા. ખરી ખાત્રી ક્યાં શિવાય ફક્ત વહેમથી સ્ત્રી ઉપર તિર- 
સ્કાર ત લાવવા તેમ સ્ત્રીએ પગ પવિત્ર રહી પતિત્રત આચરવું એ વાતાનો વિષય છે તે 
પ્રસંગો દાગ ડીક સમળવ્યાો છે. ભાષા પારસી ગજરાતી અને વગી અશુદ્ધ છે. અદર 
તીતિના બાધ આવેલો હોવાથી પુસ્તક સ્રી પુરૂષ બતેએ વાંચવા જેવું છે. ખાસ કરીને 
પારમીંઆને વાંચવુ ગમે એવુ છે. 


ત્રિવેદો; અમ્ઠતલાલ સુંદરજી 
મહાશ્વેતા 
(૧૯૦૫) ર્‌. ૧-૪-૦ 
સામાજિક નવલકથા છે. એમાં સત્ય, ધેમ વફાદારી, નીતિ આદિને બાધ 
આપવામાં આવ્યો છે. ભાષા સાદી સરળ છે પુ નતેડણીમાં ઘળી ૦/ગ્યાગે અશુદ્ધિગો 
ર૭1 ગમેલી છે. સામાન્ય લોકોને વાંચવાને પુસ્તક સારૂ છે. 





ત્રિપાઠી, ધનશ'કર હિરાશ ડર 
અનુષમ ઉપા 
( ૧૯૨૫) ર્‌. ૨-૦-૦ 
સામાજિક નવલકથા. મૂળ ખંગાળી વાર્તાનું ગુજરાતી ભાષાન્તર છે. વસ્તુ- 
સ'કલના સારી છે અતે સમાજમાં વખતો વ'બત' ચર્યાતા પ્રશ્નાના સારી રીતે ઉઠાપાહ 
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ફરવામાં આન્યો છે. ભાષા સાદી અને સરળ હોવાથી સામાન્ય લેશો પણુ વાંચી . શકે 
એમ છે. સૌતે વાંચવા લાયક છે. 


ત્રિપાઠી, ધનશ'કર હિંરારા'કર. 
[દવાની કે શાણી? ૨ ભાગ 


(૧૯૨૫) ર્‌. ૮-૮-૦ 


અગ્રેજમાં મૂળા લેખક વિલ્કી કૌલિન્સના પુસ્તકનો અનુવાદ. સસારમાં દુષ્ટ 
માણસો ધર્મના ડોળ કરી અજ્ઞાની માણુસ્ોને કેવી રીતે સતાવે છે અને પોતાનો સ્વાર્ચ 
સાધે છે તેતો તાદશ્ય ચિતાર આ પુસ્તકમાં આપવામાં આથ્યા છે. ભાષા સાદી અને 
સરળ છે તેથી સામાન્ય લોકોને ઉપયોગી થઇ પડે એમ છે. કોઇ કોઇ ઠેકાણે ભૂલે રહી 
ગયેયી છે તે સુધારવા જેવી છે. 


ત્રિપાઠી, ધનશ'કર હિરાશ'ડર્‌ 
દિવ્ય જ્યોતિ 
રૂ.. 1-૮6-9 

સાર્માજિક નવલકથા. વાર્તા ઉચ્ચ ક્ોટીની છે. વાર્તાનાં પાત્રો કોઇ સસ્કારી 
કુલીન કુટુંબનાં લીધેલાં છે અને વિષય પ્રેમલગ્નનો છે. સસારની કેટલીક ખરાબ રૂ€િ- 
ઓને ન્નેઇ ક્તાને દુઃખ થયેલું ને તેથી તે રૂટિઓઆ ઉપર પ્રહાર કરી સુધારા દાખલ 
કરવા પૃસ્તક લખાયુ છે. ભાષા શુદ્ધ સંસ્કારી ને રસિક છે. સ્ત્રી પુરૂષનાં આદશ જીવનનો 
ખ્યાલ વાર્તા દારા આપવાને લેખકે પ્રયત્ન કર્યો છે. દરેક સ્ત્રી પુરૂષ વાંચવા જેવું પુસ્તક છે. 





જૂ 


દવે; જેઠાલાલ દેવશ'કર 
વનોદચદ્ર 
(૧૯૧૪)' ર્‌. ૧-૦-૦૦ 

સામાજિક નવલકથા. ઉચ્ચ જીવન રજુ કરવાનો અને નત્તિક ખાધ આપવાને 
વાર્તાનો ઉદ્દેશ છે અને તે ઘણે ભાગે સફળ થયો છે. માણુસને આત્મબળનુ ભાન કરાવી 
સમય સુચકતા વાપરી કઠણ પ્રસગાને શી રીતે વઢાવવા તે બતાવવામાં આમ્યું' છે. વાર્તા 
રસિક હોઇ વાંચવી ગમે એવી છે. આએ અને પુરૂષો બનેએ વાંચવા જેવી છે. ભાષા 
સાદી અને સ'કારી છે તેથી સામાન્ય માણુસેો। પણુ વાંચી શકે એમ છે. 





૧૮ ] વાર્તાસનાં પુસ્તકનો પરિચય 


વવે,સાકરલાલ અમષ્ઠતલાલ 


અન ગભસ્મ 
( ૧૯૧૭ ) રૂ. ૦-૮-૦૦ 
પ્રોફેસર બેનના અગ્રેછ પુસ્તકનો અનુવાદ છે. હિ'દુસસારને બધ બેસતી 
ધણી રસિક વાર્તાઓ છે. ખેઇતે લખી છે તેમાંતી આ એક છે. વાર્તાને! આશય સાચે 
છે, અતે પાછલા પાતિત્રત્યની સુદર ભાવના રજુ કરેલી છે; પણુ ભાષા કૃત્રિમ, જ્નેડ- 
ણીતી ખામી વાળી છે તયા શોગાર રસ ચીતરવામાં કેટલેક ઠેકાણે અશ્લલતા આવી ગઇ 
છે, તેથી બાળકોના હાયમાં આપવા જેવી નથી. પુખ્ત વયનાં સ્ત્રી પુરૂષોને વાંચવા જેવી છે. 





દારૂવાળ# હીરાબાદ સોરાબશા ર 
ગુમાયલું ગોહર 
( ૧૯૨૫) રૂ. ર-૦-૦ 
સામાજિક નવલકથા. એમાં મ'સારના બનાવો વાર્તામાં ગાહ્વ્યા છે તે તે દાર 
તીતિનો બોધ આપ્યો છે, ભાષા પાગ્સી ગુજરાતી અને ફદક અશુહ છે પાગુ સ 
વખક તરી પુસ્તક સારું છે. સામાન્ય લેકે!ને અને ખાસ કરીને સ્રીઓતે વાંચવા જેવુ છે. 





દારૂવાળા; હીરાબાદ સોરાબશોા 
નખરાંબાજ નસીબ 
(૧૯૨૧) ર્‌. ૪-૦૬-૦ 
પારસી સંસારી નવલકથા છે. ભાષા સાદી પણુ પારસીશાડ$ અને અરુદ્ધ છે. 
7૦ વર્ષની ઉપરનાં સાધારણુ ભણેલાં માણસોને વાંચવા જેવું છે. ખાસ કરીને પાર્સીઓનઃ 


જા 
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વાંચવા લાયક છે. વાતાની રેલી રસિક છે અને તેથી પુસ્તક વાંચવું ગમે તેવુ છે. 


દાવર; ઝંલબાનુ કાવસજી 
જગી જેરદસ્ત લુટારાની ભેદી ઝુફા 
(૧૮૯૭) ટ્રે. ૦-૧૨-૦ 
મૃળ અગ્રેજી પ્લોટ ઉપરથી ૪રાતી સ'સારમાં ઘટાવેલી વાર્તા છે. જ મી જેરદસ્ત 
એ લુટારાતુ' નામ છે અતે તેતી ટોળીનાં પરાકમા તયા બંદી ગક્‌ાનું વર્ણુત વાર્તામાં 
કરવામાં આવ્યુ છે. અદર નીતિતો બોધ પણુ છે. ભાષા સંસ્કારી વાચકતે અશુદ્ધ લાગે 
તેવી તદ્ન પારસીશાહી છે. સામાન્ય વાયકેને માટે પુસ્તફ ડીક છે. 





જ 


સામાજિક સાંસારિક * [ પહ 


દ દિલક્સ ? 

ધર્મોજય 

(૧૯૪૮ ) 

અગ્રિજમાંથી શાષાન્તર કરેલી અગ્રેજ સમાજને લગતી વાર્તા છે અને પાત્રોનાં 

તથા સ્થળાનાં નામ પણુ અગ્રેજ જ છે. સાહિત્યની દષ્ટિએ વાર્તામાં કછ દમ નથી. 
કટલાક બનાવો કલ્પના વિરૂદ્ધ છે. અતતમાં ધાર્મિક સિદ્ધાન્ત પુરવાર કરવાનો ઠીક પ્રયત્ન 
કર્યો છે. ભાષા પારસ્રી ગુજરાતી અને અશુદ્ધ છે. પારસીઓને વાંચવી ગમે ખરી. સામાન્ય 
લેક્રાતે માટે પુસ્તક સાર્‌ છે. 





લીવેઢીઆ, ભેોગીન્દ્રરાવ રતનલાલ 
અનમીલ અથવા ગરીબનું નસીખ ગરીબ ભાંગ ૨ 
( ૧૯૨૮) રૂ. ષ-૦-૦ 

મૂળ અગ્રેજમાં વિક્ટર લ્રુગોએ લખેલી “લા મિઝરેખલ' નામની વાર્તા ઉપરથી 
ગુજરાતીમાં અવતરણ કરેલુ' છે. ભાષા સાદી સરળ અને શુદ્ધ છે ને સામાન્ય લોકે સમજી 
રકે એવી છે. અદર સામાજિક વિષયો સારા ચર્ચ્યા છે. કર્તવ્યના ખાધ સાથે અધશ્રહ્ધા 
દૂર કરે ગવા તથા સુખદુઃખને સમયે પુરૂષ પ્રયત્ન અતે ઇશ્વર કૃપાથી કાર્ય સિદ્ધિ યાય 
છે એવું બતાવનારા પ્રસંગો વર્ણુવ્યા છે. વાર્તા દરેકને વાંચવા જેવી છે. 





જીવેઢીઆ., ભેપઞગીન્ડ્રરાવ રતનલાલ 
આસિસ્ટન્ટ ડલેકટર 
રૂ. ૧-૪-૦ 

સામાજિક નવલકથા. અગ્રેજનું ભાષાન્તર છે. ઇંગ્લાંડતી ઉચી કેળવણી લઇ 
આવેલો જાવાન અ'ધશ્રદ્દાવાળાં પોતાનાં સગાં તથા મૃખ સ્રીના સમાગમમાં જીવનને 
જુવુ' દુઃખી બનાવે છે તથા ધર્મ ઘેલઠાથી મહારાજેના કદમાં ફેસાયલી સ્ત્રી પતિ કરતાં 
ગુરૂને વિશેષ ગણી પાપકર્મ માં ફ્સાય છે, તે વાર્તામાં સારી રીતે બતાવી આપ્યુ છે. ભાષા 
સારી સસ્કારી છે ને સૌને વાંચવા લાયક છે. 





રીવેટીઓઆ.: ભોગીન્દ્રરાવ ર્તતલાલ 
ઉષાકાન્ત 
(૧૬૦૮) ર્‌. ૧-૮-૭૦ 
સામાજિક નવલકથા. એમાં સમાજ સુધારણાના પ્રશ્નો સુદર રીતે ચેલા છે. 
સાદી સરળ ને શુદ્ધ ભાષામાં રસિક વર્ણુનાત્મક વાર્તા હોવાથી સામાન્ય વાચક સમજી 
શકે અને સમાજ સુધારામાં રસ લઇ શક્રે એમ છે, 





૨૦ ] વાર્તાઓનાં ચુસ્તકોના પરિચય 


દીવેઢીઓઆ) ભેોગીંન્ડ્રાવ રતનલાલ 
તરલા અથવા ઊમિનો આવેગ 
( ૧૯૩૦ ) ર્‌. ૨-૮-૦ 

સામાજિક નવલકથા, ખાસ આંએની ઉન્નતિ સાધવાના ઉદ્દેશી અક પુસ્તક 
લખાયુ લાગે છે. અતિ સ્વાતત્ર્યથી શુ' પરિણામ આવે છે અતે ઠૉકર વાગે છે ત્યારે 
માણુસ સુધરે છે તથા જુવાનીમાં અ'કુશની જરૂર છે તે આમાં બતાવ્યુ' છે. દુનિયામાં 
કવી વી ન્નતના માણસો હાય છે અતે તેમનાથી ચેતતા રહેવાની કેટલી જરૂર છે તે 
સારી રીતે બતાવ્યુ' છે. અધુરા ભ'ુતરમાં અને પૂરા ભણતરમાં કેટલો તફાવત છે તે 
એમાંથી જણાય છે. વાર્તાની ગુથણી ઉત્તમ પ્રકારતી છે અતે એવી રસિક રચના ગોઠવી 
છે કે પુસ્તક વાંચવા લીધા પછી છેોડવુ' ગમતું' નથી. ભાષા પણુ શુદ્દ સંસ્કારી અને સે 
જાઇ સમજી શકે એવી સહેલી છે. પુસ્તક દરેક પુસ્તકાલયમાં રાપ્મવા લાયક છે. 





રીવેઢીઅ!ઇ ભોગીન્દ્રરાવ રતતલાલ 
મપ્રદલા 
( ૧૯૧૮ ) રું. ૦-૧૨-૦ 
સામાજિક નવલકથા છે. વાર્તાનું વસ્તુ સુદ? છે અને સમાજ સુધારખમાન] 
ઉદેશથી લખાયેલી છે. પ્રેમ તથા કત વ્યનતો બોધ આપી ઉત્તત ઝહજવનને ચિતાર રજા 
કરે છે. સર્વ સ્ત્રી પુરૂષોને વાંચત્રા લાયક છે. ભાષા સાદી અતે સઝ્કારી છે ને લખાખની 
રાલી ૨સિક છે. 





રીવેટીઓઆ. ભોગીન્દડ્રરાવ રતનલાલ 

સોલીસીંટર 

ર્‌. ૧-૮-૦ 

અગ્રેજમાંથી અનુવાદ કરેલી સામાજિક નવલકથા, એમાં સમાજ સુધારાના 

વિષયો સારી રીતે ચર્ચ્યા છે અતે પુનલ ગ્તતી હિમાયત કરી છે તથા જહેર સભાઓમાં 
જ લાંખાં લાંબાં ભાપણા આપવા કરતાં પાતાની ન્નતથી જ સુધારે રાર કરવાતેો। બોધ 
આપ્યો છે. તેમજ સ'્કારી સ્રી પુરૂષતું' જવન કેવું સુખી નિવડ છે તે વાર્તાદારા બતા- 
ગ્યુ' છે. ભાયા સ-્કારી અતે રસિક હોવાથી સૌને વાંચવું ગમે તેવુ છે. 


રીવેઢીઓઆ,) ભોગીન્દ્રરાવ રતનલાલ 
સિતારનો શૈખ 
( ૧૯૧૧ ) ર્‌. ૧-૮-૦ 
આ સામાજિક નવલકથા કાઉન્ટ ટોલસ્ટોાયના એક ગ્ર'થતો અનુવાદ છે. એમાં 
એફ અનુભવી પુરૂષતી સળગ આત્મકથા છે અને સત્ય ધટનાઓથી ભરેલી લાગે છે. ભાષા 


સામાજિક - આસરે (૨૧ 


સાદી પણ સસ્કારી અને ઉદથગમ હોવાથી એમો સમાયલે ઉપદેશ ઝટ ગળે ઉતરી નથ 
છે. સ્નેહલગ્ન અને દેહલગ્તના ખુલાગ્રા એમાં સારા કરવામાં આવ્યા છે. પુખ્ત ઉમ્મરનાં 
રથી પુરૂષોને ખાસ વાંચવા જેવી છે. 


જ 


રીવેટીઓઆ, ભોગીન્દ્રરાવ ૨તનલાલ 
સીતારનાો શેખ અથવા ડહેવાતાં મ્નેહુ લમે 
( ૧૯૧૧) રૂ. ૧-૮-૦ 

"હુસ્તકમાં ખે સામાજિક ભાર્તોએ છે. પહેલીમાં ટોલસ્ટોયના સ્તેહ્લમ્ત વિર્દના 
વિચારે પારસી નાયકતે મુખે પારસી સંસારને લાગુ પાડીને દર્શાભ્યા છે, અતે પ્રેમનું સત્ય 
સ્વરૂપ સમજાવશા પ્રયત્ન થયે( છે. બીજી વરર્તા બંગાળી “સુરબાળા'તો અનવાદ છે. એમાં 
આર્ય સ્મીએ(ની મહત્તા સિદ્દ કરી છે. પવિત્રતા, સ્નેહ, પરોપકાર અતે લેક કલ્યાણુતી 
ભજાવનાતે ભ્યક્ત ફરી બતાવી છે. વાર્તાઓ સુદર અતે 2સિક છે. વસ્તુ ઘટતા સુશ્લિજ 
અને પાત્રાલેખન ઉત્તમ છે. ભાવા પણુ શુદ્ધ સંસ્કારી તે સરળ છે. પુસ્તક દરેક સ્ત્રી પુરૂજે 
વાંચવા જેવું છી. 


રીવેઢીઅ), શ્ણજીતભાઇદ વજીભાઇ 
પ્રિયકાન્ત 
( ૧૬૧૮ ) રૂ. ૧-૮-૪૦ 
ગ્માવી સામાજિક નાની નવલકમાએા સમાજ સુધારણાને માટે બહુ ઉપયોગી 
છે. જરી કેળવણીતી હિમાયત કરેલી છે અતે નેતિક ખોધ પણુ ડીક આપ્યો છે. ભાષા 
ગુદ્દ અતે સસિક હોવાથી વાંચવી ગમે તેવી છે. વાર્તાતા અત કરૂણુ છે હતાં અકુદરતી 
નથી લાગડું. લેખકે સમાજ સુધારણાને માટે પોતાને જે કહેવાનૃ' તે પાત્રોદાસ પ્રસગે 
ઉપન્નવીને કહેવડાભ્યું છે. 


દ્ીક્ષિત, પ્રસજ્વવદન છેબીલારામ 
કુલલક્ષ્મી કમલા 
(૧૯૨૪ ) ર્‌. ૧-૪-૦ 
સામાજિક નવલકયા. હાલના ભ્યક્તિ સ્વાતત્યના જમાનામાં આ પુસ્તક મારી 
અસર કરે એમ છે. ભાષા સારી પણુ સસ્કૃતમય છે. સૌને વાંચવા જેવુ છે. 


૨૨ ] વાર્તાઓનાં પુસ્તકે।ને પરિચય 


દ્રિવેદો, કેવળરામ શિવરામ 
બે મુદ્રિકા 
(૧૯૬૮૦૭? રૂ. ૬-૭-૮૬ 
સામાજિક ન્તલકયા. વિશુદ્ધ પ્રેમ કેવો હોય તે બતાવવા પ્રયત્ન થયો છે. અને 
'સરસ્તતીચ%દ' નું કદ#ક અનુકરણુ થયેલું લાગે છે. કલાતી દષ્ટિએ પુસ્તકમાં ક દમા 
નથી. એક વાતાં તરિકે સારે છે. ભાષા પખુ કિલર અને સંસ્કૃત શન્દોના શરણાવાળી 
હોવાથી સામાન્ય લેકોતે સમજવી અધરી પડે ખરી. 





દ્વિવેદી. જયશ'કર ખોડીદાસ 
આશકની આત્મકથા 
[ ૧૯૨૩ ) રૂ. ૧-..-૦ 
દસ્સામી સંસારને લગતી એફ *સિક વાતા. એમાં એક સાચી સ્તેવ રાત્તી 
અને તેના ઉમદા ખવાસના આશકના વિશુદ્ઠ સ્નેહનો મર્મ બતાવતી સ૬૨ કથા લાક્ષણિક 
ટોલીમાં વર્ગુવવામાં આવી છે. ભાષા સાદી અતે સંસ્કારી છે અતે સામાન્ય તેમજ શિષ્ટ 
વગને વાંચવા લાયક નવલકકષા છે 


ઠ્િલેદી જ્યરા'કર 'ાડીદાસ 
ઝુલબદન 


(૧૯૩૨) ર્‌. ૩-૬૦-૬ 


સામાજિક નવલકથા. મુસલમાન સ'સારતે લગતી વાતાં છે. એમાં માગસર્તી 
કસા? સંકટ સમચૅ જ થાવ છે. તે બતાવ્યું છેં અતે સ્રીના શા શા ધર્મ છે તે ગુલબદન 
ને માહસીનનાં પાત્ર દારા સારી રીતે બતાવ્યું છે તયા અવનતિ યવાનો માર્ગ અનીતિ જ 
છે તેતો ખ્યાલ કાજ આસિક્‌ ઉદલાના પાત્રધી આવા છે. દગાબાજ દોસ્તો કેવા હોય 
છે તથા શુદ ધેમ કવા હોય તે પણ બતાવ્યું છે. વાતા સાચી છે તે દરેક માખ્મુસે વાંચવા 
જેવી છે. ભાયા પગુ સાદી ને સૌ સમજે તેવી છે. સામાન્ય લાકેને માટે પુસ્તક સારૂ' છે. 





દલ ભજ જઠાભાક 
મગ અને સોહન અથવા ભાગ્યહિન ભાઇબેન 
(૧૯૧૯) ર્‌. ૨-૮-૦ 
સામાજિક નવલકથા છે. સસારની ખરાબ રૂ્દિઓનો નાશ કરવાનો બોધ આપવા 
વાતાં લખાયલી છે પણુ નાયક-નાયિકા પાોતાતી ઇચ્છા પાર પાડે તે પહેક્ાં જ તેઓ 


સ્રામાજિક -- આંચારિક [ ૨૩ 


જાગ્યચકમાં ગ્રપડાઇ પડે છે એટલે વાચકનામં સુભ કામ કરવાની ઝાથ ભીડતાં ઉલટી 
ના હિંમત થઇ આવે એમ છે જેટલાંક્ર પાત્રો અતીતિનાં લોતક છે તે સારી ખાપ 
પાડતાં નથી. સ/તિબધન તોડવાતેર સરળ પ્રયત્ન જણાય છે. એક દરે પુસ્તક વાંચવા જેવુ 
જે પણુ જુવાન માષ્મુસોના હાથમાં આપવા જેવું નથી. 





રૃશાશ અર્દેરારે ખ. 
જીગર કે ગર 
( ૧૯૧૭ ) ર્‌. ૨-૦-૦ 
અગ્રેજી ઉપરથી લખ્ાયલી પારસી સંસારી વાતો. એમાં પારસૌ સંસારને 
(સતાર સારો આપવામાં આવ્યે છે તે કેટલોક નેતિક બોધ આપ્યો છે. “ધર્મે જય અને 
જરાપે ક્ષય” એ નાર્તાનો વિષય છે. ભાષા પારસી ગુજરાતી ઘણી અશુદ્ધ છે. પારસીઓને 
આ પુસ્તક વાંચણું ગમે ખર્‌. સામાન્ય લોકોને માટે પુસ્તક ડીક છે. 





દેશાઇ, ઈશ્છારામ સૂર્યરામ ”_ 
સાવતા સુ'દરી 
હ હદ 

'મુજરાતી” પત્રના મ્રાહ્કોને ભેટ આપવા લખાયેલી આ નાનકડી નવલકથા 
'મામ્‌ વાંચવા જેવો છે. સવિતા અને સુંદરી નામે ખે પાત્રો વાર્તામાં મુથી સમાજ સુધા- 
ગાના મ્રશ્ચાં ડીક ચર્ચ્યા છે. માત્ર કુળની મોઢઢાઇને લીધે નાલાયક વરો પણુ ઉત્તમ કન્યા 
સેળવી શકે છે ત્યારે ઉત્તમ પુરૂષોને ષણુ હલકા કુળને કારણે કન્યા મળતી નથી અને 
તેમનુ જીવન દુઃખમય નિવડે છે તે વાત રસિક રીતે વર્ણી છે. લેખક સસ્કારી હોવાથી 
(રાપ્ટ ભાષા વપરામેલી છે તેથી સોને વાંચવી ગમે તેવી છે. 





ટેશાઇ, ચિમનલાલ રતનલાલ 

સુધરેલી સીતા યાને આ તે સુધારો કે કુધારો? 

(૧૯૧૬ ) ર્‌. ૧-૮-૦ 

સામાજિક નવલકથા. પાશ્ચાત્યોની વાં્ઘરેયા નકલ કરવાથી અને પોતાના કમના 
શ્રથો! વાંચ્યા શિવાય એકલી અગ્રેજી કેળવણી લઇ યૂરોાપિય સુધારે ગ્રહણુ કરવાથી શુ 
પરિણામ આવે છે તે આ વાર્તામાં સારી રીતે ગતામ્યુ' છે, સીતા જેવી પવિત્ર સ્ત્ર 
પશ્ચિમના સુધારામાં પટી જઇ કેવી ખરાબ થઇ જાય છે તે વાર્તાના વિષય છે. પુસ્તક 
બોધદાયક અને બધાને વાંચવા જેવુ" છે. ખાસ કરીને તરૂણ અને આીઓતે માટે વધારે 
ઉપયોગી છે. ભાષા સરળ અતે શુદ્ધ છે તેથી સામાન્ય લેક્દો પણુ સમજી શકે એમ છે. 





૨૪ ] વાર્તાઓનાં. પુસ્તકોના પરિચય. 


દશાઇઃ ધીરજલાલ ચીમનલાલ 
રગીલી સધ્યા 
(૧૯૨૬) રૂ. ૨-૦-૦ 

પ્રોફેસર એક. ડબલ્યુ. એનન અગ્રે યુસ્તઝતો અનુવાદ છે. સસકૃતમાંથી 
મૂળ વસ્તુ લઇને અગ્રેજ્માં આ નાર્તા લખાયેલી છે અને તેના ઉષરથી ગુજરાતીમાં 
અનુવાદ થવો છે. વાર્તા રસમય લખાયેલી છે એટલે લેકે હાંસથી વાંચી શકે એમ છે. 
વિષય ધાર્મિક લીધા છે છતાં નાગકન્યાના સ્ત્રી પાત્રને બહુ જ "ખરાબ ચીતરતરામાં આવ્યુ 
છે, તે ડીક નથી ચયુ'. ભાષા અતે વિચારો સારા છે. 





ઢશાક. રમગલડલ વસ તલાલ 
શિરીષ 
( ૧૯૨૭ ) ર્‌. ૧-૦-૦ 

એક કલ્પિત સામાજિક નવલકથા. ર. દેશાઇ વાર્તા લેખક તરિકે બહુ #નણીત। 
થયા છે. એમની વાતાએ રસિક, ખોધક અને પ્રેરમાત્મક છે તેથી જુવાન વર્મને બહ 
રૂચેકર થપિ પરી છે. તાદશ ચિત્ર ખદ કરવાની એમની રક્તિ અ”શુત છે અને કલ્પનાએ) 
પ્રૉટ છે. ભાયા પણુ સંસ્કારી છે. આ વાર્તા તેમાંની એક છે. નવયુગના જવાનોને) 
ઉત્માંહ કય રસ્તે વળે છે અતે કયે રસ્તે વાળવો તે શિરીપના પાત્ર ઉપરથી ખતાવ્યું છે 
અને તેતી પત્તી પમ નવયુગતી સ્ત્રી પતિને માટે કેવા પ્રકારનો ત્યાગ આપી શકે છે તે 
સુદર દછાન્ત પૃરે પાડે છે. ચાલુ જમાનાના પ્રશ્નાતા ચચા ઝીખવટથી કરી છે. નવયુગન! 
સ્રી પુરૂષોએ પુસ્તક ખામ વાંચવા જેવુ છે. 


દેરા5; ત્રજરાય વસ તરાય 
પ્રેમધેલો! દોરાબ અથવા પ્રેમપરી પા 
(૧૮૯૬) ર્‌. ૧-૮-૬૦ 

પારસી સંસારને લગતી નવલકથા. અગ્રજમાં ટીઝરાયલી ફત “હેત્રી એટ આ 
ટૅમ્પલ' નામના પુસ્તકનું ભાષાન્તર પારસી સંસારને બધ ખેસે એવી રીતે કરેલું છે. 
વાતાં નાયક દ્દોરાબજ પસાના લોભે ષોતાના મામાતી દાકરીતે પરણુવા કખુલત આગે 
છે પણુ પાછળથી સીરીત નામતી સુદર અતે સુશીલ છોકરીના સમાગમમાં આવે છેં ને 
તેના ઉપર આસક્ત થાય છે ને છેવટે અનેક મૃક્કલીઓ છતાં ષેસાની પરવા ન કરતાં 
તેના જ સાથે લગ્ન કરી સુખી થાય છે. એ વાતાંનો વિષય છે. ભાષા પારસી ગુજરાતી 
ને અશુદ્ધ છે. પણુ પુસ્તક રસિક છે ને સામાન્ય લોકને વાંચવું ગમે એવું છે. પારસી- 
ગોને ખાસ. 


સામાજિક-ગ્ાંસારિક “ [ રપ 


રૃશાઇધ, હિરાલાલ ગોપાળદાસ 
ર અન તકળા 
મામાજિક નાૉતિક નવલકથા. મોરી ઉંમરનાં સ્રી પુરૂષાતે વાંચવા લાયક છે. ભાષા 
શુદ્ધ પણુ સસ્કૃતમય હોવાથી તેમજ કળામય રીતે લખાયલી હોવાથી લગભગ મેટ્રિક સુધી 
ભણેલા અને સાદા જ્ઞાનવાળા જ વાંચી શકે. પાત્રાલેખન સાર્‌ છે અને નેતિક બોધ 
રીક આપ્યો છે. 


ધરાટેવ, રત્નસિંહ ગોવિંદજી વેદ્શાન્નરી 
વિવિધ સુખાભાસ ભા. ૧ 
(૧૯૧૪) ર્‌. ૨-૮-૦ 
આ સામાજિક નવલકથા સામાન્ય લેકેને ઉપયોગી છે. ધર્મથી જ મોક્ષ મળે 
છે એ એનો વિષય છે અતે આ કલિયુગમાં કેવળ અધમી માણુસા ફાવી જાય છે અને 
ધર્મપરાયણુ માણુસો 'દુઃખી થાય છે તે બતાવ્યુ' છે. ભાષા સાદી અને સરળ છે. 





નગીનદાસ મ'છારામ 


નવલ નવરગી અથવા ફેશનની ફિશીયારી 
( ૧૯૨૦) ર્‌. --૮-૦ 
સામાજિક નવલકથા. સમાજ સુધારણાતી બાબત એમાં ચર્ચવામાં આવી છે 
અને ખાસ કરીને રોટી વ્યવહાર ત્યાં બેરી ભ્યવહારની વિશેષ હિમાયત કરી છે. પણ 
વિષય કરતાં વિસ્તાર બહ વધારી દીધો છે. એટલુ' જ કહેવાનું બહુ ડુંકામાં કહી શકાત. 
ભાષા સાદી સરળ છે પણુ મુર્તી લહણુ કઇક આવી નય છે. સામાન્ય લેકેને માટે 
પુસ્તક સાર્‌ જે. 


નગીનદાસ મ'છારામ 
લાલમલાલ યાને સુરતી સહેલાણી 
(૧૯૧૮) ર્‌. ૧-૮-૦ 
સામાનિક નવલકથા. ધણી બોધક અને જીવનની ઉન્નતિ સાધક છે. લેખકે 
સાખીત કરી આપ્યુ છે કે મોટેધી શિખામણુ આપવાથી માણુસ સુધરતોા નથી, પણુ 
જ્યારે તે ઠોકર ખાય છે ત્યારેજ તેને તાન આવે છે; તેમજ એક પવિત્ર પરોપકારી 
મોહિની સ્રી પોતાના બુદ્ધિ બળથી પૉતાતું' શિયળ સાચવીને પોતાની બેનપણીના દુષ્ટ 
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પતિને સુધારી તેમનું જવન સુખમય ખનાવે છે; તેનુ' ઉત્તમ દૃષ્દાત આ વાર્તા પૂરૂ' પાડે 
છે. ભાષા શુદ્ધ ને સંસ્કારી છે. વાર્તા ૨સિક છે ને તાંચવી ગમે એવી છે. 


નટવરલાલ ચુનીલાલ 
જર કે ઝેર 


( ૧૯૨૭) ર્‌. ૧-૪-૦ 
સસારમાં બનતા સાધારણુ બનાવા ઉપરથી વાર્તા ઉપનનવી કાઢી છે. કરે તેવુ 
પામો એ વાર્તાનું રહસ્ય છે અને પેસાના લોભે માણુસ કેવાં કેવાં દુષ્ટ કર્મો કરે છે તે 
બતાવ્યું છે. ભત્રીનનનતી મિલ્કત ખાઇ જવા કાકો કેવાં કાવત્રાં રચે છે, પણુ અ'તે નિર્દોષને 
પ્રભુ બચાવી લે છે તેતો ચિતા? સારે આપ્યો છે. ભાષા સાદી ને મરળ છે ને પુસ્તક 
સૉંને વાંચવા લાયક છે. 





નમ દાશ'કર બાળાશ'કરે 
સસાર દપણ 
( ૧૯૬૧૪) રૂ. ૧-૦-૦ 
બ'ગાળીમાં મૂળ લખનાર બાખુ રમેશચ% દત્તના ' સમાજ' નામના પુસ્તકતે 
અનુવાદ છે. એમાં સમાજ સુધારણાના પ્રક્ના બહુ સારા હખ્યા છે અતે વાર્તાને સુઘટિત 
રીતે ગાક્વી રસિક બનાવી છે. ભાષા પગુ સસ્કારી હતાં સાદી અને સામાન્ય લોકા 
સમજી શકે એવી છે. પુસ્તક મોને વાંચવા લાયક છે. 





પટેલ, જરબાદ એદલજી 
ફિરાઝમહાલ યાને દોલત 
( ૧૯૧૩ ) 3. ૩-૦-૦ 
મામાજિક નવલકથા. જન સ્વભાવનું વર્ણન અતે ચરિત્ર નિરૂપણુ માર્‌ કરવામાં 
આવ્યું છેં અને તીતિનો તથા કત ્યનો બોધ રસમય ભાષામાં આપવામાં આવ્યો છે. 


લેખક પારસી છતાં લાપા શુદ તે સરળ છે. દરેક માણુસતે વાંચવુ' ગમે એવુ પુસ્તક છે. 





પટેલ, જહાંગીર નસરવાનજ ( ઝુલર્‌ામ ) 
જરની જ'નળ 
(૧૯૨૫) 
પારસી સંસારી નવલકથા. અદર ડિટેકિટવની કુશળતાની વાત આવે છે તેથી 
ડિટેકિટવ પણુ કહી શકાય, આ વાર્તામાં જર્‌ નામનું પાત્ર મુખ્ય ભાગ ભજવે છે. લેકેનું 


સામાજિક -- સાંસારિક (૨૭ 


ભલુ કરવા જતાં પોતે વાર'વાર મૃસ્‍્કેલીમાં આવી પડે છે છતાં હિ'મત હારી ન જતાં 
બહાદુરીથી આમળ કમ કયે" જય છે અને ડેસુ ડિટેકરિટવ પણુ ધણી સકાઇથી લુચ્ચા 
સમચદ્રનો ભેદ શોધી કાઢી દુશ્મનોને ધેરી લે છે. અને વાર્તાના અ'ત સુખમાં આવે છે. 
ભાષા પારસી ગુજરાતી ને અશુદ્દ છે પણુ સોને વાંચવી ગમે એવી છે. વાર્તાનું નામ 
ભ્રમ ઉપનવે એવુ' છે. એનો દેખીતો અર્થ પૈસાની પીડા થાય પણુ અહી જર નામ 
ષેૈસા ને બદલે નહિ પણુ એક પાત્રતે બદલે વાપયું” છે. 





યટેલ; જહાંગીર નસરવાનજી ( ગુલફામ ) 
માશુકનો ઇશારે 
(૧૯૦૭ ) ર્‌. ૨-૮-૦ 

સામાજિક નવલકથા ર૪ટર હૅગાડની “આયેશા' નામના અગ્રેજી પુસ્તકતો 
તરજીમે। છે. નવરાશના વખતમાં કે શ્રમ કર્યા પછી નતિદોષ આનદ મેળવવા ફુરસદના 
વખતમાં વાંચવા જેવી વાર્તા છે. પ્રેમ લગ્ન અને પવિત્ર પ્રેમનું વર્ણુન કરવામાં આવ્યુ 
છે તે પાત્રો હરે વર્ષનાં જુના કાળનાં લીધાં છે. ભાષા પારસી ગુજરતી ને ધણી 
અશુદ્ધ છે. 





પટેલ; જહાંગીર નસરવાનજ ( આખછાદ ) 
મૂત્તિની આંખનો હીરે 
( ૧૯૧૭ ) ર્‌. ૧-૮-૦ 
ઇસ્લામી સંસારી વાર્તા. લેખક એને સ્વત-્ર લખેલી કહે છે પણુ અગ્રેજી ઉપ- 
રથી અનુવાદ કરેલી હોય એમ સપણ જણાય છે. વાર્તા સાધારણુ કે।રીતી છે અને અદર 
પિજણુ પુષ્કળ છે એટલે રસ ટકી શકતો નથી. ભાષા પારસીશાહી ને ધણી અશુદ્ધ છે. 
ડિટૅકેટવ જેવી સાહસ કથા હોવાથી સામાન્ય લોકોને વાંચવી ગમે ખરી. 





પટેલ; જહાંગીર નસર્વાનજી ( ગુલફામ ) 
માહુબતી બન્તર 
(૧૯૦૬) રૂ. ૧-૮-૦ 
પારસી સ સારી વાર્તા. લેખકે પોતાના સમાજની ખામીએ વાર્તા દ્દારા ઉધાડી 
પારી છે. પ્રેમ એ બન્નરની વસ્તુ નથી તે તથા સાહસિકતા અને સારી રીતભાતને। ખાધ 
વાર્તામાંથી મળે છે. કઇ કે!ઇ ઠેકાણે હાસ્યર્સ પણુ સારે છે. ભાષા પારસી ગુજરાતી 
અને અશુદ્ધ છે પણુ વાર્તા વાંચવી ગમે એવી છે. 


જગા ક 
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પટલ, જહાંગીર નસર્વાતજી ( ગુલર્‌।સ » 
ચશમ ચેર યાને બાગમાં નાગ 
રૂ. ૭-૦-૦ 
એતિહાસિક જેવી લાગતી સામાજિક નવલકથા. એક વેષધારી કયાં સુધી પ્રપંચ 
જેકાવે છે તે બતાવી વકાદારી અને ક્ત વ્યતો બોધ આપ્યો છે. વાર્તા રસિક અતે કટક હાસ્ય 
રસથી ભરેલી છે. ભ્રાષા સાદી પણુ પારસી ગુજરાતી લાગે એવી છે. સૌને વાંચવા લાયક છે. 





પટેલ, ડી. એન. 
ચસમનોા ખસમ 
( ૧૯૦૬ ) ર્‌ે. ન્‌--૦--૦ 
પારસી સંસારી નવલકથા, ખાસ પારસીઓને માટે જ લખાયેલી લાગે છે. પારસી 
સ'ારમાં જે અતેક સડા પેર્ડેલા છે તે ઉધાડા પાડી દૂર કરવાના ઉપાય બતાવ્યા છે. 
ભાષા પણુ પારસી ગુજરાતી અને ઘણી અશુદ્ધ છે. 





પટેલ, મગનલાલ શકર્લાલ 
સુખી સદન 
(૧૯૦૫) ર્‌. ૦-$-૦ 
સામાજિક નવલકથા છે અને તેમાં ખાસ કરીતે વ્યભિચારથી થતાં દૂષણ પરિણામ 
બતાવવામાં આવ્યાં છે. કલકા પ્રકારનાં પુસ્તકો વૉચી અવળે માર્ગે ચટી જનારા અતે 
ઘાયુ' ભણેલા ગામડાના લોકોને ખાસ વાંચવા જેવી છે. ભાષા હલકા પ્રકારતી અને કવિ- 
તાએ નમાલી. નકામી કહેવતો વધારે વાપરેલી છે, તેથી સાહિત્યની દષ્ટિએ બહુ કિ'મત નથી. 





પરીખ; સોપ્મચ'દ મણિલાલ 
સ્નેહ્લસ યાને સાર્ઃશ્વી સરોજ 
શક દ 

સામાજિક નવલકથા. માબાપોએ છેકરા છેકરીનાં ગોઠવી આપૅલાં લગ્ન કરતાં 
એક બીજાતા ઉપર પ્રેમ ઉત્પન થયા પછી જે લગ્ત યાય તેજ સુખી નિવડે છે એમ 
બતાવવાને। વાર્તાનો ઉદ્દેશ છે. શ્રીમંત કુઢુ બમાં ઉઠરેલી કન્યા પતિ સ્નેહતી ખાતર પિતાની 
સાઠ લાખની દોલતને જતી કરે છે. પતિની માંદગી અને નિર્ધતતામાં અનેક સકઢો વેઠે 
છે. નિરાધાર રખડેલની ચાકરી કરે છે વગેરે પ્રસગા સારી રીતે વર્ણવવામાં આભ્યા છે. 


સામાથિક-ગસ્ાંસારિક ૦૨ [ ૨૯ 


સ્નેહલગ્નની કલ્પનાઓ ને કે બહુ સારી છે; ષણુ તે ભ્યવહારમાં ભાગ્યે જ ઉતરી શકે 
છે અતે સ્નેહલગ્નના નામથી જોડાઇ ધણાં જેડાં દુ:ખી થાય છે. દેરેલ અતે પુખ્ત ઉમ્મરના 
માણુસોએ વાંચી તર્ણાને તેમાંથી ઘટતો ખોધ આપવાની જરર છે. ભાષા સાદી સરળ 
પણુ અશુહ્િના દોજો વાળી છે. 


યાઠક; જગજીવન ફાળીદાસ 
નોકકા ડુબી 
( ૧૬૨૦ ) રૂ. ૩-૪-૦ 
ૌતેવર્‌ રવીન્દ્રનાથ ટાગોરની એક સદર વાર્તાતો અનવાદ છે. ઉશ્ચ જવનના 
ગ્બાદશેર રજુ કરનાર પ્રથમ પકેતની સામાજિક્ર નવલકથા છે. ભાષા શુદ સંસ્કારી અને 
રોધી સુ'દર છે. ઉશ્ચ જીવનની ભાવના રાખનાર દરેક માણુસતે વાંચવા લાયક છે, વસ્તુ 
વિધાન, પાત્રાલેખન વાર્તામાં પૃરેપૂરાં સફળ નિવડથાં છે. 





યાવરી,; દીનશાણુ 
સંગ તેવો રગ 
( ૧૬૯૨૧) ફે. ૧-૧૨-૦ 
પારસી સંસારી વાર્તા. લખાવટ સારી છે પણુ પાત્રાલેખન ખરાબર નથી, 
સમારના પ્રસગો આપી નીતિનો ખાધ આપવા પ્રયત્ન ક્વ છે. સાધારણુ સૈતે પુસ્તક 
ડીક છે. ભાષા પારસી ગુજરાતી છતાં પ્રમાણુમાં શુદ્ધ છે. સાધારણુ ભણેલાં ને સામાન્ય 
સોક્રેને વાંચવા લાયક છે. 





પ'ડિત; ઉદયચ'દ લાલચ હ 
સ'સારસેત્ર“જ ચાને કરણી તેવી પાર ઉતરણી ભા. ૧-૩ 
( ૧૯૧૪) પૃૂ-૦-૦ 

વિલીયમ જ્યોર્જ રેનોાલ્ડઝની “ ફોસ્ટ' નામે નવલકથાને આધારે હિંદુ સસારને 
ઘટતો ૨૬૨ કરી અગ્ેજમાંથી અનુવાદ કરી લખેલી વાતો છે. ભાષા સાદી, શુદ હોઇ 
રોલી રસિક હોવાથી સર્વ મનુષ્યોને વાંચવી ગમે એવી છે. વિષય ધામિક-નેતિક લીધો છે. 
અને સત્ય, અહિસા, અકોધ, ત્યાગ, સયમ, જપ, તપ, દયા, ક્ષમા, પરોપકાર વગેરે 
સદ્મણાનો ખોધ વાર્તાના રૂપમાં સારો આપ્યો છે. દેવી અતે આસુરી સંપત્તિ સમજાવી 
દેવી સ'પત્તિતાો વિજય બતાવ્યો છે. પુખ્ત ઉમ્મરનાં મનુષ્યોએ ખાસ વાંચવા જેવુ છે. 
પુસ્તક શરૂ કર્યા પછી અધૂર્‌ મૂકવું ગમે એવુ નથી. 





૩૦ ] વાર્તાઓનાં પુસ્તકોને પરિચય 


પ'ડિત; સોમેશ્વર મગનલાલ 
ઝહુદરશા 
( ૨૧૯૧૦) ર્‌. ૦-૧૨-૦ 
ચાહના બગચામાં મજુરોતે પડતાં દુઃખોનો ડરૂણુ ભાષામાં ચિતાર સારો 
આપ્યો છે અને ગી*્માટીયાનો સવાલ વાર્તા રૂપે ડીક ચરચ્યો છે. ભાષા પણુ સારી સ સ્કારી 
છે. આવાં પુસ્તકોનો સમાજમાં ખાસ પ્રચાર કરવા જેવુ છે કે જેથી ભોળા લોકો પર- 
દેશાઓની પ્રપંચ જાળમાં કફ્સાતા બચે. 





પ'ડિત, સોમેશ્વર મગતલાલ 
દીનાનાથ 
ફે... ૬૦૬૪ 
સામાજિક નવલકથા. વ્રષુ' કરીને બ'ગાળીમાંથી ઉતારેલુ' જણાય છે. ભાષા સાદી 
ગ્મને શુદ્ધ છે. નેતિક બાધ સારે છે. દરેક સ્ત્રી પુરૂષે વાંચવા લાયક છે. કક ડેકાણે 
અતિશયાકિત છે, પણ્‌ કઢાળાો આપે એવું નથી. 





પંડિત. સામેશર મગનલાલ 
તરેન્દ્ર મોઈહિની અને મનબોહન મોતી 
ર્‌. ૧-૪-૬૦ 

સામાજિક નવલકથા. હિંદી તથા મરાડીમાંથી અનુવાદ કરેલો છે. વાતાં બોધક 
અને સ્ત્રીઓને ખાસ વાંચવા લાયક છે. એમાં પરસ્ત્રીના સબંધમાં આવવાથી કેવી આપત્તિ 
ચ્યાવી પડે છે, દુષ્ટ સ્ત્રીએ પાતાની દુષ્ટતા સાધવા સું શું કરે છે અને પતિત્રતા સ્ત્રીઓ 
પાતાનું શિયળ માચવવા ગમે તેવાં સંકટ આવી પડ તો પણુ કેવી રીતે બચી શકે છે 
તેનાં ચિત્ર સારી રીતે આપવામાં આવ્યાં છે. ભાષા સાદી સરળ ને શહદ્ધ છે તે માં 
કોઇ સમજ શક્રે એમ છે. પુસ્તક દરેક માણુસે વાંચવા જેવુ છે. 





પંડિત, સામેશવર મગનલા$ 
પ્રતાપસિંહ 
( ૧૯૧૪) ર્‌. ૧-૮-૦ 
પ્રસિદ્ધ બંગાળી નવલકથાકાર બકિમચદ્રતી કથાનો આધાર લઇ ધણુ ફેરફાર 
સાથૅ લખેલી અતિઠાસિક જેવી લાગતી પણુ તદ્ન કલ્પિત નવલકથા છે. વસ્તુગુ'થણી 
સરળ, પ્રસંગો જાજ અતે ભાષા વ્યાકરણુ તથા ન્નેડણીના દોષો વાળી છે. લેખકનો 
સ્વદેશષ્રેમ ષોપરટીએ। લાગે છે અને પ્રત્યક્ષ ખ૪ાધ આપવાથી અસર ઓછી થઇ ન્નય છે. 
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પ'ડિત, સોસે*નર મગનલાલ 

સુરેન્દ્રનાથ 

ર્‌. ૧-૮-૦ 

રમેશ બાળુના બગાળી મ્રથ ઉપરથી અનુવાદ કરેલી નવલકથા. એમાં આદશ 

ગઆર્યજવનતી ભાવના વાર્તા રૃપે પૂરેપૂરી ઉતારવામાં આવેલી છે. જ્ઞાષા સરળ અતે મધુર 
છે અતે વાર્તાની રચના પણુ બહુ રસિક છે એટલે પુસ્તક વાંચવા લીધા પછી છોડવું 
ગમે એમ નથી. દરેક માણુસ હૉંસથી વાંચી શકે એમ છે તેથી પ્રત્યેક પુસ્તકાલયમાં 
સપખ્ખવા લાયકે છે. 


પડયા, છમનલાલ હરેલાલ 
વરી સ્નેહે 


( ૧૯૧૮ ) ર્‌. ૦-૮-૪૦ 
અગ્રેજ ઉપરથી અતુવાદ રૂપે લખાયેલું ઉત્તમ વાર્તાનુ' પુસ્તક છે. એમાં પ્રેમ 
અતે તેનુ' રહસ્ય સચોટ સમજબ્યુ' છે તયા એક પછી એક ઉચ્ચ ક્રેરટીએ પ્રેમ કેમ 
ચઢતો જય છે તે બતાવી તેનું પર્યવસાન છેવટે ઇશ્વરમાં થાય છે તે સરસ રૌલીમાં સમ- 
૪મ્યુ છે. વાર્તાની ધટના રસમય છે. ભાષા શુદ્ધ તે સંસ્કારી છે અતે સર્વ લેોકાએ 
વાંચન લાયક છે. 


બધેકા; જ્યેષ્ટારામ ભવાનીશ'કર 
સંગ્રામક્ષેત્ર અથવા વસ'તપુરનું રાજ્યતત્ર ભા. ૧-૨ 
( ૧૯૧૬ ) રે. ૩-૦-૦ 

એતિહાસિક જેવી રચનાવાળી સામાજિક નવલકથા. યૂરાપના મહાન યુહ્નો 
પ્રસંગ લઇ વસતપુરને રાજકુમાર વિજયસિંહ અને રૃષ્ણુગટતી સજડુ વરી માહિતીના 
ત્રેમ પ્રસ'ગની કલ્પિત કથા રચવામાં આપી છે. વિજયસિ'હનુ' યુદ્ધમાં જવું, જમ નમાં કેદ 
પ૩્ડાવું, એલ્બા નામની યૂરોપિયન યુવતીના પ્રેમમાં પડવું, તેતી મદદથી છૂટવું, વસત- 
પુરમાં ચાલેલી સજખટપટ, કુમારનું દેશમાં આવવુ, મોહિની સાથે મેળાપ ને લગ્ન, 
એલ્બાને હિંદુ ધર્મની દીક્ષા આપી અમરસિંહ સાથે પરણાવવી, પ્રજત-ત્રતી સ્થાપના 
વગેરે પ્રસગો આકર્ષક અને બોધક ગોઠવ્યા છે. ભાષા પણુ સાદી ને શુદ્ધ સસ્કારી છે. 

દરેક માણુસે વાંચવા જેવુ પુસ્તફ છે. 


૩૨ ] વાર્તાઓનાં પુસ્તકોનો પરિચય 


બનાજી; મહેર્વાનજી મ'ચેરજી દાદાભાદ 
સુધારાનું શિખર અને સ'સારસાગરમાં સફર 
(૧૯૧૦) ર્‌. ૨-૮-૦ 
પારસી સંસારી નવલકથા. પારસી સસારમાં ચાલતા સડા બતાવી તે દૂર કર- 
વાને! પ્રયત્ન કરેલો છે. વાતાંની રચના ધણી સારી છે અતે વાંચતાં આનદ આપે છે. 
વણુનોા પણુ સુદર છે. ભાષા પારસી ગુજરાતી જેવી છે પણુ કંટાળા આપતી નથી. દરેક 
માખુસે વાંચવા જેવુ' પુસ્તક છે. 


બતાજઃ: મહેર્વાનજી મ'ચેર% 
સોસાયટી સ્ટુ ઉર્સ મડળમિશ્રણુ 
( ૧૯૧૫) રે. ૨-૦-૦ 
પારસી સંસારના પ્રશ્નોની ચચાં કરતી નવલકયા. પારસીઓએ અગ્રેજ્નેનું અનુકરણ 
કરવામાં માટા? માને છે અને માષણુસનાં નામો પણુ અગ્રેજી પાડવા માંડયાં છે તે બતાવી 
પારસી સંસારમાં ચાલતા સચ ઉઘાડા પાડી સુધારાની દિશા ખતાવી છે. ભાષા તદન 
પારસી! ગજરાતી અગ્રેજ શખ્ટદ્રોના મિશ્રણુ વાળી ને ન સમક્નય એવી હોવાથી વાંચત: 
કટાળા આવે છે. પારસી વાચકાને જ વાંચવી ગમે ખરી. 





બહેરા નરસિંહ કેવચ'દ 
શાકમાં અને મેના ભા. ૬-ર 
( ૧૩૧૪ ) રૂ।. ૧-૮-૦ 
સામાજિક, ખાસ કરતે સ્રો ઉપયોગી નવલકથા. બાળલગ્ન, કન્વાવિક્ય, પ્રેત: 
નબાજન વગેરે અનર શિવાન્ને દૂરે કરાવવાનો વાતાનો ઉદ્દેશ છે. વાતામાં ક૪ દમ નથી. 
ભાષા ઘણી અશુદ્ધ છે તે સુધારવાની જર્‌ર છે. 





ખાલ કવિ 
રઝળતો રાજહંસ 
(૧૯૧૮) ર્‌. ૧-૮-૦ 
સામાન્તિક નવલકથા. એમાં ક્ષત્રિય ધર્મ, મિત્રની ફ૨જ, શિક્ષગુનું ઉચ્ચ પરિણામ. 
રાજપ્રપંચ, ક્ષત્રિયાણીઓની નિડરતા, સ્રી પુસ્ષના હક વગેરે બાબતોને સારી રીતે 
આલેખેલી છે. કે કોઇ . સ્થળે ર્સક્ષતિ થાય છે ખરી. ભાષા સાદી સરળ છે અને સામાન્ય 
લોક્રાને વાંચવાને માટે સાર્‌ છે. 
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બિહારી; જહાંગીરશાહુ 
4 અરખી અપ્સરા 
(૧૯૨૬) રૂ. ૧-૮૦-૦ 
મૂળ ઉદુંમાં માોલવી અખદુલ હલીમે લખેલી વાર્તાનો અનુવાદ છે. વાર્તામાં કઇ 
દમ નથી. એક સામાન્ય વાર્તા જેવી વાર્તા છે. વાંચતાં રસ પડે એવી રચના પણુ નથી. 
ભાવા પણુ અશુદ્દ અને ઉર્દુમય હોવાથી સામાન્ય લેકોને વાંચવાને ક'૪ કામનુ' નથી. 





બ્રહ્મભટ્ટ; જેસ'ગલાલ લાલેટ્ુભાઇ ( પાટણુવાળા ) * 
ી ઇંદ્રકૃમાર 
(૧૯૧૧) ર્‌. ૧-૦-૦ 
સામાજિક નવલકથા. જ્તાતિખધનના સુધારા, નવદપતીનો અનેગ્ય પ્રેમ, રાજ- 
સેવકોની ૨રાજ્યનિખ્દા* વગેરે વિષયો સમજાવવા પ્રયત્ન કર્યો છે. ભાષા સાદી સરળ છે 
એટલે સામાન્ય લોકા સમજી શક્ટે એમ છે. 





ભટ્ટટ ગણૃપતિરામ ઉત્તમરામ 


વિશ્ચમો!હિની ભાગ ૧-૭ 
[ ૧૯૨૨-૨૩) ર્‌. ૪-૦-૦ 
સામાજિક નવલકથા. ખે કલ્પિત ૨1જકૃમા2 ને રાજકુમારીને પ્રેમ, તેમને પડતાં 

દુઃખો અને ભેદભરમોા તથા નદુઇ બનાવોથી વાર્તા ગુંથી છે. બહુરૂ્પીઓના પ્રકાર, 
ચાલાકી, ન્નદુધ ચમત્કારો વગેરેતી ગુ'થણી કરી છે. દુર્જનો તરફથી અનેક વિધોર નડવા 
૭તાં સજ્જનોની મદદથી છેવટે કુમાર-કુમારી પરણે છે ને સુખી યાય છે એ વાર્તાનો 
વિષય છે. વાર્તા દ્દારા સત્ય, પ્રેમ, ક્ત ન્યપરાયણુતા વગેરે સદ્ગુણાનેો ખોધ આપવામાં 
આવ્યે] છે. ભાષા સાદી છતાં થોડે અશે સસ્કૃતના ભરણુાવાળી છે. સામાન્ય લેક્રાને 
વાંચવાને માટે સારી છે. 


ભટટ છોટાલાલ નરભેરામ 
અલ્ષરાક્ષસ 
(૧૯૧૧) રૂ. ૦-૪-૦ 
કલ્પિત છતાં ખરી બનેલી જેવી ઉત્તમ વાર્તાનો નમુનો છે. ભૂતપ્રેતાદિ વસ્તુતઃ 
છે જ નહિ, પણુ ફકત માણુસની માની લીધેથી કલ્પના જ છે અને એક જીવતા માણુસને 
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મરેલો અને ભૂત થવેલે ગણી તેના વળગાડથી પીડાતા માણુસનુ' તથા તેતી પ્રત્યશ્ર મુલ - 
કાત થતાં તમામ વહેમ નીકળી જઇ સુખી થયાનું દણાંત બહુ અસરકારક રીતે આ 
વાર્તામાં બતાવવામાં આવ્યુ' છે. ભૂતપ્રેતાદિના વહેમ કાઢવાને પ્ર્નમાં આવા વાચનની 
ખાસ જરૂર છે. ભાષા પણુ શુદ્ધ સંસ્કારી અતે રોલી પાંડિત્યભરી દોષરહિત હોવાથી 
વિદ્દદ્ભોગ્ય પણુ છે. 





ભડ), મણિલાલ છખારામ 

ર્ી-મુંબઇની શે 

ગુજ રી-મુંબદના શેઠાણી 
( ૧૯૧૫) ર્‌. ૧-૪-૦ 
સામાજિક નવલકથા. જુના તથા નવા વિચારોની તુલના કરી ઉપયોગી તત્ત્વો 

મરહણુ કરવામાં આવ્યાં છે. સસારવ્યવહારને લગતા ધણા વિષયોને એમાં લેવામાં આવ્યા 
છે. ઉછરતાં જુવાન સ્રી પુરૂષાને માટે વાર્તા ઉપયોગી છે. ભાષા શુદ્ધ સાદી ને સરળ છે 
ને અદર નતિક બોધ સારા આપ્યો છે. 


ભટ્ટ, મગિતાલ છબારામ 
મય્મ ડે મધુરી 
(૧૯-2૦) ર્‌. ૨-૬-૦ 

નામથી ગભરાઇ જવા જેવું નથી. ઠરૈલ વિચારથી ભરેલી એક મધુરી સામા- 
જિક નવલકથા છે. સમજ સુધારો ધીમે ધીમે શાંતિથી કરી શકાય તે બતાવવાને। ઉદ્દેશ 
છે. વાર્તા રમ ભરી અને ચમત્કાર વાળી છે. જન્મ અને સ'કાર બતેથી માણુસનું' 
ચારિત્ર્ય ઘડાય છે એ પ્રાચીન (િદ્ધાંત સ્થાપિત કર્યો છે. વાર્તાની વસ્તુ-એક ત્રખુ વર્ષની 
નાની બાળા સ'ન્‍ેમવશાત્‌ દૂર દેશાવરમાં કેવી નિરાવાર થઇ પરી પાદરીના આશ્રમમાં 
ઉછેરાવા ૭તાં “તિમસ્કાર્ને લીધે યોતાની જ જ્ઞાતિના અને પાતાના જ દેશના એક 
યુવક સાથે ગાંધર્વ લગ્નથી નનેડાય છે. આથી ત્તાતિમાં પુષ્કળ ચર્ચા ચાલે છે, પણ્‌ વિરૃદ્ધ 
પક્ષતા આગેવાનની જ તે મરી ગયેલી મનાએલી પુતી છે એવું સાંબત થતાં સાં શાન્ત 
પહી જાય છે અતે જ્ઞાતિ તેમનો સ્વીકાર કરી લે છે. રચના સારી છે. ભાષા શુદ્ ને સરળ 
છે તે સાંતે વાંચવા લાયક છે. 


ભટ્ટ મણિલાલ છબારામ 
૨તિસુ'દરી 
(૧૯૨૩) ર્‌. ૨-૮-૦ 
મરકી (પ્લેગ ) જેવા રગયાળાના વખતમાં લેોકેને કેવી હાડમારી ભેગ- 
વવી પડે છે, અતે દુષ્ટ લોકો એવા વખતનો લાભ લઇ કેવાં કેવાં કામો કરે છે તેતે 


“જુ 
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ચિતાર વાર્તા રૂપે સારા આપવામાં આવ્યો છે. ભાષા શુદ્ધ અતે લેખન રૈલી સરળ તથા 
અસરકારક છે તેથી લેખકનો નેતિક બોધ આપવાને! ઉદ્દેશ પાર પડયો છે. પુસ્તક સામાન્ય 
લેોક્રાને વાંચવા જેવુ છે 


ભટ્ટ: મણિલાલ છખારામ 
સુ'દરબેન 
( ૧૬૯૦૬ ) ર્‌. ૦-૧૩-૦ 


ખાનબહાદુર મહમદ નજીર અહમદના “બનાતુન નઆસ' નામના પુસ્તક 
ઉપરથી અનુવાદ રે્‌પે લખાયલું' આ પુસ્તક ખરી રીતે વાર્તા નથી પણુ જુદા જુદા વિષયે 
ઉપર મ'વાદો છે. કેળવણી કેવી રીતે આપવી એ એને મુખ્ય વિષય છે. કેળવણી મનુ- 
ષ્ય જીવનતે કેવી રીતે સુધારી શકે તે બતાવવા પ્રયત્ત કરવામાં આભ્યો છે. એક દરે 
પુસ્તક સ્ત્રી ઉપયોગી છે અને સામાન્ય લોકને બોધદાયક છે. 


ભટ્ટ, મહાશકર લલ્લુભા2 
રાધા? ણી 
। ૧૯૦૪) રૂ. ૦-7-૦ 
સામાજિક વાતા ખળ બંગાળીમાં બાખુ બ૪મચ% ચેટરજએ લખેલી તેનો 


ા ક. ન્ડ 
ગુજરાતી અનુવાદ છે. વસ્તુસકલના સાધારણુ છે. ભાષા સાદી સરળ છે એટલે સાં 
વાંચી શકે એમ છે. 


ભટ્ટ; (.રિત્રાલ માલવજી 
આશ્રમહરિણી 
(૧૯૨૩ ) ર્‌. “-૧૨ર-૦ 
મૂળ સંસ્કૃત ઉપરથી પ્રો. વામત મલ્ડાર જેષીએ મરાડીમાં અનુવાદ કરેલો 
તેના ઉપરથી આ ગુજરાતી અનુવાદ છે. વસ્તું અને કલ્પના ખ ને રમણીય છે. પુનલંગ્નની 
હિમાયત કરવામાં આવી છે ને સુદર દલીલોથી તેનું સમર્થન કરવામાં આવ્યુ છે. વાર્તાનો 
રસ છેવટ સુધી જળવાઇ રહ્યો છે. ભાષા શુદ્ધ સંસ્કારી છે. દરેક માણુસે વાંચવા જેવુ છે. 
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ભાઇશડર નાનાભાક» 


(શવલક્ષ્મી અને દીપચ'દશાની વાર્તા 
( ૧૮૭૯ ) રૂ. ૦-૮-૦ 

સામાજિક અને ધાર્મિક વસ્તુના મિશ્રણુવાળી નવલકથા. લગ્નબધનનુ' કારખુ 
વાર્તા દ્દારા સમજવવા પ્રયત્ન કર્યો છે. વેદિક કાળના લગ્નનો આદર્શ રજુ કરવામાં 
આવ્યો છે અતે નિર્દોષ વર્ણુનથી કત બ્યતો ખોધ આપવામાં આવ્યે છે. શાસ્ત્રીય લસપદ્દતિ 
કવી હોય તે બતાવ્યું છે અને તેમાં સપ્તપદીનું રહસ્ય દરેક દપતીએ સમજવા નેવુ' છે. 
આજના જમાનામાં છૂટાછેડાની હિમાયત કરનારને આ પુસ્તક વાંચવાથી આપણા રાસ્તા 
ખરે હેતુ સમજશે. પુસ્તક દરેક સરી પુરૂષે વાંચવા નેવું છે. 





ભાગલ્યા; દીનશાહ કુંવરજી 
સ'જનેગનાો ભોગ 
(૧૯૧૮) ર્‌. ૩-૦-૦ 
અંગ્રેજ ઉપરથી લખેલી સામાજિક નવલકથા, વસ્તુમકલના બરોબર ગોડવેલી 
નથી, તેમ વાતામાં કઇ દમ પણુ નથી. ભાષા પણ પારસી ગુજરાતી અને ઘણી અમુદ્ધ 
છે. સામાન્ય લોકોને બહુ રસ પડે એવી નથી. પારસીઓને કદાચ ગમે ખરી. 





મજમુદાર, મજીલાલ રણછેડદાસ 


તિલેત્તમા 
રે. ૧--૮-૦ 


' નવગુજરાત? પત્રના મ્રાકકોને ભેટ આપવા લખાયેલી વાર્તા. પ્રો. બેઇનના એક 
અગ્રેજી પુસ્તકતો અનુવાદ છે. વસ્તુ પોરાણિક છે. તિલોત્તમા નામની એક અયસર। «તી 
તેતી વાર્તા પાર્વતી આગળ શિવને મોઢે કહૅવડાવી છે, વાર્તાનો વિકાસ સારો થયે છે 
અને ભાષા સાદી છતાં ડૅકાણૅ ડેંકાણે અલકારોથી ભરેલી હાવાથી રસિક વાચકોને ગમે 
એવી છે. 





મણિભાઇ નારલુજી;, ઠ્ારકાદાસ રામજી 
મનુ અને ભાતુ 
(૧૯૧૬) ર્‌. ૧-૮-૦ 
સાધારણુ ભણેલા વાંચી શકે એવી સામાજિક નવલકથા છે, સમાજસુધારણા 
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અને નીતિનો ખાધ સાદી સરળ ભ્રાષામાં ૨જુ કર્યો છે. પ્રાંતિક અતે અગ્રેજી શખ્દોનો 
ઉપયોગ વધારે થયો છે તે બરાબર નથી. 


સણિયાર ચુનીલાલ પુ'જરામ 
સત્યસિંહ 
રે. 4“-૦-૦ 
આ મામાજિક નવલકયામાં સાદી અને સરળ ભાષામાં સંસારના સુખદુઃખના 
પ્રસંગો વર્ષુવી બતાવી તે આવી પડે ત્યારે સહન કરવાતેો। ઉપદેશ વાર્તા દારા આપવામાં 
આવ્યો છે. જે સ્થિતિ આવી પડે તેમાં સતોષ માતી ઇશ્વર ઉપર શ્રદ્ધા રાખવાથી જ 
સુખી થવાય છે એ સમન્નવવાનો વાર્તાનો ઉદ્દેશ છે. તીતિતો ખોધ દીક આપ્યે છે. 
પુસ્તક સૌને વાંચવા લાયક છે. 


" મનહર? 
સ્નેહુમાં સંકટ 
(૧૮૯૮) ર્‌. ૧-૮-૦ 
મામાજિક વાર્તા રસિક અને બોધદાયક છે ને વાંચવી ગમે તેવી છે. વિષયનાં 
અપલક્ષણા બતાવી વિષયી સ્ત્રીએ કેવાં કાવતરાં કરે છે તે અ'દર બતાશ્યુ' છે, પણ 
કક અધ શ્રદ્ધા ઉત્પન્ન ફરે એમ છે. ભાષા સાદી અને સરળ છે તે સોને વાંચવા લાયક છે. 





સર્ચ, એચ. જી. . 
વસતનન્‍્તસેના 
(૧૮૯૯) ર્‌. ૧-૮૬-૦ 

સામાજિક નવલકથા. સસ્કૃત “મૃચ્છકટિક' નાટકમાંની નાવિકા ' વસન્તસેના 'ના 
નામ ઉપરથી મૂળ વસ્તુતે વાર્તા રૂપે ગોઠવી છે. ચાસ્દત્ત ધનાઢય હોવાથી તેણે દ્રત્યના 
ઉપયોગ સુમાર્ગે કરી છેવટ સુધી સત્યનું પાલન કર્યું” છે; મેત્રેય મિત્રધર્મનું સાચુ' દષ્ટાંત 
પૂરૂં પાડે છે, વસન્‍્તસેના ગણિકાની પુત્રી ૭તાં વિશુદ્ધ પ્રેમતો નમુતો છે, અને રાજ્ય" 
કર્મચારીઓની અધમ ખટપટોા વગેરે સુદર રીતે બતાવી આપ્યું છે. જોડણીની કેટલીક 
ભૂલો બાદ કરતાં ભાષા સારી છે ને પુસ્તક વાંચવુ' ગમે એવુ છે. 





૩૮] વાર્તાઓનાં પુસ્તકોનો પરિચય 


મરઝખબાન, જહાંગીગ બહેરામજ 
આદાની સુક અથ]?! પીરોજાન' પાખંડ 
(૧૮૯૪) ર્‌. ૧-૮-૦9 
પારસી સંસારી નવલ્ષકયા છે અને ભાષા પણુ પારસી ગુજરાતી હોવાષી ખાસ 
પારસીઓને વાંચવા જેવી છે. વાર્તામાંથી ઉત્તમ ખાધ મળે છે. પીરોાજ્નની કયા બહુ 
કરેષ્મુ છે પણુ “કર અને જને” એ અહીનું અહીં જ છે એ વસ્તુ વાંચનારના મનમાં 
સચોટ રીતે દશાવી આપે છે. 





મરઝખબાન, જહ*શર બહેરામજ 
ભલે! ? ભૂડો 
[ ૧૯૬૦૦) રૂ, ૧-૮-૦ 
પારસી સંસારી નવલકથા પુખ્ત ઉંમરનાં પણુ મામાન્ય લેકાને વાંચવા લાયક. 
વાતાનો [વષય નિર્દોષ, *સિક અને બોધક છે. ભાષા ઘણે ભાગે પ,રસૌરાહી પણુ અશુદ્ 
બહુ નથી. સાહિત્યતી દૃણિએ ઝાઝી કિમત અ'કાય એવું નથી. 





મ.૨- બાન, જહાંગીર બદરામજ 
ર૨.*ઝીત અ।શાન 
( ૧૯૧૭) રૂ. 5-૮-૦ 
પારસી સંસારી નવક્ષકથા છે અને ખાસ કરીને સ્ત્રઓને વાંચવા જેવી છે. 
છરરીંગ્ગાન વધુ પડતી ઇ# આપવાથી તે કેવી ભળતે રસ્તે દોરવાઇ! જય છે અતે સ્તેથ- 
લગ્નને નામે લુચ્ચા લાકો સાથે ફસાદ જદ કેવી દુઃખી થાય છે તેતો સિતાર આધ્યેઃ 


૦ 


“તા પાર્સીસાટ અને કપટક અશુદ્ છે પણુ પુસ્તક સૉંતે વાંચવા જેનુ છે. 





મરઝબાન; 1રર૪9ોજશાહ જહાંગીર 
રતા પ? ડોદતુ 
(૧૯-2૧) રૂ. પ-૦-૦ 
ચાર પાંચ અગ્રેજી પુસ્તક્રો ઉપરથી સ્વત-ત્ર રીતે ઉપન્નવી કારથી સામાન્ય 
જનતાને ઉપયોગી થઇ પડે એવી એક ઉત્તમ પ્રકારતી સામાજિક નવલકડા છે. ખાસ 
કરીને પારસી સ'સારને લાગુ પડે એવું વસ્તુ છે. ભાષા પારસી ગુજરાતી છતાં સરળ 
અને રોચક છે. 
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મહેતા, કલ્યાણુરાય જિડુૂલભાક 
ન હ દ 
દાજી દ્વીષમાં 2૧ વષ 


ગીર્મીટતી પાપી પ્રથાથી મજુર તરિકે હન્નરો હિદીઓ હિ'દ બહારના મુલકમાં 
કય છે અને પછી ત્યાં તેમને જે ગુલામી દશા ભોગવવી પડે છે તેનુ' વર્ણન મૂળ હિ'દીમાં 
મી. તોતારામ સનાઢય નામના ઝહસ્થે પોતાના જત અનૃભવથી કરેલું છે તેનું' આ 
ગુજરાતી ભાષાન્તર છે. અ'દરના પ્રસગો વાંચતાં હદય દ્રવી ઉઠે છે અને તુમાખી ૫2- 
રેચા શૈઠેના ઉપર તિરસ્કાર આવ્યા વગર રહેતો નથી. પુસ્તક દરેક માણસે વાંચવા 
જેવુ' છે અને ભાષા પણુ સાદી તે સોને સમન્નય એવી છે. 





મતા; ડાહ્ાભા? રામચ-દ્ર 
સાધ્વી શશિકળા 
(૧૯૧૫) ર્‌. ૧-૦-૦ 
ખ'ગાળી ઉપરથી અનુવાદ રૂષે લખાયેલી સામાજિક નવલકથા. એમાં એક ગ્રેજ્યુએટ 
અને તેના મિત્રના આત્મયસનો ચિતાર આપવામાં આવ્યા છે. નિદોષ અને રસિક શેલીથી 


વાર્તા દ્દારા કર્ઝત્યતો ખ0ોધ આપ્યો છે. ભાષા સાદી પણુ સંસ્કારી ને શુદ્ધ છે. પુસ્તક ખાસ 
કરીને સ્રીઓને વાંચવા લાયક છે. 


મહેતા, મોહતલાલ મકનદાસ 
ભટ્ટ) ભગવાનલાલ ગિરજાશ'કરે 
રજનો 
(૧૯૧૫) ૦-૧૨-૦ 
ખાખુ બકિમયદ્રતી એ નામની બંગાળી નવલકથાનો ગુજરાતી અનુવાદ છે. 

ભડ બ્ર? હિત્ય પમિષરે “સખષ્ૂ ક ઝે વેલ' છે જૂ ક 
પુસ્તક ઘણં ઉત્તમ હોવાથી સાહિત્ય પારિપટે પણુ એનું ભાષાન્તર કરાવેલું છે. એમાં 
આદશ મનુષ્ય જીવનનું આલેખન છે અને અતીતિનાં તરતેને સ્પર્શ કર્યા વગર સુંદર્‌ 
રીતે નીતિનો બોધ આપેલો છે. આર્ય ગૃહમસારનું ચિત્ર આખેહુબ આપવામાં આવ્યુ 
છે. ભાષા પન્નુ સાદી છતાં શુદ અને સંસ્કારી છે. દરેક માણુસને વાંચવું ગમે એવુ 
પુસ્તક છે. 


૪૦ ] વાર્તાઓનાં પુસ્તકોના પરિચય 


4” 


મહેતા; રમણિક અખુભાદ 
નવો જમાનો-અમૃત ડે ઝેર? 
(૧૯૧૮) રૂ. ૪-૦-૧૦ 


સામાજક નવલકથા ખાળી 'પ્રુવતારા' નામના પુસ્તક ઉપરથી ગોઠવી કાઢેલી 
છે. એમાં સળગ વાતો નથી પણુ છૂ:ક છૂટક બનાવો ભેગા કરી વાતાંના રૂપમાં ગોઠવી 
દીધા છે. જુદા જુદા જમાનાનાં જુદાં જુદાં પાત્રો એકઠાં કરી નવા તે જીના જમાનાની 
સરખામણી કરી ખતાવી છે. અનુકરણુ પદ્દતિયથી ફક્ત પાશ્રાત્ય સુધારો ગ્રહણુ કરવાથી 
વું નુકશાન થાય છે તથા તે કેટલે અશે અમૃત કે ઝેર સમાન નિવડે છે તે બતાવવામાં 
આવ્યુ" છે. તેમજ સમયના વહેવા સાથે રીત રિવાજ ને રૂદિઓમાં ફેરફાર કરવાની કેટલી 
જરૂ૨ છે તે બતાવ્યું છે. ભાષા સારી શૃહ્દ ને સંસ્કારી છે. દરેક માણુસે પુસ્તક વાંચવા 


જવુ છે. 


મહેતા, રમાણિક અખૃભાઈ 
ભાગીરથીની મૂલ 
(૧૯૧૫) ર્‌. ર-૮-૦ 


બ'ગાળીમાંથી અનૃવાદ કરેલી મામા1જિક નવલકથા છે. મળ લેખક જ્લધરસૅને 
છે. એક 1હેદુ 1િધવાને નાની સરખી ભૂલથી કેટલું સહન કરવું પડ છે તે તથા તીર્થ - 
બ્રયોમાં થતા અનાચાર બતાવવાનો પ્રયત્ન વાતામાં સારો થયો છે. ભાષા મારી છે પાગ 


કાંધ કેર કેંકાણે જેડભીની જલો રહી ગયેલી છે. વાર્તા સાને વાંચવા લાયક છે. 


મહેતા: લવગિકા પ્રિય'વદ 
ઈ] ફી ફ ક ક હન ર. 
ગ્રીક સાહિત્યનાં કરૂણુરસ નાટકોની કથાઓ 
ર્‌. ૨-૧૦-૦ 
ગ્રીક સાહિત્યને ગુજરાતીમાં ઉતારવાનો સૉ. લવમિકાનો પ્રયત્ન સારો છે. નામ 
પ્રમાણે કથાઓમાં કરૃષ્ય૪ુર્સ ટપકે છે. અને વાંચનારને તલ્લીન કરે છે. ભાષા સાદી અને 
કઇક સસ્કૃતમય છે. ગુજરાતી ૭ ધોરણુ તથા અગ્રેજી ચાર-પાંચ ધોરણુ સુધી ભણેલાએ। 


૬. 


વાંચી શકે તેવું છે. અગ્રેજનું રૃપાંતર છે, 
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મહેતા, સત્યેન્દ્રપ્રસાદ સાંકળેશ્વર 
માયાવી મોહિની 


(૧૯૧૯ ) ર્‌. 3-૦-૦ 

સામાજિક નવલકથા. સમાજમાં અનેક ઉજળા ઠગો' હોય છે કે જે આગેવાન 
ખની પડદા પાછળ ભય'કર કામો કરે છે તે વાતોની નાયિકા માહિતીના પિતાના પાત્રથી 
ખતાવી આપ્યુ' છે. એ ન્તતાળાપ્રસાદ પૃરેપુરા ઉજળા ઠંગ છે. બહારથી પવિત્ર જીવનનો 
દેખાવ કરી અ'દરખાને ખૂન, ધાડચોરીનોજ ધધો કરે છે, ગ્મતે જદુઇ પ્રચોગથી ' 
પોતાની પુત્રીને હથીયારરૂપ બનાવે છે. પણુ છેવટે સત્યનો જ જય થાય છે અને પોતે 
પકડાઇ જષ્ટ ખરે સ્વરૂપે પ્રકાશે છે. પરેક્ષે તીતિનો ખાધ રહેલો છે અને અદ્ભુત રસના 
વાચન માટે પૃસ્તક સાર્‌ છે. ભાષા સરળ પણુ કોળ ઠેકાણું સસ્કૃતમય. સાધારણુ સસ્કારી 
માણુસ વાંચીને સમજ રાકે. 


સહેતા) હર્ષદરાય 
ઝેર કોણે આપ્યુ 
રૂ. ૧-૫-2૦ 

સામાજિક નવલકથા. નીતિમાન્‌ અતે અનીતિમાન્‌ બને જનતનાં પાત્રોના ચરિ- 
ત્રતી પરાકાણી બતાવી છે. એના વાચનથી કુમળા મગજના વાચક્ર ઉપર એકદમ ખરી 
ખાટી અસર થ૪ આવે એ ખરૂ, પણુ તેતી સાથે દુદ્દોથી ચેતીને ચાલતાં તો માણુસ 
શીખે જ. સ્તેહલતાના પાત્ર દ્દારા પ્રેમતી કસોટીની હદ બતાવી છે અને અનુમાનથી બાંધી 
લીધેલા નિશ્ચયો કેવા ખોટા પડે છે તથા પ્રેમ અને મોહમાં શો તફાવત છે તેનો ખોધ 
સારી મળે છે. ભાષા સાદી સરળ છે ને સૌ વાંચીને સમજી શક્રે એમ છે. 





મહેતા, હેમચ'દ દયાળજી 
( ૧૯૧૧) રૂ. ૦-૮-૦ 
સામાજિક નવલકથા છે. *ૃહ્દલગ્ત તથા કન્નેડાંનાં દુષ્ટ પરિણામો બતાવી ફન્યા- 
વિક્રય ત2ફ તિરસ્કાર બતાવવાને। પ્રયત્ન વાર્તામાં કરવામાં આવ્યો છે. ભાષા સાદી પણુ 
અશુદ્ધ છે. લેખક સ'કલના ન્નળવી શ્રકયા નથી. પણુ સસારની દુજ રૃટિયો તરક 
લેખકના હદયની બળતરાં તેમના લખાણુમાંથી સ્પટ્ટ જણાઈ આવે છે. પુસ્તક સાહિત્યતી 
દદ્દિએ ઉંચાં પ્રકારનું નથી, પણુ થોડું ભણેલા સામાન્ય લેકોમે ઉપમોગી છે. 





૪૨ ] વાર્તાએનાં પુસ્તકોનો પરિચય 


સાદન; રતનજી બહેરામજ 
ભૂ'યાનો ભેદ 
(૧૯૦૮) ર્‌. ૧-૮-૦ 
સામાજિક નવલ્રકયા. સામાન્ય જનસમાજમાં શહેરી જીતરનમાં જે મડે પેડેલે 
છે તેતો સારો નિતાર આપી શહેરી જવનના દોષો દર્શાશ્યા છે. તથા ક્ષત્રિય જીવનનું 
ભાન લેકેને કરાવ્યું છે. વાર્તા રસિક છે અને એ રીતે બોધ આપવાનો પ્રયત્ન કરેલે 
છે. ભાષા સાદી પગુ પારસી ગુજરાતી છે. સામાન્ય લેકેોતે વાંચવા જેવી છે. 





માદન), રતતજી બડેરામજી 
મચી મકારેો 
(૧૯૧૩) ર્‌. ૧-૮-૦ 
અગ્રે ઉપરથી લખેલી સામાજિક નવલકથા. એમાં મ'સારના પ્રસગે! વ્ગુવી 
તે દ્દારા નીતિનો બોધ આપવાતો પ્રયત્ન કરવામાં આગ્યો છે. વાતાની ઘટનામાં કલપ - 
નાગો દોડાવી છે પ'ગુ રસ ટકી શકતો નથી. ભાષા પાગ્સી ગુજરાતી હોવાથી ખાસ 
કરીને પાર્સાઓને વાંચવાનું વધારે ગમે. મામાન્ય લેકાને માટે પુસ્તક સારૃં છે. 





માદત; રતતજી બડડેરામજ _ 
ફરાનક રહાલ 
( ૧૯૬૭) રૂ: 5% 
એતિહાસિક પાત્રો લષ નડી કારેથી સામાજિક નવલકથા, કેટલાક પ્રપંચના 
પ્રસગો વર્ગો સરયતો જય બતાગ્યો છે. ભાષા પારસી ગુજરાતી તે અશુદ્ધ છે. સામાન્ય 
લોકોને વાંચવા લાયક છે. 


માસ્તર, મદતલાલ લલ્કુભાદ 
માોતીતાલ અથવા વડેલ છોકરો 

(૧૮૯૭) ર્‌. ૧-૮-૦ 
સામાજિક નવલકથા બગાળીનું ભાષાન્તર છે. માબાપો પોતાના પુત્રની કેળવણીને 
કાળજથી પ્રબંધ કરતા નથી તેથી તે દુટ મિત્રોની સોબતમાં પડી વઠી નય છે ને 
મિલકતતી બરબાદી કરી ખુવાર થાય છે તે વાત વાર્તામાં છે. દુષ્ટ વિદ્યાર્થ'આની કેવી 


૧૦. 
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દુર્દશા થાય છે તેતો બોધ સારો મળે છે. ભાષા સાદી સરળ છે અને તરૂણૂાનેઃ તથા 
પુખ્ત માણુસોને ખાસ વાંચવા લાયક છે. 


મિશ્ર; શિવપ્રસાદ 
રાજલક્ષ્મી 
(૧&૨$) ર્‌ ૩-૦-૦ 

યોગેશચદ્ર ખસુના બ'ગાળી પુસ્તકનો અનુવઃદ. વાર્તા રસિક છે અને સામી 
સારી છે. સામાજિક પ્રશ્નોની ચર્યા સારી કરી છે. પુસ્તક ખાસ કરીને સ્રીઓને વાંચવા 
જેવુ' છે. ભાષા શુદ્ધ અને સંસ્કારી છે પણુ છપાઇ ખરાખ ને ગોટાળાવાળી છે. સામાન્ય 
લોકો અતે થો ભણેલા પણુ વાંચી શકે એવી છે. બગાળામાં એ વાર્તાનો ખૂબ મ્રયાર 
ચનેલે। છે. 


મીન્નો, રૂસ્તમજી હોરમસજી 
દુશ્મત દોરાખબ 
ર્‌. ૧-૮-૦ 

પારસી સંસારી નવલકથા. ભાષા પારસી ગુજરાતી અને અશુદ્ધ હોવાથી પાર- 
સાએજ વાંચી શકે એમ છે. અદર પસાની મારામારીતી વાત છે. દોરાબના પાત્રને ધણુ 
અનીતિમય ચિતર્યું' છે તેથી વાંચનારના મન ઉપર ઉતરી ખરાબ અસર થાય એમ છે. 
રીદ્ર અને ભયાનક મ્સનાં વર્ણનો વધ.રે હોવાથો બાળક તથા કૅમળા મગજનાં વાચકોના 
મગજને આઘાત થાય એમ છે. કેટલોક કર્તવ્યનો ને નીતિનો બોધ છે અને તેથી પુખ્ત 
ઉમ્મરનાં માણુસોને વાંચવા લાયક છે. 


મીસ્રો; રૂસ્તમજ હેોરમસજી 

જમસે”ની જેહમતેો 

(૧૯૧૪) ર્‌. ૧-૮-૦ 

સામાજિક નવલકથા. લેખક વાર્તાઠ્દારા જન સમાજમાં ચાલતાં તોફાન, કરતા, 

અને બદમાસી ભરેલાં ફકૃત્યોનું વર્ષુન ખહુ સાર્‌ કરે છે. કેટલાક પ્રસગા એવા સારા 
ગોઠબ્યા છે કે વાંચકનુ' ધ્યાન જર્‌ર તે તરફ રોકાઇ રહે. અમુક બનાવ ઉપરથી આખી 
સ્ત્રી જાતિ તરફે તિરસ્કાર બતાવવાનુ' લેખકનું વલ્ણુ વ્યાજબી નથી. ભાષા સાદી પણુ 
પારસી ગુજરાતી ને ક'૪ક અશુદ્ધ છે. સામાન્ય લેકેતે માટે પુસ્તક સારં છે. 





૪૪ ] વાર્તાઓનાં પુસ્તકોનો પરિચય 


“ચીજો, ર્સ્તમજી હોરમસજી 
શહેરાં નહિ -મહેરાં 
રૂ. ૧-૮-૦ 

સામાજિક નવલકથા. ખાસ કરીને સ્રીઆ અતે સામાન્ય । લોકને ઉપયોગી નિવડે 
એ હેતુષી બનાવેલી જણાય છે. વાર્તાનુ' વસ્તુ સાર્‌ છે અતે લોકતે ર્‌ચિકર થઇ પડે 
એવું છે. વાર્તામાં નેતિક બોધ સમાયલે। છે. ભાષા શુદ્દ અતે સાદી પણુ કક પારસી- 
સાઇ જેવી છે. તેમ પારસી સસારનાં ચિત્રો વધારે પ્રમાણુમાં છે તેથી પારસી વાચક્રાને 
વાંચવુ વધારે ગમે એવું છે. બી'ન લેક્ાને પુ પસંદ પડે એવું છે. 





ગીસ્રી, ર્સ્તમજી હોરમસજી 
સપલની સુના યાને ભરમ ના પૂછે 
ર્‌. 1-:-૦ 
કોઇ અગ્રેજી પુસ્તકતેો અનુવાદ જગાય છે પાગુ લેખકે તે જણાવ્યું નથી. પારસી 
સસારી વાતાં છે. એક શ્રીમત પારસીની છોકરી લાડમાં ઉછરેલી હોવાથી બહુ છટને લીધે 
ગાડીવાળા સાથ્રે નાસી ન્નય છે, ને વળી એક ખે ઉમેદવાર સાથે પરણુવાના પ્યારમાં પડે 
કે તેતી ખટ્પટથી ભરેલી વાતાં છે. ભાષા પણુ અશુદ્ધ છે. પારસીઓને વાંચવી ગમે ખરી. 





મૃનિશ્રો, છોટાલાલજ 
વવાસાગર ભા, ૧-૨ 
(૧૯૧૧) ર્‌. ૦-૧૨-૦ 
'સરસ્વતોચ% 'તા અનુકરણુ રૂપે લખાયેલી વાર્તા છે. વાર્તા 2મસિક છે અને 
તેમાં વૈરાગ્યનો બોધ તથા ધનિકોના અનર્થ બતાવવા પ્રયત્ન થયો છે, અતે એવા અનર્થ 
ન્નેઇ કુમળી લાગણ્‌ીવાળ! પુરૂષને કેટલું દુઃખ થાય છે તે બતાત્યું છે. સાદી અને શુદ્ધ 
ભાષામાં લખાયલુ' છે. સર્વ સ્ત્રી પુર્ષતે વાંચવા જેવુ છે. 





મુનસી, ફતેહુખાં અહમદખાં ( પ્રકારાક ) 
કુદરતનો ખેલ ભા. ૧-૨ 
(૧૯૧૧) રૂ. ૩-૮-૦ 
તુ તવારીખ ઉપરથી ઉપનવી કાઢેલી નવલકષા છે અને વાંચતાં ખરી 
બનેલી હોય એવી લાગે છે. મતુષ્ય જીવનમાં ડુદરત કેવા કેવા ખેલ મચાવી મૂકે છે, સુખ- 
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દુઃખના અટપટા પ્રસગા લાવી સત્યની કેવી કસોટી કરે છે તે આ વાર્તા વાંચવાથી 

જણુવામાં આવે છે. વસ્તુમુંથણી ઘણી સારી છે, પાત્રો ડેઠે સુધી યોગ્ય રીતે પોતાના 
પાઠે ભજવી બતાવે છે. દગો કોઇતો સગો નથી એ સૂત્ર અસરકારક રીતે સાબીત કરી 
બતાવ્યું છે. ભાષા સાદી પણુ ફારસી ઉર્દુ અને તુર્કી ભાષાના શખ્દોના મિશ્રણુ વાળી 
છે. સાધારણુ ભણેલા પણુ વાંચી ક્ટ એમ છે. 





મુનસી ફતેહખા અહમદખાં 
કુદરતનો ખેલ ભા. ૧ 
(૧૬૯૧૧) ર્‌. ૨-૮-૦ 
સામાજિક નવલકયા. જદગીમાં બતતા અચિન્ત્ય બનાવો બતાવવામાં આવ્યા 


છે અને દગો કોઇનો સગો નયી એ શિખામણુ વાર્તાની ગુથણીમાં અસરકારક રીતે 
સમજાવવામાં આવી છે. ભાષા સાદી ને સરળ છે પણુ પરશીયન શખ્દોના મિત્રણુવાળી 


શ 


છે. સામાન્ય લે. કાને વાંચવા લાયક છે. 


સુન્સી, ફતેહુખા અહમદખા 
*્હાખત કે મુશીબત? 
ર્‌. ૧-૦૦-૦ 


સામાજિક માધારણુ વાર્તા છે. સાદી ઉર્દુ ભાષામાં લખેલી હોવાથી ગુજરાતી 
વાંચનારાઓને નકામી છે. કોઇક સમજી શકે, પણુ મુસલમાન વાચકોને માટે ડીક છે. 





સૂછીજભા: રણ છોદાસ 
ઈંદ્રાવતી 
ર્‌. ૧-૮-૦ 
સામાજિક નવલકથા, વગર સમન્યે પાશ્રાત્ય સુધારાનુ' અપ્ર અનુકરણુ કરવાથી 
કેનુ' ખરાબ પરિણામ આવે છે તથા ત્રીઓ ખને બાળક્ને બહુ સ્તત'ત્રતા મળવાથી 
કેવાં બમડી ન્નય છે તેતો ખ્યાલ આપવા આ વાર્તા લખાયેલી છે. તરૂણુ સ્ત્રી પુરૂષોને માટે 
પુસ્તક બોધદાયક છે. ભાષા સાદી સરળ છે એટલે સામાન્ય ચકો પણુ વાંચી શકે એમ છે. 





૪૬ ] વાર્તાઓનાં પુસ્તકોને પરિચય 


મેશ્રી, છમતલા”) નર! ણ 
ઝૃહલકમી 
(૧૬૦૭) ર્‌ે. 3-૧૨-૦ 
સામાજિક નવલકથા. વાર્તામાં હિંદુ સસારનુ' ચિત્ર ₹જુ કરવામાં આવ્યુ છે. 
વાતાં સાધારણુ છે. ખાસ નવિનતા જેવુ” કશુ તથા. ભાષા સાદી સરળ છે અતે સામાન્ય 
લો?.ને માટે સાર્‌ વાચન છે. 





માતીલાલ અમૃતલાલ 
૧ત્નમ જરી 


સામાજિક નવલકથા. સ્રી પુરૂષનાં કર્તબ્યો સમળવી એક બીન ઉપર પ્રેમ 
કેવા રાખવો તે આમાં બતાવ્યુ છે અતે વાતાકારા નેતિક તથા ધામિક બોધ આપવાને 
પ્રયત્ત કરેલો છે. ભાષા થુદ્દ પણુ કઇક સસ્કૃતમય છે. પુખ્ત ઉંમરના અતે સાધારણુ 
મણેલા માણસો સમજી શક્રે એવું પુસ્તક છે. 





મા”. વનમાળી લાધાભા” 
કરમચદની **“ 1૪ 
(૧૮૯૩ ) 
મામાજિક નવલકથા છે. વાર્તાદારા નીતિતો બે! ! આપવાનો પ્રયત્ન સારો છે. 
કમળા મમજના યુવાનોને મન્માર્મે દોરવા માટે ઉપયો ઊ। છે. ભાષા ચૃદ્દ પગ ક'કુ 
સ્ક્તમય છે. સૌને વાંચવા લાયક છે. 


મારી; વનમાળી લાધાભાદ 

મણિ અને મોહન 

( ૧૯૧૯) ર્‌. ૨-૮-૦૨ 

આ સામાજિક નવલકથા મરાડીતો અનુવાદ હોય એમ લાગે છે. ભાષા સાદાં 

સરળ અતે રસિક રી! લખાયેલી હોવાથી સૌતે વાંચવી ગમે તેવી છે. હિંદુ સમારના 
હાનિકારક ટ્વાન્ને. કન્યાવિક્રય, સાટાંતેખડાં વગેરેનાં અનિષ્ટ પરિષણ્‌।મ બતાવ્યાં છે અને 
એક પતિત્રતા અને એક ફુલટા સ્રી પોતપોતાના ગુગુ કયાં સુધી બતાવી શકે છે તે 
બતાવી આપ્યુ છે. પ*'તુ નાયક-નાયિકા પોતાની શુભ %ચ્છા પાર પાડે તે પહેલાં 
તેમનું પ્રારખ્ધ બહુ ખરાબ ચિતરાયુ' છે એટલી ખામી છે. 
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યાશિક,; મણિલાલ વિશ્વેનાણ 
પ્રેમદાદેવી ઉર્‌ રિયાખ્હેન 
( ૧૯૧૫) ર્‌. ૧-૮-૦ 

સામાજિક નવલકથા. વાર્શદ્દાસ અતેક સામાજિક પ્રશ્રો છેડવાતો પ્રયત્ન કયો 
છે પણુ એકેયને નિર્ચુય થઇ રાકષો નથી. વસ્તુમ કલના સુધટિત નથી. રોલી ભાષા- 
ન્તરીયા જેવી છે એટલે કોઇ અગ્રેજી ત્રથની છાયા જણાય છે. પાપાચરણુનાં દૃષ્ટાન્તો 
આપી નેનિક બોધ આપવાતે વાર્તાને ઉડ્રેશ છે. ધામિક સુષારા ઉપર નનેર્‌ અપાયું છે 
એટલે આર્યસમાજની દષ્ટિએ લખાવેલ્ું લાગે છે. ભાષા સાદી પણુ અશુદ્ધે રહી ગયેલી 
છે. એક'દરે સામાન્ય લેક્રેને માટે પુસ્તક સાર” છે. 





રાજઝુરૂ, કમળાશ કર વિશ્વનાથ 
વાસનન્‍્તી અથના વારાંગતા કે વીરાંગના 
(૨૯૨૪) ર્‌. ૨-૦-૦ 

મૂળા બ'માળી નવલકથાતો! આધાર? લઇતે લખાયેલી નવલકષા. સમાજમાં વેસ્‍્યાનુ 
સ્થાન બહુ હલકું ગગરાવ છે અતે તેતે પતિત સ્રી ગણુવામાં આવે છે, પણુ યોગ્ય 
ઉપાયો લઇ તેત સારે રસ્તે વાળવામાં આવે તો તેનું જીતત સુધરી તે તીતિમય જીવન 
ગાળી શકે છે એ બતાવવાતે। વાતાતો ઉડ્રેશ છે. અતે વાસ'તતીતા દષ્ટાન્તથી લેખકે તે 
બતાવી આપ્યુ" છે. સમાજની કેટલીક બરીએના ઉપર કટાક્ષ કરેલો છે, પણુ શંગાર 
ક'₹ક આગળ પડતો છે તેધી પુખ્ત ઉંમરનાં માણ્મે! વાંચે એ ઘસ્છવા જેગ છે. ભાષા 
સાદી પષ્યુ સસ્કૃતમય જેવી અતે કઇ કે!ઇ ઠેકાણે 1કલષ્ટ છે. 





જાવળી, દલપતરામ ભાડરા'કર 
કપુંરમ' જરી 
। ૧૯:15 ) રૂ. ૧-૮-૦ 
કવિરાજ શેખરના અસલ પ્રાકૃત મ્રથ ઉપરથી મરાડીમાં થયેલું ને તે ઉપરથી 
આ ગુજરાતી અનુવાદ કરવામાં આવેલો છે. શેગારર્સ પ્રધાન રસિક ગ્ર'થ જુના સાહિ- 
ત્યના રસિયાઓ માટે મોઢાં પુસ્તકાલયેમાં મ'ધરવા લાયક છે. ભાષા શૈલી સસ્કૃતમય 
છે ને સંસ્કારી વાચક્રોને માટે ઉપયોગી છે. 


૪૮ ] વાર્તાએનાં ધુસ્તેકેના  પશિચંયં 


શવળ), દલપતરામ ભાદશ'કર 

સસારી ડે સન્યાસી 

('«૯1! ર્‌. ૧-૮-૦ 

પુસ્તકના હૈતુ કર્મયોગતો બોધ આપવાનો છે પણુ તેમ કરવામાં કર્તાતે સફ- 

બતા મળી નથી. ઉછરતા જુવાનો પ્રલોભતોને વશ કેવા થક જાય છે અતે તેમતે ઉમ્ય 
હૃદય વાળી સ્ત્રીઓ કેવી રીતે ઠેકાણે લાવે છે તેનો ચિતાર ડીક આપ્યો છે. નાયક નાચિ- 
જાને કર્મયાગમાં વધારે પ્રેરાયેલાં બતાવ્યાં હોત તો પુસ્તક વધારે ઉપયોગી થઇ પડત. 
ભાષા કોઈ કોઇ ઠેકાણે સસ્કૃતમય જણા કે કોઇ શખ્દપ્રયાગ અયોગ્ય કરેલો ' માલમ 
પડે છે તથા વાડય રચના ભૂલ ભરેલી જણાય છે. પુસ્તક સામાન્ય લોકે। અને પુખ્ત વયનાં 
*ણુસાતે વાંચવા જેવું છે. 


રાવળ, ખાલાભાદ કાળીદાસ 
ભેરી ભુજંગ ભા. ૬ 
(૧૬-૨૬) રૂ. ૩-૦-૦ 


સામાજિક નવલકથા. સામાન્ય લોકો અને પુખ્ત વયનાં માણમો માટે સારી છે. 
ગમાં નીતિતો ખાધ છે અને સત્યતે પથે ચાલતાં સહન કરવાં પડતાં દુઃખોનૃ' વર્ણુન છે. 
ભાષા સાદી ષણુ અશુદ્ધ વધારે હોવાથી સાહિત્યતી દષ્ટિએ પુસ્તકતા કશી કિ'મત નથી. 





લવજી, રૂષસિહુ મથુરાદાસ 
શ્ર શ ભ 
છાજખાબાના સાહુસ કમો 
(૧૮૮૭) ર્‌. ૦-૧૨-૦ 
હાજબાળા નામના માણુસની સાહસ ભરેલી મુસાફરીનું કલ્પિત વર્ણુન વાર્તામાં 
છે. વાર્તાના નાયક હાજખાખા કેટલીક બાબતમાં નીચા આદર્શ રજુ ડરે છે અને કેટ- 
લાંક દષ્ટાંતા અતીતિમય હોવાયો કટાળોા આવે છે. બુહ્િ વિકાસના તથા સમયસૂચકતાના 


ને હિ'મતના કેટલાક પ્રસગા એમાંથી નનણુવાના મળે છે. ભાષા સાદી પણુ અશુદ્ધ છે. 
પુસ્તક દરેક માણુસે વાંચવા જેવુ છે. 
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લ ગરાના; ડાસાભાઇ રફેરામજી 
ગમગીન ગુલાં 
[ ૧૯૦૪) ર્‌. ૧-૪-૦ 
પારસી સસારી નવલકથા. વાર્તાતો કોઇ ઉદ્દેશ જણાતો નથી. સાધારણુ વાર્તા 
નેવી વાર્તા છે. આ કર્તાનાં બીન પુસ્તક્રો કરતાં આ ધણ્યુ' ઉતરતું છે. ભાષા પણુ વિચિત્ર 
અગ્રેજી શ્રબ્દ્રોના ભરણાવાળી ને પારસીસાઇ છે. વિષય રસિક છે પણુ કર્તા પૂરો ન્યાય 
આપી શકયા નથી. મામાન્ય લેક્રાને માટે પુસ્તક વાંચવાને માટે સાર્‌ છે. 





લગરાના) ડાોસાભાઃ ફરામજી 
ગુલઝાર અથવા પાક નરીબી ભલી કે પાષી તવગરી? 
(૧૯૦૭) ર્‌. ૩-૦-૦ 
સામાજિક નવલકયા. અગ્રેજ ઉપરથી લખાયેલી છે. વાર્તા મુસલમાની સસારને 
બધ બેસતી છે અને તેમાં સ્ત્રીપુરૂષતે પ્રેરણાત્મક નાતક બોધ મળે એવી રીતનાં દણાંતો 
ડીક આપ્યાં છે. ભાષા અને શૈલી બને પારસીસાળ્ટ હોવાથી પારસીઓ સિવાય બીજને 
વાંચવી ભાગ્યે ગમે. 





લગર્‌ાના, ડેોસાભાઇ ર્રામજી 
જાન કે જીગર 
રક: જક 
અગ્રેજ સંસારી નવલકથા. પાત્રો અને સ્થળનાં નામો પણુ અગ્રેજી છે. વાર્તા 
સારી રસિક અને વસ્તુસકલના પણુ સારી છે, પણ્‌ ભાષા અશુદ્દ તથા પારસીશાહી 
હોવાથી વાંચતાં કટાળા આવે એમ છે. આવાં ભાષાન્તરો કરતાં શુદ્ધ ગુજરાતીમાં સ્વતત્ર 
પુસ્તક લખાય તો વધારે સારી થાય, એક દરે પુસ્તક સોને વાંચવા જેવુ છે. 





લ'ગરાના; ડોસાભાઈ ર્રામજી 
જીવતું દોઝખ 
(૧૯1૮) રૂ. ૩3-૦-૦ 

યુરોપિયન સસારતે લગતી નવલકથા. અગ્રેજનુ ભાષાન્તર છે. કૂાન્મના આગેવાન 
ગણાતા કુટુંબની એક સ્ત્રી ગરીબીમાં આવતાં કેવાં કાવતરાં કરે છે તે બતાવ્યુ છે. 
તેમજ ઇંગ્લાંડના આગેવાન ઉમરાવ કુટુંબનો વારસ જીવનની એકજ મથૂલને લીધે આખી 
જદગી નરક જેવીજ ગુજારે છે. ગરીબ કુટુંબની ભોળી કુમારિકાતે પરણ્યા પછી તેને 
તજ દે છે અને તેતી નાની બાળકીને એક ફ્રેન્ચ ખાનદાન કુડુબની ગરીબ બાપની 


૫૦ ] વાર્તાએનાં પુસ્તકોના પરિચય 


સભાળમાં મૂકે છે, પણુ તે ફેન્ચ બાઇ પાોતાતી જ છોકરીને મોટી ઉમ્મરે પેલા ઉમરાવની 
છોકરી તરીકે ન્નહેર કરે છે. પર'તુ છેવટે ખરી ઉમરાવજાદી નહેર થાય છે. આ વાર્તાનુ' 
વસ્તુ છે. એમાં સાચે! પ્રેમ અને સ્રીઓની સ્વાભાવિક ઉદારતા ઠીક બતાવી છે. ભાષા 
પારસી ગુજરાતી અને અશુદ્ધ ઘણી છે તથા નામો બધાં યુરોપીય છે તેથી પારસી ખોને 
વાંચવી ગમે ખરી. હેદુઓને બહુ રસ ન પડે. 





વકીલ, રત્નેશર ભવાનીશા'કર્‌ 
ઝહદાહ 
(૧૯૧૬) ર્‌. ૨-૮-૦ 
શર્ચ્ચદ્ર ચદ્ોપાધ્યાયના બ'માળી પુસ્તકતા અનુવાદ છે. અ'ર સામાજિક અને 
ધામિક વિષયોની ચર્ચા સારી કરી છે. હિદ્સમાજના ગૃહજવનનુ ચિત્ર વાર્તાના રૂપમાં 
સારૂ ઉતાર્યું” છે. ભાષા સાદી સરળ છે. પુખ્ત ઉમ્મરનાં સ્રી પુસ્ષાએ વાંચવા જેવુ છે. 





વકીલ, રત્નેધર ભવાતીશ'કર 
પ્રગુયપ ક 
( વૃહ્૨૪ ) 
અ. રાચચ્ચદ્ર ચદાપાષ્યાયના બંગાળી ત્રથ ઉપરથી અનુવાદ કરાયેલી સામાજિક 
નવલકથા. એમાં ખરાબ સાબતનું પંરિગામ, તેથાં બચવાનો ઉપાય, સત્યને જય વગેરે 
પ્રસગા બતાવી તીતિતાો બોધ આપવાને! પ્રયત્ન છે. ભાષા સરળ છે તે સાડી છે તેથી 
સામાન્ય લાકાને ઉપયોગી છે. 


જ - /--૦ 


ન્ટ 





વકીલ, રત્તેધર ભવાનીશ'કર 


મ હરિ ફં. ર... દાં 
કુ “ક મ દરી 
પ્ત? નો ! ૬ જ 
ણ “જ જનક 


જ. ડખટ્યુ. એમ. રેતોલ્ડઝતા અગ્રેજ ગાતાં ચયતો આ ગુજરાતી અનુવાદ 
છે. મૂળા લૅખકતા કહેવા પ્રમાણ વાર્તા ખરા બનેલા બનાવોથી મરેલી છે એટલે એમાં 
સ્વાભાવિકતા હોય એ દેખીગું છે. વાર્તા દપતીનો નાદર્શ પ્રેમ રજુ કરે છે. એક વીર 
સનિકતે તેના ઉપરાઓ તરફથી અન્યાય રીતે કેટલી બધી સતામણી થાય છે તથા દુજ 
લોકા કેવા કવા પ્રપસે કરે છે, અતે છતાં પ્રેપી નદ નીતિથી જરા પણુ ચલ્ષિત થતુ 
નથી તે બહુ આકર્ષક રીતે બતાવ્યું છે. વાતાતો અત ઉંદયદ્રાવક છે. અતે સત્યતે જય 
ચાય છે ને સૌને કર્મનાં કળ મળે છે તે બતાવ્યુ છે. વાર્તા બાધક હાઇ પુપ્ઠ વયનાં સ્રી 
રૃષાોતે વાંચન લાયક છે. ભાષા માદી સરળ છે ને રસિક રીતે લખાઇ છે. 





સામાજિક -સાંસારિક [ ૫૧ 


વહોરા; ભુધરદ્ાાસ બહેચરદાસ 
સુગુણી સુંદરી 
(૧૯૦૯) રૂ. ૧-૪-૦ 

લેખક આને ડિટેકિટવ નવલકથા કહે છે પષ્યુ એમાં ડિટેકિટિવની કામગીરી બહુ 
જ એઈઇછી છે. ચાલુ વાર્તામાં અતેક વિષયાન્તરા કરી સામાજિક તેમજ ન્ત્યોતિષ, વેધક 
વગેરે વિષયોની ચર્ચા કરી વાર્તાના પ્રવાહને તોટી નાખ્યો છે. શિયળરક્ષા તયા બાળલગ્ન 
અને બૃદ્ધલગ્નનાં માઠાં પરિણામો બતાવવા પ્રયત્ન કર્યો છે. વાર્તામાં કઇ દમ નથી. 
ભાષા સાદી ને સરળ છે એટલે સામાન્ય લેકે વાંચી શક્રે એવી છે. 





વાચ્છા;, માણુકજી એદલજી 
નસીબના નખરા 
ર્‌. ૧-૦૦-૦ 


સામાજિક નવલકથા. સામાન્ય લે'્રોને વાંચવા લાયક છે. ભાષા સાદી પણુ 
પારસી ગુજરાતી જેવી છે. એમાં ખે વાર્તાઓ છે અને તે ફેંચ નવલકથાકાર મૉંડુબાના 
ત્રથમાંથી લખેલી છે. વાર્તાનાં વર્ણુના અને પ્રસગે લાંબાં લાંબાં હોવાથી વસ્તુ ઝટ 
સમજ ન રાકાય અને તેથી કટાળા આવે એવુ લાગે છે એટલે રસમાં ક્ષતિ થાય છે. 





જ ચ 
વિમળાગોારી સેતલવાડ 
આઇવેનહા ભા. ર 
(૧૯૨૬ ) ર્‌. ૨-૦૦-૦ 
સર વૉલ્ટર સ્કોટના અગ્રેજી પુસ્તકનો અનુવાદ છે. એતિહાસિક જેવી સામા 
જિક નવલકથા છે, વાર્તાનો ઉદ્દેશ લોકોને રાજજીય વિષવમાં રસ લેતા કરવાનો અને 
સ્વદેશાભિમાન ખીલવવાને। છે, મળ વાર્તા રસિક છે પણુ ભાષાન્તર સારૂં થયુ' નથી. લાંબાં 
લાંબાં વાકયો હોવાથી શેલી કિલણ લાગે છે અને ભાષા સાદી પણ ડવચિત્‌ સસ્કૃતમય 
શબ્દ રચનાવાળી છે. એકરે પુસ્તક સાને વાંચવા જેવુ છે. 





વિમળારોારી સૅતલવાડ 
ગુલામગીરીનાો ગજબ 
( ૧૯૧૮) ર્‌. ૨-૦-૦ 
અગ્રેજમાં મીસીસ સ્ટાએ લખેલા “અકલ ટોૉમ્સ કેબીન ” નામના પુસ્તકને 


અનુવાદ છે, અને સાથે મૂળ લેખક મીસીસ સ્ટોનુંજવન ચરિત્ર પખુ આપ્યુ છે. એ 
પુસ્તક અંગ્રેજીમાં ધણું વખણાયું છે. એમાં ગુલામો ઉપર કેવા જુલમો ગુજારવામાં 


૫૨ ] વાર્તાઓનાં પુસ્તકોનો પરિચય 


આવત્તા તથા દયાળ શેકો ગુલામો ઉપર કેવો પ્રેમ રાખતા તે બહુ સુદર રીતે બતાત્યુ 
છે. વાર્તામાં કરૂષૂરસ વલ્યો ન્નય છે ને વાચકના મગજ ઉપર ઉંડી અસર કરૅ છે. ભાષા 
સાદી ને સસ્કારી છે. દરેક માણસે પુસ્તક વાંચવા નેવું છે. 





વૉસાવાળા; નટવરલાલ મૂળાચ'€ 
હાય આસામ!!! અથવા એક મનજુરનું' કરુણુ જીવનનાટક 
( ૧૯૨૩ ) ર્‌. ૧-૦-૦ 

ચઢાના બગીચાઓમાં મજુરી કરવા જતા મજુરોને કેટલો ત્રાસ પડે છે ને 
તેમના ઉપર કેટલો જુલમ ગુજરે છે તેનું આખેહુબ વર્ગન પુસ્તકમાં આપેલુ' છે. ગિરીશ- 
ચન્દ્ર નામના એક નાસી આવેલા મજુરતી સાચી કસણુ કથા એમાં આપવામાં આવેલી છે 
એટલે એ પુસ્તક વાંચીને પાતાના નત ભાઈ ઉપર જુલમ ગુશરનારી ચહા પીવાનું 
જરુર માખુમ છોટી દે. ભાષા પણુ તદન સાદી અને રસિક છે. તેથી નાનાં બાળદ્દા પણુ 
હાંસથા વાંચી શકે એમ છે. દરેક માણસે પુસ્તક વાંચવા જેવું છે. 





વ્યાસઃ ચ'ર્લાલ જેહાલાલ 

વિલાસમાં (વનાશ 

(૧૯૨૯) ર. ડ-૮-૦ 

રેનાલ્ડઝના “ સીમ સ્ટ્રેસ” નામના અગ્રેજી પુસ્તકને! અનૃવાદ, થ્રીમતોના ધરતી 

સ્થિતિ બહાર સારી દેપ્માય છે પણ અ'દરખાતેથી કેવી ખરાબ હોય છે તેતો ચિતાર 
મારો આપ્યો છે. અત્યત ગરીબાઇમાં કેવાં પ્રલોભનો આવે છે ષણ વિચારશીલ માણસ 
તમાંથી ક્રમ બચ છે ત ખતાશ્યું છે. સુભદ્રાનું' પાત્ર ઘષ ઉત્તમ છે. ગરીબ ૭તાં થીમતને 
શરમાવે તેવું એનું વતન છે. સ્વછદી વિદ્લદાસ એતી અસરથી સુધરી જય છે. રખુછાડ- 
દાસ શેનું પાત્ર પગુ ડીક ચિતયું” છે. બહારથી ગઝૃહ્ુ્થ દેખાતા શેડીયા કુળ અને પ્રતિ 
સાચવવા કેવા ધંધા કરે છે તે બતાવી આપ્યું છે. એક'દરે પુસ્તક ઉત્તમ છે. ભાષા 
માદી ને ચો સમજ રાક્રે એવી છે. 





વ્યાસ; ચ'દ્લાલ જેઠાલાલ 
શેર્લોકહેોમ્સ 
(૧૯૨૨) ર્‌. ર-૦-૦ 

એ નામની અંગ્રેજ વાતાંનું ભાષાન્તર છે. મૂળ વાતા ઘણી સારી છે અને 
અગ્રેજ સાહિત્યમાં તેતે ઉંચુ' સ્થાન આપવામાં આવ્યુ છે. તેનું આ ભાષાન્તર પણુ સારં 
થયુ છે. ભાષા સાદી અતે સસ્કારી છે. નવરાશના વખતમાં આનદ આપે એવા નિર્દય 
વાચન તરિકે પુસ્તક સાર્‌ છે. માનમસપ્રદેશને ખીલવવાતી દણ્રિએ પણુ ઉપયે।મી છે. સૉંને 
વાંચવા લાયક છે. 





સામાજિક - સાંસારિક * [ પ૩ 


બ્યાસ, જયાશફકર વાઘજી 
કુષ્ણુકાન્તનું વીલ 
( ૧૯૦૬ ) રૈ, 9-૮-૦9 
મજીમ બાણુતી એક બંગાળી નવલકથાનું ભાષાન્તર છે. સંસામ્તી અતેક ખટ- 
પટા અતે વારસો! લેવાના કેવા પ્રપચો થાય છે તે વાર્તામાંથી જણી શકાય છે. પ્રસંગ- 
ચિત્રા બહ્‌ સારાં છે અને કલ્પનાઓ ઉન્નત છે. ભાવા પણુ સાદી અને સરળ છે એટલે 
સામાન્ય લોક્રે વાંચી શકે એમ છે. 


બ્યાસ; મણિલાલ જેઠાલાલ 
કુમારો કામ દકી 


“ત્રડણુ પરિશોધ' નામના બ'માળી પુસ્તકને આધારે લખાયલી સામર્દાજક નવલકથા. 
ગ્મા જગતમાં મનૃષ્યો જેવાં આચરણુ આચરે છે, તેત્રાં ફળે તેને અવસ્ય મળે છે એ 
બતાવવાનો વાતાતો ઉદ્દેશ છે. વગર્‌ સમન્ન્યે પાશ્ચાત્ય લેષ્ઠાની વાંદર્યાં નકલ કરવાથી 
કનુ માદ પરિષત્ામ આવે છે તે એમાં બહ સારી રીતે બતાવી આપ્યુ' છે. ભાષા સાદી 
ને શુદ્ધ સસ્કારી છરે. પુસ્તક દરેક માણુસે વાંચવા લાયક છે. 





વ્યાસ, સમાણુલાલ જેઠાલાલ 
સાવિત્રોનું' સાવિત્રીત્રત 
ર્‌. ૧-૪-૦ 
મૂળા લેખક સુરેન્દ્રનાય રીયના “સ્મૃતિ મંદિર” નામની નવલકથાનું ગુજરાતી 
સાપાન્તર. વાતો સામાજિક છે. એમાં પતિત્રતા સ્ત્રીનાં ખે સુંદર દણાંતો આપ્યાં છે અને 
જેરહીના ખેતરોમાં યુરોપિયન માધીકોના તાબામાં કામ કરતા મજુરોના ઉપર જે જુલમ 
ગુજરે છે તેનું તાદશ વર્ણુન છે. પ્રેમભાવના, સયમ તથા ત્યાગના ઉત્તમ આદશો 
રજુ કરે છે ભાષા શુદ્ધ સંસ્કારી છે ને દરેક માણસને વાંચવા જેવી છે. 





વ્યાસ; મણિલાલ જેઠાલાલ 
સ્તેહધમચી કે વિષમચી ? 
( ૧૯૧૯) રૂ. ૩--૮--૦ 
બ'ગાળીમાંથી “રવી ઓ દાનવી' નામના મ્ર'થતેો અનુવાદ કરેલી સામાજિક 
નવલકયા. બ'ગાળીમાં પણુ અગ્રેજમાંથી ભાષાન્તર કરેલુ હોવું જઇએ, કેમકે પાત્રો 
તથા સ્થળનાં નામ બધાં યુરોપિયન છે અને વાર્તાની રચના પણુ બધી યરેપિયન 
સંસારને બંધ ખેસતી છે. એમાં ખે સ્રીઓ એક જ પુસ્ષતે ચ્ડાય છે અને તેતો પ્રેમ 


૫૪ ] વાર્તાએનાં પુસ્તકોને ષરિચય 


સ'પાદન કરવાન! પ્રયત્નો કરે છે. તેમાં સ્તેહમયીતે। પ્રેમ વિશુદ્ધ છે ન્યારે વિષમથી ફક્ત 
કામ વાસનાની તૃ્તિને માટેજ પ્રેમ દેખાડે છે અતે તેતે માટે અતેક દુષ્ટ પ્રપચે। કરે 
છે. છેવટે બ'નેતું સ્વરૂષ ઉવ્રાટ પડે છે. અતે સ્નેવમયી સાથૅ તે પુસ્ષ સુખી થાય છે. 
વાર્તા બોધક છે. ખરે સ્નેહ કેવો હોય તેં તથા પતિત્રતા સ્ત્રીના ધર્મ એમાંથી નનણુવાન3 
મળે છે, ભાષા સસળ અતે શુદ્ધ છે. સામાન્ય લોકોને માટે પુસ્તક મારં છે. 





શયદા 
અમીના 

દંસ્લાયોં સસારી વાર્તા. વાર્તામાં ખં પ્રસંગો છે. એકમાં એક છોકરી ઉપર 
સાસ?યાં ઘણ દુઃખ પાડે છે છતાં તે ધીરજથી સહત કરી પોતાના સદ વર્તનથી બધાને 
સુધ્રારે £; અતે ખીન્નમાં એક માણસ સારીમાડી દશામાંથી પસાર થઇ માનસિક 
નિર્બાળતાથા ખૂવા2 થાવ છે. વાર્તામાં દૃસ્લામી સસારન! કરૃહિઝાાા બતાવી તે સધારવ॥ 
કટસ કહ છે તેમજ કેટલાક ₹સ્લામીએ વિષયલ પટ હોય છે તેમને સુધારવા પ્રયત્ન 
કયા છે. અદ કરૃગનેસ સારો -માબ્યો છે. ભાષા સાદી સરળ પણુ અશૃહ્ડ દવે. ૬સ્લામા- 
માગખાએ ખાસ વાંચવા જેવુ છે. 


માગર. કુભ્ણધસાદ માગૃરાકર 
ક જર અથવા પાપને! પ્રતિકાર 
ક 


૨૦ ર્‌. ૨૧-૮-૦૬ 


જ 


મામ કે!ર્લાન અગ્રેજ કા. મગા: ભાષાન્તમ થયેલું તે ઉપમ્ચી ગઝુજરાતડમ: 
3તારેથી વાતા જે. સંસારમાં કેવા કેવા પ્રસગો આવે છે અતે માખગુસને ત્યારે ડાઉ 
ગથ વેર બંધાય છે ત્વારે તે કેટલી હદ સુધી વેર લેવાના પ્રયત્નમાં જઇ શકે છે તેને 
અછે! ખ્યાલ આધ્યે છે, દૈલી સરળ છે અને ભાઘા પષુ સાદી હોવાથી માતે વાંજક 


ગમે એવું છે. 


રાસ, ક્ગષ્રસાદ મણિશાડર 

કમી વિજયા 

૧૬૯૨૧ , ર. ૩--૦-૦ 

બગાળીમાંથી અનુવાદ ડરાયૅલી સામાજિક નવલકથા. સ્રીઓને તેમજ ચામાત્ઝ 

સેક્ઠાને માટે ઉપયાગી છે. એમાં પ્રસગા અને પાત્રોના વર્તન દારા નીતિનો બોધ આપ- 
વાતો પ્રયત્ન કરવામાં આવ્યો છે. તેમજ માખુસનું જીવન સગે।ગોને આધીન છે પણુ 
છેવટે સત્ય જ તરે છે એ અતાવ્યુ' છે ને ઉચ્ય જીવનનો આદર્શ દરાવ્યો છે. ભાષા 
સાદી ને શુદ્ધ છે અને સામાન્ય માખણુસો સમજ શકે એમ છે. પુસ્તક વાંચવા લાયક છે. 





સામાજિક-ચસાંસારિક ' [ પપ 


શાહ, ચુનીલાલ ૧૧ માન 
ન્યાયના "ખુનમાં નીતિ 
(૧૯૧૬) રૂ્‌.2૨-૦-૦ 
ખાર્તા મરાડી ઉપરથી લખેલી જણાય છે. ભાષા સાદી શુદ અને સરળ છે. 
વ્ીલોના કાવાદાભ અને કુટુમ્બ કલહથી દૂર રહેવાનો વાર્તાનો બ્દદેશ છે. બનાવો ૭ળ 
પ્રપંચ અને કપટ “ળથી ભરેલા છે તેથી વાંચતાં તિરસ્કાર ઉત્પન્ન થાય છે. અણુ અન્ત 
આત દમય રીતે આણ્યો છે તે ડીક કર્યું છે. 


શાહ, ચુનીલાલ વર્ષ માન 
માયાવી મસ્તક અથવા ઝાહુસની પ્રતિમઃ ભા. ૩ 
(૧૬૨૩-૦૪) ર્‌ે. ૯-૦-૨૬ 
રેતોલ્ડઝના “ પાપ નેન' નામતા અશ્ોજ પુસ્તકનું ભાષાન્તર છે. રેતોલ્ડઝનાં 
પુમ્તકરા દૃતિઠામનાં પાતો લેદતે અર્ભુત રસથી અતે પ્રપચડીી જળથી ભરેલાં છે. તેમાંનું 
આ પણુ એક છે. એમાં ૪. સ.તી આદમી સદીમાં યુરોપમાં કર લોકોનું રજ્ય ૯તું તે 
ગખતે ધમાંચાર્યો કેવો જુલમ કરતા, વિરોધી ધર્મવાળાઓને જીવતા બાળી મૂકતા અને 
ગેવીજ 2 રીતોએ મૃત્યુ પમાડતા અતે કુમારિકાઓતી લાજ લુંટતા તેનું છંદ્યદ્રાવક 
વર્ણન છે. તે વખતને! યુરોપીયન સમાજ કેટલે! પાશવતાથી ભરેલો જગલી જેવો હતે! 
તેનું આ પુસ્તકથી ભાન થાય છે. વાર્તા બહુ રસિક છે અતે ભાષા પણુ સહેલી અને 
મધુર છે, સામાન્ય લેક્ાતે પગુ પુસ્તક વાંચવું ગમે એવુ છે. 





શાહ, ચુનીલાલ વર્ધમાન 
લતા ર'ને લલિતા ભા. પ 
! ૧૬૧૧-૧૯ ) રે. ૮-૮-૦2 
સામાજિક નવલકથા. વાતાંદ્દારા નૅતિક્ર બોધ આપવાને પ્રયત્ન છે. વસ્તુસ'કલના 
આકર્ષક અને રસિક છે. ખસે સુધાર કેવા હોવા જઇએ તે પાત્રોનાં ચરિત્રો ઉપરથી 
ભ્તાવ્યું છે. ભાયા સાદી અને મધુર છે. સામાન્ય લોકોને વાંચવા માટે પુસ્તક સારં છે, 





શાહુ, ચુર્નઃ'લાલ ૧ માન 
(વમળા 
(૧૯૦૫) ર્‌. ૧-૦-૦ 
સામાજિક નવલકથા. સસારમાં બનતા બનાવોને વાર્તામાં ગુંથી સમાજસુધારાના 


ગ્રશ્નોની ચર્ચા કરી છે. ભાષા સાદી સરળ પણુ કક કૃત્રિમ જેવી જણાય છે. સામાન્ય 
લોક્રોને વાંચવા લાયક છે. 
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નક 


શાહ; ચુનીલાલ વર્ધમાન 
સુધરેલી સંગીતા 
(૧૯૧૧) રૂ. ૧-૮-૦ 
સામાજિક નવલકથા, સુધારાને નામે ષતિગા ચાલે છે તેના પ્રસંગો રજ કરી 
તેનાથી થતા અનર્થ. અટકાવી સાચો સુધારો તથા દેશોાત્કર્ષતી ભાવના પોષે છે. ભાયા 
સાદી સરળ છે. સાંને વાંચવા જેવી છે. 
શાહ, ચુનીલાલ વર્ધમાન 
સુવણ પ્રતિમા 
( ૧૯૨૨ ) ર્‌. ૨-૧૨-૦ 
' 3111100 લળી" 10351079 ' નામની અંગ્રેજ વાતર ઉપરથી તયાર કર- 
વાસમાં આલેલી સીનેમા ષ્રીલ્મનાં દસ્યો જેપને ઉષક્નવી કારેલી નવલકથા ડિટેકટિવ વાતા 
જેવી છે, સ્યામલાલ નામને! માણસ મોટી પ્રપંચન્નળ ચલાવે છે તે તેમાં ધણા શત્રીમતો 
દ્સાય છૅ. પોલિસને સુદ્ધાં તેની ભાળ લાગતી નથી. સનમૃખરાય નામને! રેડીઓ તેમાં 
ફસાય છે. અને તેની સ્રી મરતી વખતે સ્યામલાલનાં બધ્ાાં કાવત્રાંતી માહિતી આપી દે 
છે, છેવટે ષોતાના જમાદના ખુદ્ધિચાતુર્યથી તે છટો યાય છે ને પાપીઓને યોગ્ય સક 
મળે છે એ વાતાંતે વિષય છે. એમાંથી નતિક બોધ ઘણા મળ એવે છે ને લોકો સાવધ 
રહતાં શાખ છે. મસ્તક ગાર છે. ભાષા શુદ માદી અતે સરળ છે. પુખ્ત ઉમમ્ન: 
મ્‌ા્મુસાનેં વાંચવા લાવક છે. 


શાહ, રતતલાલ આત્મારામ 
પુનલ મનો યથાતાપ 
(૧૯૧૨૭) રે્‌ે.૨-૦-૧૦ 
સામાજિક નવલકથા. વાર્તામાં સમાજ સુધારણાના વિષયોની ચચા કરી છે અતે 
મુનલગ્ન ફરવાથી આવી પડતી મુશ્કેલીઓ તથા વેડવાં પડતાં કહતા ચિતાર આપ્યો છે. 
પાત્રાલેખન સાર્‌ છે પણ એક ગેજ્યુએટને જેટલે અવ્યવહારે ચિતર્યો છે તેટલી અતિશયોક્તિ 
થયેલી છે. ભાયા શુદ્ધ અને સાદા છે. સામાન્ય લોકોને માટે પુસ્તક સાર્‌ છે. ષગ હાલના 
જમાનામાં પુનલ ગ્નતો નિષેધ કરવામાં પ્રગતિનો અગકાવ થાય છે. 


શાહુ; રતનલાલ આત્મારામ 
પ્રષચ નળ 
રૂ. ૧-૪-૦ 
મરાડી ઉપરથી અનુવાદ થયેલી સામાજિક નવલકથા. પુસ્તકમાં બહુ દમ નર્યી. 
સામાન્ય વાતાં જેવી વાર્તા છે અતે સુખદુઃખના પ્રસંગો તથા જીવનમાં આવતાં વિદ્યોન 


સામાજિક-સાંસારિક  % [ ૫૭ 


વર્ણન છે. રોલી બહુ આકર્ષક નથી. સ્વાર્થના પ્રપંચોમાંચી પસાર થઇ છેવટ સુષ્મ 
આવે એવી વાર્તાતી રયના છે. ભાષા સાદી છે. સામાન્ય વાચક્રોને વાંચવુ ગમે એવું છે. 





રપ્રહું; રતનલાલ આત્મારામ 


સરસ્વતી 
(૧૯૦૮) ર્‌. ૧--૪-૦ 
એક સુંદર સામાજિક નવલકયા. હિદુ-સસારમાં કેવા કેવા સુધારા કરવા જેવા 
છે તે અમરકારક રીતે બતાવવામાં આવ્યું છે. વાર્તાની ગુ'થણી ઉત્તમ પ્રકારની છે અને 
બહુ રસિક ભાષામાં લખાયેલી છે. વાર્તા ખોધક હોવાથી દરેક માણસે વાંચવા જેવી છે. 
ખાસ કરીને આઓઓતને વધારે ઉપયોગી છે. ભાષા સાદી અને શુદ્ધ હોવાથી સો કો 
સમજ શકે એમ છે. 


રોઠ, મહાસુખ ચુનીલાલ 
કમનસીખ કુમારી 
રૂ. ૦-૧૨-૦ 
સામાજિક નવલકથા. કેટલાંક સાંસારિક પ્રગતિ વિરોધક બધને। દૂર કરાવવાને 
વાતાંનો ઉદ્દશ છે. નાત, પેટનાત, એકડા, ગાળ વગેરેથી સમાજની દુર્દશા થઇ છે તે 
ષ્રસગોાદારા સારી રીતે બતાવી આપ્યુ છે તથા કહેવાતા પદવીધરોના આત્માની નિર્બળતા 
બતાવી છે. ભાવા રુહ્દ ને સંસ્કારી છે તે સૌને વાંચી વિચાર કરવા જેવુ' પુસ્તક છે. 





સીસારીયપ૫ દોલત સિહ 
ઉદયકાન્ત-હિંમતે મર્દા તો! મદદે ખુદા 
રૂ. ૧-૮-૦ 

સામાજિક નવલકથા. કન્યાવિક્ય, પુનર્ઈગ્ત, સ્ત્રીકેળવણી વગેરે વિષયોને 
વાર્તાના રૂપમાં રસિકતાથી ગુશ્યા છે. વ્યાપારી બુદ્ધિની પણુ અદર ચર્ચા કરેલી હોવાથી 
એના વાચનથી બ્યાપાર તરફ પણુ વાચકની અભિરૂચી થાય એમ છે. પણુ ઉદયકાન્તના 
પાત્રને. અનીતિની શરૂઆતથી ઉદ્યના માર્ગ પર લેવામાં લેખકે ભૂલ કરી છે. આદર્શ 
સ્રી તથા આધુનિક સુધારાનાં તત્ત્વો દેખાડવાને। પ્રયત્ન સારો છે. ભાષા સાદી અને સરળ 
છે. કક નેડણીની ભૂલો છે પણુ પુસ્તક એક દરે સોને વાંચવા લાયક છે. 
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સે. સુમતિ 
કમળકુમાર 
ર્‌, 9૦"૬--૦ 
સામાજિક નવલકથા. સ'સારમાં પડતાં અનેક કષ્ટોને પરિણામે માણુસને ઈશ્વર 
ઉપર શ્રદ્ધા ઉત્પન્ન થાય છે તેમજ તેથી માષ્ુસના જવરનતી દિશા પણુ બદલાય છે તે 
ખતાવવાને। વાર્તાનો ઉદ્દેશ છે. વસ્તુસકલના અને પાત્રાલેખન સારં થયુ' છે. ભાષા 
શુદ્દ અને સાદી છે. પુખ્ત ઉમ્મરનાં સ્રી પુસ્ષોને વાંચવા લાયક છે. 





સુવિચાર દશક મ'ડળી 


સેતાનનો સાથી 
/ ૧૮૬૭ ) રે. ૧-૪૪-૦ 
રેતાલ્ડઝના એક અંગ્રેજ પુસ્તકનો અનુવાદ છે. એક માણુસ કેટલુંક સુખ પ્રાષ્ત 
કરવાને પોતાતી જદગી સેતાનતે વેચે છે. પરતુ છેવટે તેતે સેતાનને આધીન થવુ પડે 
છે અને તેથી પાછળથી તે વણા પશ્ચાતાપ કરે છે તે વાત એમાં આપી છે. પાત્રો અને 
સ્થળનાં નામ વિદ્દેશા રાખ્યાં છે, પણુ ભાષાન્તર સાર્‌ થયું છે ને વાંચતાં રસ પદે એમ 
છે. પુખ્ત ઉમ્મરનાં માણુસો માટે પુસ્તક સાર્‌ છે. 





સ'ઘવી નગીનદાસ પુરૂષાત્તમદાસ 
કથાડલ્પયવક્ષ 
(૧૯૦૫) ર્‌. ૦-૮-૦ 
સામાજિક વાતાં હોળ વાર્તાદ્દારા નીતિ તથા ધર્મતો બોધ આપવાના મારા 
પ્રયત્ન કરવામાં આવ્યો છે. એમાંથી દરેક માણુસ બોધ લઇ રાકે એમ છે તેથી પુસ્તક 
મોને વાંચવા જેવું છે. ભાષા સાદી પણુ શિષ્ટ -મ'કારી છે અને સામાન્ય લેકે પણ 
વાંચીને સમજ શકે એમ છે. 


હનફી 


દુઃખીયારી દુઃખતર અથવા મુરદાલ દસ્તેજ દા 
(૧૯૧૦) 

મુસલમાની સમારની વાર્તા. અદર આધુનિક મુસલમાની સમાજનો આખેદબ 

ચિતાર આપવામાં આવ્યો છે અતે મુસલમાનોમાં ચાલતી સામાજિક બદીએ। દૂર કરવા 

કેવી હિલચાલે કરવી તે દેખાડવામાં આવ્યું છે. ભ્રાષા સરળ પણ તેમાં ફારસી શબ્દોન્‌ 

પજ ૨% રૂ_ ફ જ ક ૨. આ 

ભરણુ' વધારે છે એટલે વિષય અતે ભાષા નેતાં મુસલમાનોએ ખાસ ગાંચવા જેવી છે. 
સામાન્ય લેક્રોને તેમાં ઝાઝો રસ ન પડે. 


ર. એતિરહાસક-રાજડીય (સંખ્યા ૯૭) 


અસીન, ગોરધનદાસ ડકહાનદાસ 
પાટલીપુત્રની પડતી 
( ૧૯૨૪) ર્‌. ૪-૮-૦ 
ખગાળીમાંથી અનુવાદ કરેલી એતિહાસિક વાર્તા. પુસ્તક સાર્‌ ને ઉદ્દેશ પણુ 
મારો છે. ભાષા સાદી સરળ હોવાથી સામાન્ય લેકને વાંચવા જેવું છે. રચના રસમય છે. 





અમીન. ગોરધનદાસ કહાનદાસ 
છત્રપતિ રાજારામ 
( ૧૯૧૭) રૂ. ૧-૮-૦ 
મહારાષ્ટ્રની સ્થિતિ વીર શિવાજી પછી કેવી થઇ પડી હતી અને સરદાર સ'તા- 
જઝ કેવી બહાદુરીથી મહારાષ્ટ્રના પુનઃ ઉદ્ધાર કર્યો તેનુ સચોટ વર્ણુન વાર્તાદ્દારા કરલુ 
છે. ભાષા શુદ્ધ અને સાદી છે પણુ વર્ણુનશેલી ક્લીદ્ટ હોવાથી કઇ કોઇ વખત વાંચતાં 
કટાળા આવે એવુ છે. 





દરાની; શેોહરાબ સહેરીયાર ( મરારેક । 
હિદુસ્તાનની ખુબસુરત પાદશાહ બેગમાં અને શયલાકુમારી 
( ૧૯૧૯) રૂ. ૧-૮-૦ 
અતિહાસિક વાર્તાઓ છે. ઇતિહાસની કક માહિતી મળી શકે છે એટલુ' જ, 


બકા વાર્તાઓમાં ક'૪ દમ નથી. શયલાકુમારીની વાતા ડીક છે. ભાષા અરાદ્દ અને પારસી 
સાઇ છે તેથી વાંચતાં ક'ટાળા આવે એવી છે. 





ઇરાની; રૂસ્તમ હો. 
વિલક્ષણુ કથાગ્રથ 
(૧૮૮૬) ર્‌. ૧-૦-૦ 
એતિહાસિક વાતો છે, પણુ ભાષા પારસીસાઇ અને અશુદ્ હોવાથી ખાસ પાર- 
સીએજ વાંચી શકે તેવી છે. ખીજ લેક્રોને રૂચે તેવી નથી. 
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ઇરાની; રૂસ્તમ 
ગુલશીરીના-ઇરાનની છેલ્લી શાહનાદી 
રે. ૧-૮-૦ 
ઇરાનમાં પારસી રાન્યની નનહોજલાલી બતાવનારી ઘટનાથી ભરેલી તવલકયા 
છે. અને પારસીઓને પોતાની માતૃભૂમિ તયા ધર્મ તરરે ત્રદ્દાવાળા બનાવવાતો પ્રયત્ન 
કરવામાં આવ્યો છે. ભાષા પારસી ગુજરાતી ધણી જ અશુદ્ધ છે એટલે પારસીઓ સિવાય 
બીજને વાંચવી ગમે એવી નથી. 


કિડ, માધવરાવ ભાસ્કરરાવ 


વિનાશિની બાળા અથવા રામરાનનોા સર્વનાશ 
(૧૯૨૩)? ર્‌. ૩-૦-૦ 
એતિહાસિક વસ્તુ લઇ તેના ઉપરથી નવલકથા લખી છે. વિજયનમરના હિ'દૃ 
ગજ્યતો અત કેવી રીતે આવ્યો તેતો ચિતાર આપ્યો છે. રા'જાએના વિલાસીપણાથી 
રેશને કેટલું ખમવું પડયુ તેનો ખ્યાલ વાર્તાથી આવી શકે છે. જાયા જરા કડખુ હોવાય) 
મગ્કારી વાચક્રોને માટે પૃસ્તક યાર છે. 


કર્મયોગી “ 
પુતળાબાઇ 
(૧૯૧૨) ર્‌. ૧-૦-૦ 
ચિતામણુ મોરેશ્વર આપ્ટેના મરાઠી પુસ્તકનો અનુવાદ છે. પધુતળાબાઇ એ 
આજયી ૪૦૦ વર્ષ ઉપર થઇ ગયેલી જવલીના રાજ્યની કન્યા હતી. એણે સકટસમવૅ 
વેય અને હિંમત રાખી પોતાના માનીતા પતિને કેવી રીતે પ્રામ કર્યા તેનું સુખોધક 
ચિત્ર આ ગ્ર'થમાં છે. ભાષા શુહ્ઠ છે પણ ટાઇપની ભૂલે કોપ કાઇ ડૅકાણે છે. 





કુડલાકર; ટેવચ દ દામજી 
૬% 
ગુજ રેશ્વર ફુમારપાળ 
(૧૯૨૬) ર્‌. ૪-૦-૦ 
શ. મણિલાલ ન્યાલચદે સ'કલના કરેલી તેના ઉપરથી દંવચ'દ દામછએ સુધારા 
વધારા કરી પુસ્તક પ્રગઢ કર્યું છે. પુસ્તક એતિહાસિક છતાં કેટલાંક કલ્પિત પાત્રો અને 
કલ્પિત બનાવે! ઉભા કરી એક રીતે પ્તતિઠાસનું ખૂન કરવામાં આવ્યું છે, મથનું નામ 
કુમારપાળ? રાખવામાં આવ્યું છે, પરતુ કુમારપાળના પોતાના સબધી તો ફેક્ત ૨૦-૨૫ 


ઝોતિહાસિક-રજકીય *- [૬૧ 


પાનાં જ લખાયાં છે; ભાઈનું ખધુ' લનાણ સિદ્રાજતી રાન્‍્ત્ય કારકિર્દીને લગતી છે. 
લેખક જેન હોવાથી મ્રથમાં ધર્મઝતુન વિશેષ જેવામાં આવે છે, અને જેન ધર્મ તર- 
કના જોતાના પક્ષષાતને લીધે જેનેતર પાત્રેર હલકાં ચિતરવા પ્રયત્ન કરેલો છે. ભાષા 
સાદી અને રૈલી કૃત્રિમ જણાય છે. નવલકથાના વાચન રેક વાંચવુ' ગમે તેવુ' તો છે. 


કાડારી, કક્લભાક 


બુઝાતો દીપક ભા. ૧-૨ 
( ૧૯૨૪ ) ર્‌. ૧-૦-૦ 

મોગલ રાન્યતી પડતીના સમયતી એતિહાસિક નવલકથા. ઉર્દ્માં મૂળા લેખક 
ખ્વાજળહસનત નિઝામી છે. દિલ્ડીના છેવટના પતન વખતે જે જે બનાવો બતેલા અને 
જે બીજ પુસ્તકોમાંથી મળી શકતા નથી તે શોધખોળ કરીતે મી. નિ.મીએ સત્ય 
વટનાઝા આ પુસ્તકમાં દાખલ કરી છે અને આધુનિક સરકારને હાથે મહાન્‌ મોગલ 
જાદશાહોનાં છેલ્લાં ક્રજલ્યોની કેવી દુર્દશા થઇ છે તેનો કરૂણુ ચિતાર આપ્યો છે. ભાષા- 
નતર ઉત્તમ પ્રકારનું છે. ભાષા ૬ અને સાદી છે અતે દરેક માણુસે વાંચવા જેવુ 
યુઞ્તક છે. 





કેફાવાલા; મીસીસ જરખબાનુ મહેર્વાનજી 


શાહુ અકખરનાો જમાનો યાને મોગલ જાહોજલાલી 
(3૧૬૬૫) ર્‌. ૧-૦-૦ 

એતિહાસિક મામાજિક નવલકથા. સલીમે બીજાનું પ્રેમપાત્ર ઝુંટવી લેવા કરેલો 
પ્રયત્ત અતે તે માટે એક સાચા પ્રેમીને પડેલાં દુઃખો, મીશનરીએ બહારથી પવિત્ર દેખાવ 
રાખી અર્થી પ્વાં કાળાં ઝો કરે છે તે વગેરેતા ચિતાર સારો આપ્યો છે. અગ્રે- 
જછીતુ' ભાજાન્તર છે. એસ્વૉર્ન નામતેો અગ્રેજ યુવાન આ વાર્તાનો નાયક છે. અકબરના 
જમાનામાં કેવા રાજપ્રપંચ્રો ચાલતા હતા અને જહાંગીર તથા તેના મળતીયાઓઝએ 
વિષય લાલસાથી નૃરજહાંને મેળવવા કેવા કાવાદાવા કર્યા તે બતાત્યું છે. ભાષા પારસી 
ગૂજરાતી ને અશુદ્ધ છે. સામાન્ય લેક્રોને માટે પુસ્તક સાર્‌ છે. 





ગાહિલ, ધીર્સિ'હુ ઘેલાભો 
ગોહિલ વીર હમીરજી 
(૧૯૨૧) દ્‌. ર-૮-૦ 
ખેતિહાસિક્ર નવલકથા. સેોરડી સોમનાથ ઉપરતી મહમદ ગીઝતીતી સવારી વખતે 
રજપુતોએ સોમનાથના બચાવમાં દેખાડેલા પરાક્રમનું વર્ણન છે. એમાં હમીરે બતાવેલું 


ર૨] * વાર્તાએનાનાં પુસ્તકોનો પરિચય 


શો અદ્ભુત છે. રજષુતોનો ટેક, ધર્મ, શોર્ય વગેરે સમજાવવાનો સારો પ્રયત્ન છે. 
વાર્તા વીરરસ પ્રધાન છે અતે હમીરના જીવનમાંથી ઘણી સ્કૂરસ્ા મળે એમ છે. જુવા- 
નાએ ખાસ વાંચવા જેવી છે. ભાષા સાદી અને સસ્કારી છે. 





નાયક. અમૃતલાલ કેશવલાલ 
ઠકર; નારાયણ વિસનજી 


નાદીરનો દોરદમામ અથવા બાહુબળનું પરિણામ 
(૧૯૨૧) રે. ૨-૮-૦ 

એતિહાસિક નવલકથા. નાયકે લખવાની શર્‌ કરેલી પણુ અધૂરી રહેલી તે ડડકુરે 
પૂરી કરેલી છે. એમાં ૭ળપ્રપચ અને અઠદિતીય બાહુબળથી ૪રાનતો બાદશાહ બતી 
ભેદેલા ₹ઇતિદાસ પ્રસિદ્ધ નાદીરશાહનું જીવનચરિત્ર વાર્તારૂપે આપવામાં આવ્યું છે. 
એમાંથી ફઝતવ્યમાં પ્રમાદ રાખનાર રાજની કેવી દુર્દશા થાય છે તથા તેતી પ્રન્ન કેવી 
રીંબાય છે તેને! પ્યાલ સારો આ્યો છે અને વખતસર ચેતે નહિ તેતી અધોગતિ ચાય 
દે તે સબ'ધી બોધ એમાંથી મળે છે. વાર્તાની રચના સારી છે. ભાષા ૨દ્દ તે સરળ 
છે. માધારણુ ભણેલા માણુસોને માટે વાંચવા લાયક છે. 





હકકુર્‌, નારાયણુજી વિસનજી 


આય આદિત્ય-ચક્રવ્તી બાષારાવળ 
રૂ. ૧-૦-૦ 

સીસોદીયા વેરાના સંસ્થાપક બાપારાવળનાં સાહસ, ધૈર્ય. ચોર્ય, બખુદ્ધિચાતય, 
[મત અને રાજકાર્ય કુશળતાનું અચ્છુ વર્ણન કરવામાં આવ્યું છે. મેવાડતો આખા 
*તિહાસ પ્રેમશોર્યથી ભરેલો છે. રજપુતોના ટેક તથા ક્ષાત્રતેજતો ખ્યાલ સારો આપેલો 
છે. વગ્તુસકલના સુધટિત છે અતે પાત્રાલેખન યથાયોગ્ય થયેલુ છે. વાર્તાતી ગુ'થણી 
ગમેવી રસિક છે કૈ પુસ્તક એક વાર હાથમાં લીધા પછી પૂર્‌ કયાં વગર મૃકી દેવાનુ 
મન થતું નથી. મરાડીનું ભાષાન્તર છતાં સરળ ગુજરાતીમાં મસ્કારી ભાષામાં લખાયેલ 
છે. આ પુસ્તક દરેક લાયબેરીમાં હોવું જેધએ. પુખ્ત ઉમ્મરના વાચક્રાને ખાસ વાંચવા 
લાયક છે. 


ઠક્કુર; નારાયણ વિસનજી 
ચદ્રશેખર 
( ૧૯૨૩) ર્‌. ૩-૪-૬૦ 
બકિમચ્ર ચટ્ટોપાધ્યાયના બંગાળી મ્રથનું ભાધષાન્તર. બંગાળાની ડગમગતી 
નવાખીનો પ્રતિહાસ વાર્તામાં ગુથ્યાો છે અને સત્ય ધટનાઓ જેવા સામાજિક પ્રસંગો 
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ઉભા કરી વાર્તાતે ત્રણી રસિક બનાવી છે. ભાષા ગુદ્દ પણુ સસ્કૃતમય એટલે સામાન્ય 
લેક્ટાને જરા ભારે પડે. પુસ્તક સર્વ કોઇતે વાંચવા નેવું છે. 





હકકુર નારાયણ વિસનજી 


કચ્છનો કાર્તિ કેય 
(૧૯૨૨) રૂ. ૩-૮-૦ 
એતિહાસિક વાર્તા. કચ્છના ઇતિહાસ ઉપર સારો પ્રકાશ પાડે છે. ક્ષાત્રતેજને 


નસુતો! છે. તેમજ હિદુ મુલલમાનને। સમભાવ સારા આલેખાયો છે. ભાષા શુહ્દ સંસ્કારી 
ન્ડ ટ 
છે. સાંતે વાંચવા લાયક છે. 


હકકુર નારાયણ વિસનજ 

મહારાણી મયચણલ્લા અથવા ગુજરાતની માતા 

ર (૧૯2૪) ર્‌. ૪-૮-૦ 

એતિહાસિક નવલકયા. કનેયાલાલ મુનસીએ “ ગુજરાતતો  નાથ' પુસ્તક લખીને 
તેમાં અનેક કાલ્પનિક પ્રસંગો ઉમેરી પ્તિહાસનું ખૂત કયુ” છે, તથા ગુજરાતની મહા: 
રાણી -સિદ્ધરાજની માતા મયણુલ્લા - મીનળદેવી જે એક મતી સાધ્વી અને રાજકાજમાં 
કુશળ હતી તેને અતિશય વિકારી વિધયવાસનાથી ભરેલી ચીતરી વાચકો ઉપર ખરાબ 
અગર કરી છે, તેનુ ખંડન કરવાતે વિવિધ એતિહાસિક પુસ્તકો ઉપરથી આધાર લઇ 
સત્ય સ્વરૂપ પ્રશ્નને બતાવવા આ પુસ્તક લખવામાં આવ્યું છે. એટલે મુનશીનું પુસ્તક 
વાંચીને લોકને જે ભ્રમ ય૪ ગયો હોય તે ટાળવાનતે આ પુસ્તક બહુ ઉપયોગી છે. સ્થળે 
સ્થુળે અદર ધ્તિહામના આધારો પણુ આપવામાં આવ્યા છે. વર્ણન રેલી સુદર અને 
મ્સથી ભરેલી છે. પાત્રાલેખન ઉત્તમ છે. ભાષા જરા કિલષુ અતે સસ્કૃતમ છે, તેથી 
વિદ્દાનોને વધારે ઉપયોગી છે. સાધારણુ લેક્ોને પણુ વાર્તા વાંચતાં તો રસ પડે એવું 
છે એટલે અને એક આધારભૂત મ્ર'થ તરિકે દરેક લાયબેરીમાં રાખવા લાયક છે. 





હકકુર; નારાયણ વિસનજી 
મુરીદે શયતાન અથવા મલખારતો મોપલા અત્યાચાર 
(૧૯૨૭) ર્‌. ૨-૮-૦ 
મહારાષ્ટ્રીય લેખક દામોદર સાવરકરના મહણાજાય ત્યાં નામના પુસ્તક ઉપરથી 
લખેલી વાર્તા. મલખારના મોપલાએએ બ'ડ કરી સરકારને ત્રાસ આપ્યો હતો! અતે હિ'દુ- 


એના ઉપર બહુ જુલમ તર્તાવ્યો હતો તેનુ ચયાસ્યિત વર્ણન આપનામાં આવ્યુ છે. 
ધર્માંધ અતે ઝનુની ક્રોમ નજવાં કારણુથી કેવા ભયકર અત્યાચારો કરે છે તેનો તાદશ 


દન ી વાર્તાઓનાં પુસ્તકોના ષરિચય 


ચિતાર આધ્યો છે, અને સ્વાર્થી ઘુતારાઓ અનત્તાન પ્રન્નને ભમાવી કેટલી ખરાબી કરે 
છે તે બતાવ્યુ છે. ભાષા સાદી સરળ છે. દરેક' માણુસે વાંચવા જેવુ પુસ્તક છે. 





હંકકુર; નારાયણ વિસનજી 


ચોવનચક્ર અથવા મોહમરીચિકા ૨ ભાગ 
( ૧૯૨૧-૨૩) રે. ૨-૧૨-૦ 

એતિઢાસિક નવલકથા. મૂળ ડચ ભાષામાં લખાયેલી તેના ઉપરથી અ ગેમ] 
ઉતારેલી ને તે અગ્રે ઉપરથી ગુજરાતીમાં અનુવાદ કરેલી છે. વાર્તા ૪ ભાગમાં વહે- 
ચાયેલી જણા છે પણુ ફેક્ત બેજ ભામ પ્રસિદ્ધ થયેલા છે ને તેથી અધુરી રહી ગયેલી 
છે. એમાં જહાંગીર બાદશાહના વખતનો પ્તિહાસ સમાયલેો છે. નૃરજહાંએ જઘાંગીર 
બાદશાહની બેમમ થવાનું સ્વીકાર્યુ" તે તેના વૅભવ વિલાસથી લલચાષ્ટને નહિ ષણુ પોતાના 
આગલા પતિતી હત્યાનું વેર લેવાના ઉદ્દેશથી. અને તેથી આ ગ્રંથની નૂરજહાં પ#તિહા- 
મમાંની ન*જહદાંથી નૂદી તરી આવે છે. આ જતિ પ્રત્યેના જહાંગીરતો આદરભાવ પણ 
વ"્માણુવા લાયક છે. વળી નારાયણુ અને માધવીના પ્રેમ પ્રસંગો અને તેનુ પરિષ્રામ પણ 
વાચકના હૃદયમાં આન દાશ્રર્ય ઉત્પન્ન કરે છે. વાર્તા રસિક છે, પણુ ભાયા કડટિન-સસ્કૂ- 
તમવ તથા કિલષ્ટ હોવાથી સામાન્ય લેકે સમજ શકે એમ નથી. 





ઠક્કુર; નારાયણ વિસનજી 


શાહજણહાંના છેલ્લા દિવસો અથવા માધવીક કણ 
(૧૯૧૨ ) ર્‌. ૧-૮-૦ 
રમેશ બાભુના “ માધવીક કષ ” નામના બંગાળી ગ્રંથ ઉપરથી કેટલાક કેરફાર 
સાથે ક્ષખેલી નવલકથા. એમાં શાહજકાં તથા ઓંર ગજેબના સમયની એક કેમ ઘટનાની 
કશ્રા વર્ગુવવામ!ં આવી છે. વાતા બદ રસિક છે. કેમને માટે કેવા ભોગ આપવામાં આજે 
છે તેની સાથે રજપુતોનુ' શૌર્ય , કર્તવ્યપરાયણતા, નૈતિક બળ અને દુણોની પ્રપંચ 400 
વગેરૈનું' વર્ણન છે. ભાષા શુદ્દ અને મધુર છે. દરેક માણુસતે વાંચવા જેવું પુસ્તક છે. 





ઠક્કુર, નારાયણ વિસનજી 
ખાદશાહ બાબર અથવા નૂરે ઇસ્લામ 
(૧૯૨૦) ર્‌. ૨-૦-૦ 
બાદશાહ ખાબરના જવનની ર્‌પરેખા વાર્તા રૂષે આલેખવામાં આવી છે. પણુ 
તદન ઉરદુમય જેવી અને કિલજ કરી નાખી છે. તેથી સાધારણુ માણુસા વાંચી શકે તેમ 
નથી, દતિહાસના શોખીનો એને ઉપયોગ કરે ખરા. 





ઝૈતિહાસિક-રાજકીય * ૫ 


હકકુર નારાયણ વિસનજી . 
પશ્ચિની અથવા ભસ્મિભૂત ચિતોડ 
(૧૯૧૦) રૂ. ૨-૦-૦ 

રાજપુત પ્રેમશોર્યનું' દર્શન કરાવતી એતિહાસિક નવલકથા. રજપુતોને ટેક, સ્ત્રી" 
રક્ષા, શોર્ય તે યુદ્ધપ્રિયતાનું પૂરેપુર્‌' ભાન કરાવે છે. અલ્લાઉદ્દીનની રજપુતાના ઉપર ચઢાઇ, 
પશ્ચિની જેવાના લાગેલો મોહ, યુદ્ધનુ' ધમસાણુ ને રાણાનું શોર્ય એ બધુ વાર્તા ઉપરથી. 
જણી શકાય છે. વાર્તા રસિક ને રોમાંચ કરનારી છે. ભાષા પણુ શુદ્ધ અતે સાદી છે. 
દરેક માણુસે ખાસ કરીને પતિહાસના શોખીનોને માટે વાંચવા લાયક પુસ્તક છે- 





હેડકુર; નારાયણ વિસન? 
નાનાસાહેબ અથવા સ્વધર્મ માટે પ્રાણા્પમ 
( ૧૬૨૭) રૂ. 2-૦-૦ 
એંતેકાસિક 'નવલકયા જુદા જુદા બંગાળી તથા મરાઠી પુસ્તક્રાના આધારે 
લખાયેલી છે. ૧૮૫પછના બળવા વખતના બનાવો ઉપર સાર્‌ અજવાળુ પાડે છે. તથા 
તે વખતની દેશની અને લેકોતી સ્થિતિરીતિનો સારો ખ્યાલ આપે છે. માણુસના કાય- 
દ્ેસર હક છીનવી લેવાથી જેના હક જય તે જવપર આવીને શુ શું કરી શકે છે તે વાર્તા 
ઉપરથી ન્નેઇ શ્રકાય છે. ભાષા સાદી અને મધુર છે. પુસ્તક બહુ ૨સિક છે અને વાંચવુ 
ગમે એવું છે. 





ડકકુર) નારાયણ વિસનજી 
સિતમગર સુકલ્ષતાન અથવા તલવાર અને કુરાન 
(૧5૨૮) ર્‌. ૩-૦-૦ 
ગુજરાતના સુલતાન અહમદશાહે હિ'દુએ ઉપર ગુજારેલા જુલમો અને રજપુ- 
તોએ તે સામે બતાવેલાં અદ્ભુત પરાક્રમાોનું વર્ણુન વાર્તાદ્દારા સારૂં આપવામાં આવ્યું 
છે. ભાપા શુદ્ધ પણુ સસ્કૃતમય હોવાથી જરા કડણુ પડે તેવું છે. સંસ્કારી વાચકોને 
વાંચવા લાયક પુસ્તક છે. 
હડકુર; નારાયણ વિસનજી 
જયન્ત અથવા સ'તાલ વિદ્રેહુ 
(૧૬૯૨૬) ર્‌. ર-૮-૦ 
એક હુદયભેદક નવલકથા મૂળ બ ગાળીમાંથી અનુવાદ કરીને સુધારાવધારા સાથે 
લખેલી છે. ઇ. સ. ૧૮૫૫-પદ૬માં સતાલ : પરગણાતી એક અત્ાન પ્રજએ તે વખતના .- 
ક'પતી સરકારના અવિચારી અને અત્યાચારી અમલદારોની સામે થઇ પોતાની જન્મ 


ર ૬૬] સ ર શ ક? ણ પુસ્તકોનો પથિ 


સિહ સ્વત'ત્રતાના રક્ષયુત માટે ગ્રાણાર્પીણુ કરી આખી પ્રજાનો નાશ થવા દીધો હતો. 


તેનું બહુજ હદયદ્રાવક વર્ણન આપેલું છે. તે વખતના અશ્ેશ્નનાં પૈશાચિક કૃત્યો એમાંથી. 


ઉધાડાં જ્યાઇ આવે છે. આવી હકીકત ઇ્રતિઢાસોત્રાંથી મળતી નથી અતે તેથી જગતને 
'ખ્રે ઇતિહાસ ભણુવાની ખાતર આવાં પુસ્તક્રાનો વધારે ફેલાવો યતાની જરૂર છે. ભાષા 
જરા સસ્કૃતમય છે, પણુ રસિક હોવાથી સામાન્ય લેક પણુ વાંચીને સમજી શકે એમ છે. 





ઠેકકુર; નારાયલુ વિસનજી 
અનારકલી અથવા અપરાધી અકબર 
(૧૯૨૩) ર્‌. ૨-૦-૦ 


એતિહાસિક નવલકથા. અનારકલી નામતી એક ઇરાની બાળાના મોહપાશમાં 
શાહ”દો સલીમ પડ છે અને પછી યુક્તિ-પ્રયુક્તિથી તેને પોતાના મહેલમાં દાખલ કરી 
દે છે, પગુ જનાનખાનાતી મુખ્ય બાંદીને તે વાત રચતી ન આવવાથી તે તેતી વિરૂદ્ધ 
કાવતર' કરે છે તેથી સલીમ તે બાંદીને કાઢી મૂકે છે, પણુ તે કોઇ રીતે અકબરની 
મુલાકાત લે છે અતે તેના કાન ભ'ભેરે છે તેથી અકબર અનતારફલીતે તકસીરવાન ઠરાવી 
જવતી બૉંયમાં ચખાવી લે છે. આ વાર્તાનો વિષય છે. ભાષા સંસ્કૃત તથા ઉર્દુ શબ્દમય 
અતે કિલષ્ટ વાકયરચના હોવાથી પુસ્તક સાર્ર્‌ હતાં સામાન્ય વાયકાોતે બહુ ઉપયોગી થઇ 
પડે એવું નથી. ઉચા ભાષાતાન વાળા ભગેક્ા તે ઇ,તેકાસતા શોખીનોને માટે સાર્‌' છે. 





હકકુર; નારાયણ વિસનજી 
ભદ્રકાળી અથવા પાવાગઢનો પ્રલય 
[ ૧૯૧૨ ) ર્‌. ૨-૦-૦ 
પાવાગઢ ઉપર મુસલમાનોની ચઢાઇ અને ચાંપાનેરના વિનાશનો ઇતિહાસ વાર્તા- 
દારા આપવામાં આવ્યા છે. પતઇ રાવળના દુરાચારી સ્વભાવને લીધે કાળકામાતાને। તેના 
ઉપર કેપ થાય છે અને અતે તેનો નારા થાય છે તે વાત મુખ્ય છે. વાતોની ગુંથણી બહુ 
રસિકમય રીતે કરેલી હોવાથી સૌને વાંચવી ગમે એવી છે. ભાષા સ'સ્કારી અતે સુદ્ધ છે. 





હકકુર) નારાયણ વિસનજી 
વિશ્વરગ 
(૧૯૦૯) ર્‌. ૦-૧૨-૦ 

એતિહામિક જુદી જુદી પાંચ વાર્તાઓનો સંગ્રહ છે: (૧ ) શાહન્નદી શમ્સુ- 
લ્લકા, (૨ ) વનવિહારિણી, (૩ ) રણુવીર હમીર, (૪) કોટારાણી, અને (પ) ભયકર 
ભવિષ્ય. વાર્તાઓ પ્રેમ અને શોર્યથી ભરેલી છે અને પાત્રોનાં ચરિત્રો ઉપરથી ઉત્તમ * બોાષ 
મળી શકે એમ છે. પ્રસ'ગ-ચિત્રો પણુ સુ'દ૨ છે. ભાષા સાદી સરળ છે ને સૌ કોઇ સમજી 
શકે એવી છે. સામાન્ય લેકાને માટે પુસ્તક સારં છે. 


જ શેલિહાસિક- રાજકીય . ૬ હછ 


ડકકુર, નારાયણ વિસનજી [ 
પરાધીન ગુજરાત * 
(૧૯૨૫) રૂ. ૩-૦-૦% 
ગુજરાતના પ્રતિહાસને લગતી વાર્તા છે, અતે ધાર્મિક વિષયની ચર્ચા પણુ અ'દર 


કરી છે. ભાષા આડખબરી સસ્કૃતમય હોવાથી સામાન્ય લેકે વાંચી શકે તેમ નથી. શૈલી 
કિલષ્ટ અને કૃત્રિમ બનાવોથી ભરપૂર હોવાથી ભાગ્યેજ કેઇઇ વાંચે એમ છે. 





હૈકકુર, નારાયણ વિસનજી 
ચડવર્તી હુમીર અથવા ચિતોડનોા પુનરુદ્ધાર 
(૧૯૨૧) રૂ. ૩-૮-૦ ર 
અલાઉદ્દીન બાદશાહે ચિતોડ જતી લીધેલું તે હમીરે બહાદુરીથી પાછુ લીધુ' તે 
વિષયને લગતી એતિહાસિક વાર્તા છે. એમાં શોર્ય, ઔદાર્ય, પ્રેમ અને સ્વદેશપ્રીતિ સારાં 
વર્ણુવાયાં છે. ભાષા સાદી અતે શુદ્ધ, પણુ ક'દક સ'સ્કૃતમય છે. આમાં ચિતોડનો ઉન્જવલ 
ઇતિહાસ ભરેલો છે. ચિતોડના રજપૂત સુબા માલદેવતી ખાલવિધવા પુત્રી સાથે હમીર 


લગ્ન કરે છે એટલી આમાં વિશેષતા છે. પુપ્્ઠ વયનાં સામાન્ય મનુષ્યોને ખાસ વાંચવા 
લાયક છે. 


ઠકકર) ત્રજલાલ જાદવજી 
ભુવનમોહિની ભા. ૧ 
(૧૯૨૧) ર્‌. ર-૮-૦ 
એતિહાસિક નવલકથા. જહાંગીર અતે અકબરના જમાનાનું એતિહાસિક વસ્તુ 
લઇ તે ઉપર વાર્તાનું ખોખું રચ્યું છે. અકબરની મહત્તાકાંક્ષાનતે લીધે નાશ પામેલી 
પડાણુ રાજ્યની -૨જકન્યા મોગલ મહેલમાં પેસી મોગલ રાજ્યને નુકશાન કરવા કાવત્રા 
કરે છે એ વાર્તાને મુદ્દો છે. ભાષા સાઇ સરળ છે ને સામાન્ય લેક વાંચી શકે એવો છે. 





હકકર; ત્રજલાલ જાદવજી ક 
રણુધેલા રજષુતો ર ભાગ 
(૧૯૨૧) રૂ. ૪-૦-૦ 
એતિહાસિક નવલકથા છે અને રજપુતોના રણુશોર્યનુ વર્ણન સાર્‌ આપેયું છે. 
સામાજિક વિષયો ઉપર પણુ પ્રકાશ સારો પાડે છે. મૂળ બ'ગાળીમાંથી વાર્તા લીધેલી 
હોવાથી ભાષા સુદ્દ અને કક સરકૃતમય છે. વીરરસ પ્રધાન હોવાથી વાંચવી ગમે એવી 
છે. પુપ્ત ઉંમરનાં આરી પુસ્ષોતે ઉપયોગી છે. 
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તાલેયારખાં, જહાગીરશા અરદેશર 
મુદ્રા અને ડુલીન 
(૧૮૯૪?) રૂ. ૧-૦-૦ 

એતિહાસિક નવલકથા. જુના વખતના રાજકારભાર અને કાલના રાજકારભાર 
વચ્ચેનો તફાવત બતાવી અગ્રેજી રાજ્યથી કેટલુ સુખ અને સ્વત-ત્રતા દેશને મળ્યાં છે તે 
બતાવવાને। વાર્તાને! ઉદ્દેશ છે. કુદરતનાં વર્ણુનો અને પ્રસગોનો આખેહુબ ચિતાર આપ્યો 
છે તયા વાર્તાની ગુથણી રસિક રીતે કરેલી હોવાથી પુસ્તક વાંચવા લીધા પછી હાય- 
માંથી છોડવું ગમે એવુ નથી. ભાષા પણુ સંસ્કારી ને શુદ્દ છે. દરેક માણુસે પુસ્તક 
વાંચવા જેવુ છે. 


ત્રિપાઠી, ધનશા'કર હિરાશ'કર 


સત્તરમી સદીનું કાન્સ ભા. ૧ લો. 
( ૧૯૨૦) ર્‌. ૨-૧૪-૦ 

અલેકઝાન્ડર ડમાના ફેન્ચ ભાષાના પુસ્તકના અગ્રેજ ભાષાન્તર ઉપરથો ગુજ" 
મતીમાં ભાષાન્તર કરેલું છે. સ્થળ તથા પાત્રોનાં નામ અમલ મ્રથ પ્રમાણે કાયમ 
રાખેલાં છે તેથી અગ્રેજ વાંચી કે સમજ ન શકે એવા વાચક્રોને મળ ત્રથની વસ્તુ 
સમજવાને ડીક પડે એમ છે. એમાં તે વખતની ફાન્સની સ્થિતિનું વર્ણુ વાતાં રૃપે છે 
એટલે પ તિહાસતા શોખીતોનેજ ઉપયોમી ગણાય. પણુ આમાં કળ પુસ્તકની ચોથા 
ભાગનીજ વાત આપેલી છે. ભાયા સાદી ને શુદ્ધ છે. પુખ્ત ઉમ્મરનાં માણુમોને અને 
માધાટણુ ભણ્‌લાઓને કામનું પુસ્તક છે. 


ત્રિવેદી, હરગાવિદ પ્રેમશ'કર 
કાઠિયાવાડની જુની વાર્તાઓ 
(૧૯૨૨ ) ર્‌ે. ૨-૮-૦ 

એતિહાસિક અને સામાજિક કાદ્યાવાડની રસમય વાતોને સરમ રૂપમાં ગોઠવીને 
સંગ્રહ કરેલો આ ઝ્રથ ઉત્તેજનતે પાત્ર છે. પ્રો. ઠાકોર જેવા સાક્ષરે એનો ઉપોટ્ધાત 
લખ્યો છે એજ એતી મહત્તા બતાવે છે. પ્રાચીન માહિત્ય કેટલું મહત્ત્વનું છે તે કહેવાની 
જર્‌ર નથી. કેટલીક વાતો ખરી બનેલી માલમ પડે છે, તેમાં શુદ્ધ પ્રેમ અને શોર્યની 
પરાકાણા જણાઇ આવે છે. સમાજ બધનનાં દુઃખોની પરિસીમા પણુ દદિ ગોચર યાય 


છે. ભાષા ચુદ્દ સાદી અતે સરળ છે અતે વાતાઓ બોધપ્રદ તયા રસિક હોવાથી સોને 
વાંચવી ગમે એવી છે. 


જેતિહાસિક-રજધીય _ . | ૬૯ 


થાનકી, ગોકુલદાસ પુરષોત્તમ ર . 
સતી સોન ને વીર. રાખાયત અમવા ધુમલીનુ 
ઘમસાણુ ભાગ યલો 
( ૧૯૧૩ ) રૂ. ૧-૮૮-૦ 
એતિહાસિક નવલકથા. વકાદારી, શર્વીરતા, બતાવવા ઉપરાંત અતીતિચી ચાલ- 
નાથી અતે. નિમકહરામી કરવાથી કેવાં માઠાં પરિણામ આવે છે તે સુદર રીતે બતાખ્યુ' 
છે. ભાષા સરળ ને રસિક છે. ઇતિહાસના શોખીનોને ઉપવોગી ! જે અતે સામાન્ય વાયક 
વર્ગને પણુ આનદ આપે એમ છે. ફિ 





દલાલ, રાજેન્ડ્રરાવ સોષનારાયણ 
મોગલસ ધ્યા 
( ૧૯૨૪) ર્‌. ૨-૦-૦ 

મોગલવ' થની પડતી ડયાં કારણોથી થળ તેનું બ્યાન પુમ્તકમાં સાર્‌ કરવામાં 
આવ્યુ' છે. અકબરે નાખેલો જજીયા વેરા અતે વીર દુર્ગાદાસ સાથેના યુદ્ધનું વર્ણન તથા 
%હ્દાવસ્યામાં ઓરગજેબનો પોતાનાં કરેલાં કૃત્શે બાબત પસ્તાવો] વગેરે વિષયો સારા છે. 
ભાવા સાદી સરળ છતાં ઘણે ડેકાણે બ્યાકરણુના દોષો વાળી અતે અશુદ્દ જેડણી વાળી 
છે, પુખ્ત ઉમ્મરના સામાન્ય લેોક્રોને વાંચવા ભાયક છે. 





દવે; દહેવશ'કર હેત્તસરોસ 
નવલ પહેલુ' અથવા વીરાધીરાની દેશકટ્યાણી વાર્તા 
(૧૮૮૫) રૂ. ૧-૦-૦ 
વાર્તા કલ્પિત છે, અને એક ર્‌પક આપી મુસલમાન વિજેતાના સમયથી માંડીને 
ભ્લા વૌઇઇસસય લોર્ડ રીપનના સમય સુધીનો! ઇતિહાસ રજુ કરવાને કર્તાએ પ્રયત્ન કર્યો 
છે. પરતુ અનેક અશકય કલ્પનાઓ, નકામાં ટાલલાં અને પ્રતિભારહિત લેખન રૈૌલીથી 
વાંચનારને ક ટાળો આવે છે. પ્રસિદ્દ વિવેચક્ર સદ્ગત નવલરામ ભાઇએ પોતાના વિવાર્થીના 
આ પુસ્તક માટે તે વખતે બહાર પડતાં અતેક ચિથરીયા લખાણની સરખામણીમાં કેટ- 
લાક ઉત્તેજનના શબ્દો લખ્યા છે. સામાન્ય લેક્ો માટે પુસ્તક સારં છે. 
દવે; મહાર કર ઇંદ્રજી 
વજીરનદિની ઝુલબેગમ 
(૧૯૨૩) રૂ. ર-૮-૦ 
મૂળા બંગાળી ઉપરથી લખાયેલી એતિહાસિક વાર્તા છે. શાષા સરળ છે પણુ અશુ- 
હિઓ ઘણી છે. સહેલી ભાષા હોવાથી સામાન્ય લેકે તથા બાળક પણુ વાંચી શકે એમ છે. 





૩૦ ] * 4 વાર્તાઓનો પુસ્તકોનો પરિચય * 
દવે; મહાશ'કર ઇંદ્ર ક રા 
ર મીરકાસમ - 
( ૧૯૨૩ ) રૂ. ₹-૦-૦ ' 
મૂળ બાળી લેખક અક્ષચ્યકુમાર દત્તના પુસ્તકતો અનવાદ છે. મીરકાસમના 
સમયનો ખરે પ્રતિહાસ વાર્તા રૂપે ગાઠવેલો છે તે ઉપરથી જણાય છે કે આપણી નિશા- 
નોમાં કેવા ખોટા ધ્તિહાસા શિખવવામાં આવે છે. તે વખત અગ્રેજેએ પ્રજનન ઉપર કેવા 
જુલમો ગુજર્યાં હતા તથા સેક વિજેતા પ્રક્ન જીતાયલી પ્રજાને કેટલી કચડી નાખે છે તે 
આ વાર્તાથી જણાય છે. તેની સાથે નીચ સ્વાર્થીર માખણુસો ષોાતાના ક્ષુલ્લક લાભતી 
આતર તથા ધર્ષાને ખાતર કેટલે દેશદ્રોહ કરે છે તેનો ખ્યાલ આવે છે. ભાષા શુદ્ધ અને 
રસિક લખા ગુ છે. દરેક માણુસે પુસ્તક ખાસ વાંચવા જેવું છે. 





દવે, મહારા'ડર ઇદ્રજી ર 
જાજમાંગ 
(૧૯૩૦) રૂ. ૨-૮-૦ 
ગાંધીયુગની એક રસિક નવલકથા. દેશતી હાલની સ્થિતિનું વર્ણન બહુ સારું 
કરવામાં આવ્યુ' છે, અને સ્વટેરી વસ્તુ પ્રચારનું મહત્વ આકર્ષક રીતે સમજ્યું છે. 
નિવૃત્ત સરકારી અમલદાર તથા નવીન અમલદાર કેવા હોય છે, પૈમાદાર લોકોની રીત- 
ભાત કેટલી દુઃખદાયક હોય છે, સ્વદેશીનો ચુસ્ત હિમાયતી સુરેશ્ર વિદેશી વતાવરણુમાં 
ઉછરેલી સુમિત્રાતા મગજ ઉપર સ્વદેશી વિચારોની અજબ છાપ પાડે છે વગેરે અસર- 
કારક ભાષામાં લખાયેલુ' છે. વાર્તાની ઘટના સુદર છે અને માતૃવ્રેમ, પિતૃપ્રેમ, ભાતૃસ્નેક 
વગેરે ગુણો સચોટ રીતે ઉપદેસ્યા છે. ચાલુ સમયમાં પુસ્તક બહુ ઉપયોગી છે. ભાષા 
સરળ છે. મોરી ઉમ્મરના દરેક માખ્ુસે વાંચવા જેવું પ્રૃસ્‍્તક છે. 





દલવાડાડર) ગોપાળજી કલ્યાણજી 
પૃશ્ુકુમાર 
( ૧૯૧૩) ર્‌. ૨-૦-૦ 

એતિષાસિક વસ્તુ લઇ તેતે વાર્તા રૂપે ગોઠવી છે. પણુ કેટલેક ડેકાણે છતિહાસનુ 
ખૂન ક્યુ” છે. મેવાડના રાજવ'શને “રાડોડ” તરિકે એળખાવી લેખકે પોતાનું અસ્ાન 
બતાવી આપ્યુ છે. એમાં ગીતાના કર્મ માર્ગતો ઉપદેશ આપ્યો છે અને મેવાડના રાજ- 
કુમાર પૃધુરાજનાં પરાકમો નું વર્ણન છે. ભાષા, શૈલી, અને ચિત્રો કેવળ કૃત્રિમ અને 
નાટકી લાગે છે. પરતુ વાર્તામાં રસ છે અને લોકોને વાંચવી ગમે એવી છે. 





દશાઇ; ચમનલાલ રતનલાલ 
શહેનશાહ જહાંગીર 
( ૧૯૧૫) ર્‌. ૦-૧૨-૦ 
ખગાળી અતે હિંદી ઉપર્‌ચી રચાયેલું જવનચરિત્રનું પુસ્તક છૈ. જહાંગીર બાદ- 


ક બેતિકષપિક-રૂજથીય,." ર ડે ન. ક ૭3 


: જ્રાહના વખતમાં પ્રનને પવો * ન્યાય મળતો હતો તથા રશ જવો સપૃહ્ધિવાત હતો તેતે. 
ખ્યાલ આ પુસ્તક ઉપરથી સારે આવે છે. ઇતિહાસના બૌ'્ત પણુ કેટલાક પ્રસગોાની 


સારી માહિતી મળે છે. પુસ્તક ઉપયોગી છે અને વાંચવા જેવુ છે. ભાષા પણુ સાદી 
સરળ અતે શુદ્ધ છે. 





દશાધ; લલ્લુભાઇ ભીમભાઇ 


રાજયાગી યાને પરમાર ધારાવર્ષાદેવ ભા. ૬-૨ 
(૧૯૧૫). ર્‌ ૫-૦-૦૦ . 

એતિહાસિક નવલકથા. લખનાર સીરોહી રાજ્યના એક અમલદાર છે. એમણે તે 
રાયના ભાટચારણા પાસેથી હકીકત ભેગી કરી તથા પાળીયાએ ઉપરના લેખે! ઉપરથી 
ઉપન્નવી કાઢી સુંદર વાર્તા લખી છે. ચ'દ્રાવતીના પરમાર રાકજ્નના ઇતિહાસના જ જવ- 
લ્યમાન પ્રસગો વાર્તામાં બહુ સારી રીતે ચુ'થ્યા છે. વસ્તુસકલના પણુ એવી મુધટિત 
છે ક વાંચતાં આન'૬ થાય છે. શોર્ય, ન્યાય, સ્વામીભક્તિ, પતિસેવા, બ'ધુપ્રેમ અને 
ચટતીપડતીના પ્રભાવનું વર્ણન બહુ સુ'૬2 છે. નેતિક બોધ પણુ વાર્તામાંથી સારો મળે 
છે. ભાષા પણુ સરળ ને રસિક છે. દરેક માણુસે પુસ્તક વાંચવા જેવુ છે. 





ટદૈસાઇ, મોહનલાલ મગતલાલ 
એર ગજેબનો ઉદય અથવા આ તે મહાન મોગલ! 
(૧૯૦૯) રૂ.૨-૦-૦ 
એતિહાસિક નવલકથા. લડન રાજરહસ્યના ધોરણે મથ રચના કરી. જણાય 
છે અને કઇક અ'શે તેમાં સફળતા મળેલી જણાય છે અતે વાર્તા બોધક છે પણુ ભાઇ 
બેનનો પ્રેમ દપંતી પેમ જેવો થઇ જવાને પ્રસંગ આવી નય છે પરતુ કર્તાએ કળાથી 


તે અટકાવ્યો છે. પુસ્તક એક'દરે સાર્‌" છે. ભાષા સાદી સરળ હોવાથી સામાન્ય. લેકે પણુ 
વાંચી શકે એમ છે. 





[હ્રેવેરી; જ્યરા'કર ખે!ડીદાસ 

બેગમમહાલ ભા. ૧-૨ 

(૧૯૧૮-૧૯) રૂ. ૪-૮-૦૦ ક 

જહાંગીર બાદશાહના સમયની એતિહાસિક નવલકથા. બ'ગાળીનો, અનુવાદ છે. 

એમાં નુરજહાંનું' રાજયકારભારમાં આધિપત્ય અતે પ્રાબલ્ય તથા મોગલ દરખારમાં 
ચાલતાં કારસ્થાતોનું અચ્છુ ચિત્ર આપવામાં આવ્યું છે. જુલેખાંની વેરની વસુલાત, શાહ- 
જાદાના વિલાસ, અને રજ્પુતોનાં પરાકંમ અસરકારક રીતે બતાવ્યાં છે. વાર્તા રસિક, છે 
ને સોને વાંચવી, મમે એવી છે. ભાષા પણુ સાદી સરળ, ને સસ્કારી. છે. * 





૭૨] વાર્તાઓના પુસ્તકોનો પરિચય 


ધોળકીયા; વિજયરાય હિંમતરાય 
રાજા ગણેશ કિ'વા મ'દાકિની 
(૧૯૨૫) રૂ. ૩-૦-૦ 

શ્રીયુત શશીચદ્ર ચટ્ોપાષ્યાયના બ ગાળી ત્રંથ ઉપરથી અનુવાદ. સુલતાન આલ- 
મશાઠ હિદુ પ્રજનન ઉપર ધણા જુલમો કરે છે, અતે રાન ગણેશ પોતાની ભૂમિ માટે 
કેવાં કામા કરે છે એ વાર્તાનો વિષય છે. વાર્તાની નાયિકા મંદાકિની પોતાના દેશ તથા 
ધર્મની રક્ષાને માટે છપા વેશે દુશ્મતોમાં રહી અતેક પ્રકારની મદદ કરે છે તે બતાવ્યું 
છે. દેશાભિમાન તયા ધર્માભિમાનનોા બોધ વાતામાંથી સારો મળે છે. ભાષા સાદી અતે 
ગહ છે. સૌંતેઃ વાંચચા લાયક છે. 


નારાયણ હેમચ'દ્ર 
જયસિહ 


મ 


બંગાળી ભાષામાં લખાયેલા ' સીતારામ” નામના પુસ્તકતો અનુવાદ, નારાવ 
હેમચદર સાધુ પુસ્ષ હતાં અને નવલકથા લ'ખવાનેો જ ધો કરતા. બંગાળી તથા અ'ગ્રેજ- 
માંથી એમણે નાની મોરી સેકડો નવલકથાઓ લખી છે. બ'ગાળીનુ સીધુ ભાષાન્તર 
૩રતા તેથો ક ભાષા કિલણ અને સસ્કૃતમય વધારે થઇ જાય છે. આમાં મુમલમાની 
રા#્ય સમયની એક કલ્પિત અતિહામિક ઘટના છે. ભાષા [કલુ અને સસ્કૃતમય હોવાથી 
સામાન્ય લોકને રસ પડે તેવી નયી. 


નુરાની. અકબરઅલ્લી ડી. 
બગદાદનો બાદશાહ 


( ૧૯૧૯) ર્‌. ૩-૦-૧૬ 


એતિહાસિક નવલકથા. ખલીફા હારૂન અલ રસીદના સમયની એક વાતા છે. 
હારૂન અલ 2સીદ ખબાદરાહ હડપૂર્કક પોતાની ખૂબસુરત બેન અબ્બાશા અને વજર 
જારૂરને મીજલસમાં ષાતાને પડખે ખેસાડે છે. પરિષ્નામે બનેમાં પ્રેમના અફરા ફૂટે છે 
અને લોકમાં પણુ તેની ચર્ચા થાય છે તે ઉપરથી બાદશાહ બનેનાં લગ્ન ફરમાવી આખે 
છે પણુ બનેને એકાંતમાં મળવા દેતો નથી. દેવયોગે બ નેનો સમાગમ થાય છે ને અબ્બા- 
માનિ ગર્ભ રહે છે. આ વાતની બાદશાહને ખબર પડતાં તે બતેની કતલ કરાવે છે. આ 
વાર્તાના વિષય છે. ભાષા સાદી અને શુદ્ધ છે. મુસલમાન વાચકોતે વાંચવી ગમે ખી. 
ખબાન્ન સામાન્ય લેક્રાને ખહુ રસ પડે એવી નથી. 





ઝૌતિટાસિક -સજકીય '( છ૩ 


પટેલ; લલ્લુભાઇ ગેપ્કળભાઇ 

મહારાણા બાપારાવ 

(૧૯૧૪) ર્‌.. ૧-૪-: 

એતિહાસિક નવલકથા. ઉદેપુરના મહારાણાઓના પ્રતાપી પૂર્વજ, સીસોદીયા 

ત'શના સ્થાપક ખાપારાવળના તેજસ્વી જીવન-પ્રસગો એમાં આલેખવામાં આવ્યા છે. 
અ'દર વીરરસ ઉભરાઇ ન્નય છે અને બાપા રાવળનાં નાની ઉમ્મરનાં પરાક્રમો, સ્રીઓની 
બહાદુરી, પ્રાણુ જતાં પણુ કરવામાં આવતી શિયળ રક્ષા, બાહ્મણાોની મહત્તા વગેરે 
અસરકારક રીતે બતાન્યુ' છે, ધર્મના ઝધડાઓમાં પડવાથી રાજાઓને કેટલું નુક્શાન 
થાય છે તેનું તથા હરિત ત્રડષિના આદર્શ જીવનનુ વર્ણન ઠીક છે. બાપા રાવળનુ હિંદુ 
ધર્મનું અભિમાન વખાણુવા લાયક છે. ભાષા પણુ સાદી અને સ'સ્કારી છે. પુસ્તક દરેક 
માણુસે વાંચી મનન કરવા જેવુ' છે. 


યડઠાણ, નીશકતમખાં નુરખાં 

હસત અને ઇન્જલના 

(૧૯૧૩) ર્‌. ૧-૮-૦ 

આ તુર્કસ્તાનની એક વીરકથા છે. તુકસ્તાન અને રશિયા વચ્ચેની લડાઇને 

એતિહાસિક પ્રમંગ લઇ વાર્તાની રચના કરવામાં આવી છે. તુર્ક યુવાનો પોતાની પાસે 
કઇ સાધન ન હોવા છતાં પોતાના શોર્યથી રશિયાને આંજ નાખે છે અને પોતાના દેશની 
રખડતી કુમારિકાઓને બચાવી લે છે તેનો ખ્યાસ આ વાર્તા સારો આપે છે. ભાષા 
સાદી અને સરળ હોવાથી સૌ સમજ શકે એમ છે. જુવાનો ખામ વાંચવા જેવી છે. 





પરમાર, રત્તાસેહુ રીપસિહ 
કેટલાંક મહાન યુદ્ધો 
અતિહાસિક મ્રથ મરાડીનું ભાષાન્તર છે. જગતમાં જે મોરી મોટી લડાધએઓ 
થઇ તેનુ વર્ષુન આપેલુ છે. ભાષા સાદી અતે શુદ્ધ છે. ઇતિહાસના શોખીનોને માટે 
પુસ્તક સાર્‌ છે અતે જેને સાધારણુ પ્તતિઠાસનું સાન હોય તેને વાંચતાં રસ પડે એમ છે. 





પરીખ), ટ્ારકાદાસ મોતીલાલ 
છત્રપત શ'ભાજી મહારાજ 
(૧૬૦૬) ર્‌. ૧-૪-૦ 
મરાઠી ઉપરથી અનુવાદ કરેલે' છે. વાર્તામાં શ'ભાછી મહારાજના વખતને 
ઇતિહાસ આપેલો છે અને તે વખતના રીતરિવાજનેો ખ્યાલ આપ્યો છે. વીરરસ મુખ્ય 
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છે. એકદરે વાર્તા રસિક તથા વાંચવી ગમે એવી છે. ભાષા સાદી સરળ છે. ઇતિહાસના 
ગોાખીતોએ ખાસ વાંચવા જેવું પુસ્તક છે. સામાન્ય લેકેને માટે પણુ સાર્‌ છે. 





પરીખ, મણિલાલ કેશવલાલ 
ખલીફના અદ્ભુત પરાક્રમ 
( ૧૯૧૪) રૂ. ૧-૦-૦ 
અગ્રેજમાંથી અનુવાદ કરાયેલી એતિહાસિક નવલકથા. ખલીફાના સમયતા લોકોના 
રીતરિવાજ તયા દેરાની સ્થિતિનો એમાંથી સારો "ખ્યાલ આવે છે. વાર્તાની રચના રસ- 
મય છે અને ભાષા સાદી અને શુદ્ધ હોવાથી સોને વાંચવી ગમે એવી છે. 





પડ્યા) મણિશ'કર્‌ પ્રભાશ'કર 
રા'ને ઘણુ 
(૧5૨૨) ર્‌. ેક્ક્છન 
જુનાગઢના સજ રા” નવઘણુના સમયતે। ઇતિહાસ વાર્તા રૂપૅ લખાયેલો છે. વાત 
શોર્યતાં ચમત્કારોથી ભરેલી છે અને કરૃણુ રસ પ્રધાન છે. ભાષા અશુદ્ધ અતે રી 
કંટાળા ભરેલી છે. સામાન્ય વાચકાતે માટે ડીક છે. કેટલાંક અદ્ભુત વર્ણુનો અસ'ભવિત 
અતે ન માની શકાય તેવાં હોવાથી સુધરેલા જમાનામાં માન્ય થ૪ રકે એવાં નથી. 





યારેખ, મગનલાલ પ્રા. 
રાજમાતા યાને રાન મારનાસેગતો ઝહસ સાર 
( ૧૯૧૩) રૂ. ૧-૦-૦ 
અતિઢાસિક નવલકથા. મરાડીમાંથી અનુવાદ. શુદ્દ નિછ્ાવાળા એક તરૂણુ રાજ- 
કુમારને કાવત્રાબાજેતી ખટપટથી કેટલું કરું સઠન કરવું પડે છે, અને અતે સત્યતા 
વિજય થાય છે તેતો સારે [ચિતાર આપવામાં આવ્યા છે. ભાષા શુદ તે સરળ છે અને 
સોને વાંચવા જેવુ' છે. 





થરહ્મભટટ છગનલાલ મોતાભાક 
વીર પ્રતિજ્ઞા 


શિવાજી મહારાજના સરદાર વીર તાતાજીનુ' આ જીવન જૃત્તાન્ત વીરરસથી ભર- 
પુર હોઇ દરેક તરૂણે વાંચવા જેવુ' છે. એવાં સ્ત્રામીભક્તિ, અતે શોર્ય તથા કહિમતની 
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પરાકાણ્ા છે, વીર્‌ તાનાજએ કેવું અદ્ભુત પરાક્રમ કરીને સિંહગઢનો કિલ્લો લીધે તેતુ' 
રમાંચક વર્ણન છે. ભાષા સાદી તે સરળ છે ને દરેક માણુસે અવશ્ય વાંચવા નેવુ' છે. 





શટ) મહાશકર લલટ્લુભાઇ 
દુર્ગાદાસ રાઠોડ 
( ૧૯૧૨ ) ર્‌. ૧-૦-૦ 

એતિહાસિક નવલકચા. વાર્તા વીરર્સતી અને રજપુતાનાના જવલ'ત પતિહાસથી 
ભરેલી છે. વીર દુર્ગાદાસે જોધપુરના રાજકુમારના રક્ષણુતે માટે જે બહાદુરી ખતાવી હતી 
અને ઓર ગ જેવા ઝનુતી બાદશાહની પ્રપંચ જળમાં ન કસી એ ભય'કર દુશ્મની સામે 
ચદ જે ખરી વકાદારી બતાવી તેનું રસભયું” વર્ણુન વાર્તામાં છે. ભ્રાષા સાદી અને 
સાં વાંચી શકે એવી છે. “વીર દુર્ગાદાસ' નામનું આજ વિષયની વાર્તાનુ' પુસ્તક આના 
ફરતાં ચઢી જય ખરૂ. 





ભટ્ટ; રાસમૃષ્ણુ ભાઇશ'કર 
જુલિયા દલિયા અને પવિત્ર ઝુલનાર 
( ૧૯૦૯) ર્‌. ૦-૧૨-૦ 
ઓર'ગજેબ ને શાહજહાંના સમયની બે એતિહાસિક પ્રેમી યુગલની વાર્તાઓ છે. 
અ'દર પ્રેમતી પવિત્રતા જળવાઈ રહી છે એટલે વાંચનારના ઉપર ખરાબ અસર યાય 
એમ નથી. ભાષા સાદી અને સરળ છે. સોતે વાંચવા લાયક છે. 





સછી ત્રજ્લાલ દામેદર્દા 


મીસરની દરે કિલઓપેઢ્રા 
( ૧૯૧૪) ર્‌. ૧-૮-૦ 

મૂળ લેખક ૨ઇડર હેગાર્ડના અગ્રેજી પુસ્તકનો અનુવાદ. આ ગ્રથનેો એક 
અનુવાદ એક પારસી ઝૃહસ્ય ધનજભાઇ નવરોાન્જ પટેલે કરેલો છે. તેની ભાષા પારસા- 
શાહી છે. આ પુસ્તકતી ભાષા શુદ્ધ અને સંસ્કૃત શખ્દોના મિશ્રણુ વાળી છે. વિષય એક 
જ છે. ડિલઓપેદ્રાની વિષયાંધતાનુ' અને તે જમાનાની લેકકસ્થિતિ તથા જહેજલાલીનુ' 
એમાં વર્ણુન છે. ધર્મ, નીતિ, દેશસેવા, કર્ત વ્યપરાયણુતા વગેરેનો બોધ પણુ મળી શકે 
એમ છે. ઇતિહાસના શોખીનોને માટે પુસ્તક ઉત્તમ છે અને સામાન્ય લેક્રોને પણુ વાંચતાં 
રસ પડે એવુ છે. 
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મહેતા; ડાહ્યાભાઇ રામચ'દ્ર 
પાતત્રતા બેગમ લુત્યુજ્તિસા 
(૧૯૦૯) ર્‌. ૧-૮-૦ 

એતિહાસિક નવલકથા. બ'ગાળાના પ્તિઠાસમાંથી વસ્તુ લઇ વાર્તાની રચનદ 
કરી છે. બગાળાનો નવાબ અતે તેની બેગમ લુત્ષન્તિસાનું સાંસારિક જવન વાર્તા રૃપે 
વર્ણુવવામાં આવ્યુ' છે અને તેમાં ખેગમના પતિત્રતનેો મહિમા બતાવ્યો છે. અદર ૨1જ- 
કીય વિષયોની પણુ કેટલીક ચર્ચા આવે છે. વિવિધ પુસ્તક્રામાંથો ઇતિહાસ ભાગ લઇ 
વાર્તાની ગુંથણી રસમય બતાવવામાં આવી છે. ભાષા પણુ શુદ્દ અતે સંસ્કારી છે, તેમ 
દરેક માણુસ સમજ શકે એવી છે. પુસ્તક બોધક ને રોચક હોવાથી સોને વાંચતા જેવુ છે. 





મહેતા: ડાહ્યાભાદ રાસચ-દ્ર 
બાદશાહી કથાકુ જ 
(૧૯૧૪) રૂ. ૧-૪-૦ 
બે ત્રણુ બંગાળી ગ્થેોતો અનુવાદ છે. એતિદકાસિક વસ્તુએ લઘતે "મરો બ્રેમ, 
નીતિ, બ્યવકાર અતે જતસ્તભાવ વગેરેતો બોધ આવે એવી વાર્તાઓની ગુંથી કરરી 
છે. સ્રોબાને માટે પતિત્રત ધર્મનો ખાધ લેવા લાયક દષ્ટાન્તો સારાં છે અતે વિશુદ્ધ 
ગ્રેમતા ચિતાર રજુ ફરે છે. વાર્તાએ રસક હોવાથી વાંચવી ગમે એ છે. જુવાન સ્રો 
પુસ્ષા વાંચે તો તેમતે લાભ થાય એમ છે. ભાષા શુદ્દ અતે સરળ છે. 





મહેતાઃ ડાયાભાઇ રામચ'દ્ર 
૨૦ ઇત્રશાલ 
( ૧૯૧૬) રે. ૧-૮-૦ 
એ નામતી મરાધ નવલકથાનું ભાષાન્તર. પોતાના દેશનો શ”એથી બચાવ 
કેવી રીતે કરવો તેનું દણાંત ખુદેલખ ડના રાજા છત્રરાલના જીવન પ્રસગોમાંથી સાર્‌ 
આપ્યું છે, ભાષા સાદી સરળ ને શુદ્ધ છે. પુસ્તક સોને વાંચવા જેવુ છે. 





મહેતા; બહેરામજી પેસ્તતજી તથા ભીમાશ'કર શર્મા 
છ શરૂ છ 
અજમેરનો અજીતસિંહ 


(૧૯૨૬) 
એતિહાસિક નવલકથા. વાર્તાતો થોડોક ભાગ મી. ખહેરામજએ લખેલો અને 


બાછીતો બીને ભાગ ભીમાશ'કરે લખેલો હોવાથી ખતેનાં દષ્ટિ બિદુએ એક ન હોવાને 
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લીધે પાત્રાલેખનમાં ઘણી ખામીઓ અતે પૂર્વાપર વિરોધ આવેલા જણાય છે. ભાષા 
સાદી છતાં પ્રયમની પારસી ગુજરતી જેવી અતે પાછળની ઉદું સંસ્કૃતના મિશ્રણુવાળી. 
ઇતિહાસના શોખીનોને પુસ્તક વાંચવા જેવુ છે. 


સહેતા; સત્યેન્દ્રપ્રસાદ સાકળેશ્વર 
આદશ રમણી અથવા જીવનનો મહામ-ત્ર 
( ૧૯૨૫) રૂ. ૩-૦-૦ 

૧૮૫૭ના બળવાના મમયનાં કેટલાંક પાત્રો લઇ તે સમયની પરિસ્થિતિનુ' વર્ષુન 
બહુ સારં કરેલુ' છે. જનસેવા એ જ પ્રભુસેવા એ વાતોનો આશય છે. વાર્તા નાયક કુમુદ- 
ઝ'તના વિચારો એજ જતના છે ત્યારે બીકત' પાત્રો એકાંત પ્રદેશમાં જઇ તત્વચિ'તન 
કરી પ્રભૃતો સાક્ષાત્કાર કરવાન! વિચાર ધરાવે છે. એટલે એક હેતુ સિદ્ધ થતો નથી. 
વાતાં સરી છે ને ભાષા પણુ સાદી સરળ ને શુદ્ધ છે. દરેક માણુસે પુસ્તક વાંચવા જેવું છે. 





મહેતા, સત્યેન્ડ્પ્રસાદ સાંકળેશ્વર 
ખહાદુર ખાળા ર ભાગ 
(૧૬૯૨૦) ર્‌. ૩-૦-૦ 
એતિહાસિક નવલકથા છે, હતાં સામાજિક વિષવો પણુ અદર સમાત્યા છે. 
કાઇ કોઇ ડેકાણે અતિશચવોક્તિવાળાં વર્ણનો છે. ભાષા સરળ છે પણુ નેડણીના નિયમો 
સચવાયા નથી તેથી ભાષાદોષ વણે કેકાણે નજરે પડે છે. એક'દરે પુસ્તક સાર્‌ છે ને 
સામાન્ય લોક્રેને વાંચવા લાયક છે. 


મહેતા; સ#વપેન્કપ્રસાદ સાંડળેશ્વર 
ર્ત્નગઢૃની ર૨'ભા 


ર્ન ડુ-૦નનછ૪ 


કલ્પનામિશ્રિત એતિહાસિક નવલકથા છે. પુસ્તક સામાન્ય વાચક્રાને માટે સાર 
છે. ભાષા સાદી તે સરળ છે, ને રસિક શૈલીથી લખાયેલું છે. રજપુતોતા ક્ત વ્યતો બોધ 
ક આપ્યો છે. નિર્દોષ લખા'ુ હોવાથી આએ અને ખાળક્રોના હાથમાં આપવાને 
વાંધો નથી. 


૭૮ વાર્તાએાનાં પુસ્તકોનો પરિચય 


મુનસી, બદરૂરીન્ટ 
શુકોપાશા અને એડીઆનોાષલ 1૧ ભાગ 
(૧૯૧૫) ર્‌. ૦-૧૪-૦ 
દસ્લામી એતિહાસિક અતે સાંસારિક નવલકથા. એમાં જુવાન તુઝ પ્રન્‍્નની 
દેશ અને ધર્મસેવાનું' વર્ણન વાર્તાના રૂપમાં કરવામાં આવ્યુ' છે. અને અનવરખે તથા 
શુકોપાશાની ચમત્કારિક કારકીર્ટીનું' વર્ણુન છે. ભાષામાં ઉર્દુનાં છાયા ષિશેષ હોવાથી 
મૃસલમાન વાચક્રોને વધારે પસ'૬ પડે. પુસ્તક રસિક છે અને સોને વાંચવું ગમે એવુ છે. 





મુનસી, હર્ષદરાય સુ'દરલાલ 
પરમાર પ્રશુસિંહુ ૨ ભાગ 
(૧૯૦૯) ર્‌. ૧-૧૨-૦ 
ભાષા અશુદ્ધ અને શૈલી કિલ્ષ્ટ છે. કર્તવ્યનો મ્રેધ આષે એવો વિષય છે 
પશ્ય રસિકતા નથી. એતિહાસિક દષ્ટિએ નીતિને બોધ આપવા પ્રયત્ન કર્તા છે. 





મવાણી, ઝવેરચ'દ કાળીદાસ 
સોરઠી બહારવરીયા ૩ ભાગ 
(૧૯૧૨૮) ર્‌. ૨-૧૨-૦ 

અતિહાસિક વીરરસ ભરેલી વાતોનો સ ગ્રહ. આ સંગ્રહમાં કાડિવાવાડના પાંચ 
પ્રન્યાત ગકારવરીયાઓની વાતો શોર્ય ભરેલી વાણીમાં આપનામાં આવેલી છે. લૂટફાટનેક 
ગતો લઇ બેઠેલા છતાં બહારવરીયાઓમાં કેટલી ખાનદાની, નીતિ, ઉદારતા ને ધેર્ય હોય 
છે તે અસરકારક રીતે બતાવ્યું છે. રા. અડાળશનની વીરની વાતોના ૪ ભાગ, મોરાષ્ટની 
*સધારના પ ભાગ અને આ સોરડ બહારવરીયા ૩ ભાગ, એં દરેકમાં લગભગ 
અકજ વાતો જુદેનદે રૂપે આપલી છે. માત્ર વસ્તુગુથણી અને ભાષામાં સહેજસા?# 


૧ 


“કાર છે. વાતો રસિક છે અને સાંને વાંચવી ગમે તેવી છે. 





મશ્રી; છમનલાલ નારાયણુભાક 
વિધિનું વિધાન 
(૧૯૧૯) રૂ. ૧-૮-૦ 
એતિહા!મિક નવલકથામાં આયૉની પ્રાચીન સસ્કૃતિનો દૃતિહાાસ આપવામાં 
આવ્યો છે. આર્યો સર્વ વિદ્યામાં કશળ હતા. તેમનું જ્યોતિષ જ્ઞાન ઉંચા પ્રકારનુ' હતુ 
અને તેમનાં ધમ શાસ્રો સપૃણુ હતાં તથા તેનો વિધિસર અભ્યાસ થતો તે બતાવવામાં 
આગ્યુ' છે. પુસ્તક મારં છે ને ભાષા શુદ્ધ સંસ્કારી છે. દરેક માણુસને વાંચવા લાયક છે. 





શતિહાસિક -સજકીય [ ૭૯ 


શજાઃ મશુરાદાસ ગોકળદાસ 
અલમન્સુ૨ 
(૧૯૦૩) ર્‌. ૧-૪-૦ 
અઆંતિહાસિક નવલકથા, અદ્ભુત તયા લેદ ભરેલા બનાવોથી ભરપુર સાહસતી 
કહાણી છે અને સારી રસમય રીતે લખાયેલી હોવાથી વાંચનારને કટાળાો આવે તેવી 
નથી. ભાષા શુહદ્દ અતે સંસ્કારી છે તે સામાન્ય લોકો સમજી શકે એવી સરળ છે. ૬રેક 
માણુસે પુસ્તક વાંચવા જેવું છે. 


જાજા મસુરાદાસ ગે!ડળદાસ 


વીણા અથવા ચિતોડની ચાત/કની 
(૧૯૦૧) રૂ. ૧-૪-૦ 

અઆંતહાસિક નવલકથા. મળ બગાળીનું ભાપાન્તર છે. ર્પનગરની રાજકુવરીને 
લીષે ઓર ગજેબ બાદશાહ અને ઉદેપુરના રણા વચ્ચે ઉપસ્થિત થયેલા વિસેધનુ' એમાં 
વીરરસથી ભરેલું વર્શુન છે. એમાં ઓર'ગજેબની ખરાબ ખટપટ દેખાડી છે અને જય- 
સિહ્તે બહુ અધમ [ચૅતર્ષો છે. તેમજ કેટલોક રગાર જૃત્તિઆને ઉત્તેજીત કરે તેવા છે 
તોપસ્મુ વાર્તાનો પ્રચાર અટકાવવા જેવું નથી. ભાષા માદી ને શુદ્ધ છે ને વાર્તાતી રચના 
રસિક હોવાથી સાને ગમે તેવી છે. સાધારણુ રીતે કપક સ્ઞાનવાળા અતે પુખ્ત ઉમ્મરના 
માસ્ુમને વાંયવા જેનું પુસ્તક છે. 


માવળ. દલપતરામ ભાદ્શડર 
ઊં અશે 
ચકેવતા અશાક 
(૧૯૧૭) ફૂ. ર-૮-૦ 
રા. ખાલચ દ નાનચદ શાહના મરાડીમાં લખેલા સજ્ર'ટ ગશોજ નામના પુસ્તકને 
છ ક ને ક્ય 
આ ગુજરાતી અનુવાદ છે. વસુ અતિહાસિક છતાં બોદ્ધ ધમનો બોધ આપનારા ઘણા 
પ્રસંગો દાખલ કરેલા છે, બૌદ્ધ ધર્મનો ઉત્કટ આત્રહ ધરાવનાર અતે તેતો જગતમાં 
ખ્‌'તથી પ્રસાર કરનાર મહાસજ અશેોકનું નામ દુનિયામાં મશદ્ર છે. તેના રાજ્યકાળના 
બનાનેને વાર્તા રૂપે ગો:વીને પુસ્તકને રસિક બનાવ્યું છે. કટલેક ઠેકાણુ આમળ પડતો 
ગૃમાર ન આવવા દીધા હોત તો વધારે શોભારૂપ થાત. ભાષા સાદી અતે શુદ્ધ છે અતે 
રોલી ર્‌ચિકર હોવાથી ૬રેક માણુસને વાંચવા જેવું છે. 





૮૦ ] વાર્તાઓનાં પુસ્તકોને! ' પરિચય. 


' વસત” 
પ્રેમની આહતિ યાને અજયલક્ષ્મી 
( ૧૦૯) 

4 “અમૃત પુશ્િન' નામના બગાળી પુસ્તકતો અનુવાદ. કલ્પના મિશ્રિત અતિ- 
હાસિક નવલકથા છે. એમાં મેવાડના પ્રતાપી મકારાષુા પ્રતાપના પુત્ર અજયકૃમારે 
પવિત્ર પ્રેમકુડમાં પાતાનું' બલિદાન કેવી રીતે આપ્યું તથા પોતાની કિશોર અવસ્થામ 
જ કેવું વીચ્ત્વ દેખાડ્યું છે તેનું સુદર વર્ણન છે. વાતાના આશય ઉચ્ચ છે. ભાંષા પણ 
શુદ્ધ સંસ્કારી છે. દરેક માણસે પુસ્તક વાંચવા જેવુ છે. 





વિઠ્દોસ, બાળકૃષ્ણ કાશીનાથ કવિ 
ખાળયો!1ગની 


એતિષાસિક અને સામાજિક નવલકથા. મુસલમાન ખાદશાહેોના વખતમાં થત! 
ચ્યત્યાચારો તથા પ્રસંગ આવે ત્યારે પાતાનું શિયળ સાચવવા સ્ત્રી કેવી શકિત બતાવ 
શકે છે તેં વાતાંદ્દારા દીક બતાવવામાં આવ્યું છે. ભાપા માદી અતે શુદ્ધ છે અને સામાન્ય 
લાદોને વાંચવા જેવુ છે. 


વીમાવાળા. નટવરલાલ એમ. 
સાનેરી શીર અથવા પાટલીપુત્રનો પ;લયકાળ 
( ૧૬-૦) ર્‌ે. *-૦-૦ 

મળ બંગાળી લેખક બાખુ રખાલદાસ બ'દોપાધ્યાયના “ રાશાંક ' નામના ગ્રથનુ 
વિટ્ઠલ સીતારામ ગુજર મરાડીમાં ભાધાન્તર કરેલું તે મરાડી ભાષાન્તરતેો આ ગુજરાતા 
અનુવાદ છે, એટલે “શશાંક નો ત્રીશ્ને અવતાર છે. ગુમ વંશના સમ્રાટ શશાંક નરેન્દ્ર 
ગુપ્તતું ચરિત્ર ખીશ્ન પ્તિહાસકારાએ બહુ કાળું શિતર્યું' છે. તેથી મળ બંગાળી લેખકે 
જીનાં તાન્રપસા તથા શિલાલેખો વગેરેતી શોધ કરી તેનો આ ખરે ઇતિહાસ બહાર 
પાડી તેના ઉપરનું કલક દૂર કર્યુ છે. એ અતિહામિક વિષયને વાતામાં ગુથી સમાજ 
આગળ રજુ કયો છે. ચુજરાતી અનુવાદ પખુ સારો થયો છે. ગુમ રાજ્યતો અત આવન- 
વાતાં કારણા અને બઓદ્ધ ભિક્ષુઓઆના કાવાદાવા આના ઉપરથી જખ્‌ાય છે. ભાષા શુદ્ધ 
સરળ પણુ કઇક સસ્કૃતમય છે અતે પ્રસગ-ચિત્રા અટપટાં છે તેથી ફક્ત પુખ્ત ઉંમરનાં 
સ્ત્રીપુરૂષા વાંચી શકે એમ છે. 


 અોતહાસિક - રાજકોય [ ૮૧ 


વષ્સવ; જદુરામ ધેજનાથ 
લીલા યાને ગ્રાન્ડાને ઘેરે 
(૧૮૯૩) ર્‌. ૧-૪-૦ 
લેડ થીટનના અગ્રેજી પુસ્તકનુ' ભાષાન્તર છે. વાર્તા એતિહાસિક જેવી છે પણુ 


અ'દર પતતિહાસનું તત્ત્ત વધારે નથી. વાર્તા રસિક છે અતે વાંચવી ગમે એવી છે. ભાષા 
પણુ સાદી અતે શુદ્ધ છે. સામાન્ય લોકોને માટે પુસ્તક સારૂ છે. 





વ્યાસ, ભાનુપ્રસાદ મણિરાય 
તેજસ્વી તારો ખર્ચો ઉર્ફ શિવાજીનું નાકાબળ 
(૧૯૧૬) રૂ. ૦-૧૦-૦ 
શિવાજીના સમયની એતિહાસિક નવલકથા. મૂળ લેખક શ્રીયુત નાથ માધવા 
મરાઠી મ્રથનો અનુવાદ છે. સંસારમાં બનેલી એક સત્ય ધટના વાર્તા રૂપે લખાયેલી છે. 


વાર્તા બહુ ચમત્કાર ભરેલી નથી, પણુ વસ્તુ સામાન્ય હોવાથી અને ભ્રાષા સાદી સરળ 
હોવાથી સામાન્ય લેક્રાને વાંચવાને ઉપયોગી છે. 


ઝર રરર રર 


વ્યાસ; મણિલાલ જેઠાલાલ 
આસામ પર હહ્લે' 
(૧૯૧૮) ર્‌ે. ૦-૧૪-૦ 
નીલા*બર નામની બંગાળી વાર્તાતો અનુવાદ છે. વસ્તુસ કલના સ્વાભાવિક જેવી 
છે. પ્રસંગ અને વર્ણુનામાં પણુ ફૂશ્તિમતા જણાતી નથી. કલાવિધાન ધણે અશે સારૃં જ 
છે અને એક ટુકી “તિહાસિક ધટનાને રસિક રીતે ગુંથવામાં આવી છે. ભાષા સાદી 
અને સરળ છે તેથી સામાન્ય લેકે! પણુ વાંચી શકે એમ છે. 


ક 


વ્યાસ; મણિલાલ જેઠાલાલ 
કલ્યાણી અથવા હજાર વર્ષ પૂર્લેનું' હિ'દુસ્તાન 
(૧૯૧૮) ર્‌. ૨-૮-૦: 
રાજા 'ધર્મપાલ' નામની બ'ગાળી વાર્તાનું ભાષાન્તર છે. બોદ્ધ સાધુઓની 
ખટપટ અને લડાઇની ધમાલથી ભરેલી છે. એક્ટ બાઇ લે।ક હિતાથે? અને પત્તિના હિતને 


ત્શ્] વાર્તાઓનાં પુસ્તકોનો પરિચય 


માટે પોતાનું બલિદાન આપે છે તે દષ્ટાન્ત બહુ સાર્‌' છે. ભાષા સાદી સરળ હોવાથી 
સૌને ગમે એવી છે. ' 





બ્યાસ, હુર્ખજી મૂળજી 
શાહજાદા ખુશરૂ 
ર્‌. ૨-૮-૦ 
માગલ સમયની એતિહાસિક વાર્તા. રાન્યખટપટનેો અધરે વિષય વાર્તામાં 
ગુ'થ્યો છે અતે રાન્ય-લેભનાં દુષ્ટ પરિણામો સારી રીતે દર્શાવ્યાં છે. અદર શુદ્ધ પ્રેમ 
અને પતિત્રતનો ચિતાર પણુ સારો આપ્યો છે. ભાષા સાદી પણુ અરખી ભાષાના પ્રયોગ 
વાળી. સામાન્ય લાક્રોને વાંચવા લાયક છે. 





શાહુ, ચુનીલાલ વર્ધમાન 

કારમીર અને કૈસરી 

(૧૯૧૬ ) ર્‌. ૧-૦૮-૦ 

એતિકાસિક નવલકથા, પ'જબ કેસરી રણુજતસિણે કાશ્મીર હસ્ત કરવા કેવી 

ખત અને બહાદુરીથી પ્રયત્ન કયે હતો તેનું વર્ણન છે તથા શીખ ધર્મનાં રહસ્ય સમઃ 
“નવવાનો પણુ કઇક પ્રયત્ન કરેલો છે, એ સમયની દેશસ્થિતિનું પગુ એનાથી ભાન 
થાય છે. પ્રશ્નપીડક રાનજનની શી દશા થાય છે અતે નીતિમાનનો વિજય થાય છે તે 
દર્શાવ્યુ' છે, વીરતા, શોર્ય, સ્વામિભક્તિ, દેશપ્રેમ વગેરેનાં દષ્ટાંતા એમાં સારાં છે. 
ભાષા સાદી અને શુદ્ધ છે. સામાન્ય લેને માટે પુસ્તક સારૂ છે. 





શાહુ; ચુનોલાલ વર્ધમાન 
પ્રમાદા ચાને દિલેર દિલારામ 
(૧૯૧૮) ર્‌. ૧-૪-૦ 

અતિહાસિક નવલકયા. ગુજરાતના છેલ્લા રાન કરણુ વાધેલાની પડતીતો પ્રસંગ 
લઇ વાર્તા ગુ'થી છે. પાત્રો પણુ બધાં એતિહાસિક લીધાં છે. અલ્લાઉદ્દીન બાદશાહની 
ગુજરાત ઉપરની ચઢાઇ, તેણે વર્તાવેલો ત્રાસ અતે દેશની પાયમાલીના વણુન સાથે 
કરેણુની રાણી કમળાદેવીને તે પકડી ન્નય છે, કમળાદેવી બાદરાહ સાથે લગ્ન કરે છે 
તથા પોતાની છેકરી દેવળદેવીને પગુ પકડી મગાવી શાહે”્નદા સાથે પરણાવે છે, એવી 
૪તિહાસમાં ચાલતી વાત ખોટી છે એમ બતાવવા પ્રયત્ન કર્યો છે. કરણે બતાવેલુ' શોર્ય 
તથા તેતે દેશપ્રેમ સારો ચિતર્યો છે. ભાષા સરળ અને ચુદ્ધ છે. પુસ્તક ધણું રસિક હોઇ 
સૌને વાંચવું ગમે એવુ છે. 


હ એવિહાસિક-રાજટીય % 1 ૮૩ 


શેઠ, કેશવ હષ  . * 
કોન્સ્ટાન્ટીનાપલની કથા 
(૧૯૨૧) રૂ. ૧-૪-૦ 
એતિહાસિક નવલકથા. મૂળ લેખક ડી. નેન નીલના અગ્રેજ ગ્રથનું ભાષાન્તર 
છે. એમાં મુસલમાનોના વિજયનો પ્તિહાસ વાતારૂપે આપવામાં આવેલે। છે. ભાષા શુદ્ધ 
સંસ્કારી છે અને સામાન્ય લેકે પણુ વાંચીને સમજ શક્રે એવી છે. પુખ્ત ઉમ્મરનાં 
માણુસોને વાંચવા લાયક છે. 





રેઠં; ચીમનલાલ એમ. 
અહ્મદેશની રાણી 
(૧૯૦૯) ર્‌. ૧-૦-૦ 

એતિહાસિક નવલકથા. અગ્રેજમાં મૂળ લેખક એચ. ફિલ્ડિંગના અગ્રેજ પુસ્તકનો 
અનુવાદ છે. ભાષા સારી સંસ્કારી હોઇ અનુવાદ સફળ થનો છે. અહાદેશના રાળ થીખબો 
અને તેની રાણીના જીવન જૃત્તાંતના ધણો ભાગ આપવામાં આવ્યો છે અને ષહ્ાદેશના 
ઇતિહાસની પણુ રૂપરેખા છે. અભણુ રાજના સમયમાં રાજ્યની કેવી અત્યવસ્થા અને 
પ્રજની દુર્દશા થાય છે તેના ચિતાર સારો આપવામાં આવ્યો છે. ઇતિકાસના શેોખી- 
નોને વાંચવા જેવુ છે. 





સલીમ 
શીશમહેલ 
(૧૯૧૯ ) ર્‌. ૧-૮-૦ 

મોગલ જમાનાની એક એતિહાસિક વાર્તા. મૂળ બંગાળીમાં હરિસાધન મુકરજના 
લખેલા ત્ર થનો અનુવાદ છે. રાત્રુતા અને મિત્રતા સરખે સરખાની જ હોય એ બતાવવાનો 
વાર્તાના ઉદ્દેશ છે. પતિ પત્નિનાં કર્તત્ય અને શુદ્ધ પ્રેમ તથા સ્ત્રીતી ફરજ બતાવવા 
પ્રયત્ય કર્યો છે. વાર્તા બહુ રસિક હોવાથી વાંચવા લીધા પછી છેડવી ગમતી નથી. 
ભાષા સાદી પણુ ઉદું શખ્દોના મિશ્રણુવાળી છે. પુસ્તક પુખ્ત ઉમ્મરનાં આ પુરુષોને 


વાંચવા લાયક છે. 
---૦૦૯્ક૦--- 
(જરાજકીય--સખ્યા ૨૨) 


'અરવિદ? 
ચાશશીલા 
(૧૯૦૮) રૂ. ૦-૮-૦ 
૨1જકીય અને સામાજિક નવલકથા છે. મૂળા બગાળીમાંથી ગુજરાતીમાં ભાષા* 
ન્ત2 કરેલુ છે. નિર્દોષ રીતે કર્તવ્યતો બાધ આપે એવી વાર્તા છે. ટુકી અને રાજકીય 


૮૪ ] વાર્તાઓનાં પુસ્તકોના પરિચય * 


પ્રશૃત્તિતી ચર્ચા કરતી આવી વાર્તાઓની હાલ આપણુ સાહિત્યમાં જરૂર છે એને તેથી 
હાલના જમાનામાં સૉંને વાંચવા લાયક છે. ભાષા સાદી અતે સરળ છે. 





કવિ; સુ'રજી પુ'જભાઇ 
વીર્વટ અને રૂપાળી રાણી 
( ૧૯૧૫) ર્‌. ર-૮-૦ 
કલ્પિત રાજટ્દારી નવલકથા. સાદી ભાષામાં લખાયેલી આ વાર્તા નવરાશના 
વખતમાં નિર્દોષ વાચન પૂરૂં પાડવાને માટે સારી છે. અદર કન્યાવિકરયતેો ખાસ વિરોધ 
કથ છે. રાજાનો આદર્શ સારે દર્શાવ્યા છે. વીર્‌ શ'ગારાદિ નવે ર્સોથી વાર્તાતે રસિક 
ખનાવી છે. ભાષા સાદી તે સરળ છે ને સોને વાંચવા લાયક છે. 





કોઠારી, ગિરધરલાલ દયાળદાસ 
રાસેલાસની કથા 
(૧૮૮૬) ર્‌. ૧-૦૦-૦ 

મૂળ અગ્રેજ ઉપરથી ગુજરાતીમાં અનુવાદ, ૨।જકુમારોની જદગી મોજ્શેોખમાં 
પસાર ચતી હોવાથી કદરત એ શી વસ્તુ છે અને જગતનું તત્ર કેમ ચાલે છે, તેનુ 
તેમતે ભાન હોતું નથી. આ પુસ્તકમાં તે બતાવવામાં આવ્યુ' છે. ભાપા સાદી સરળ છે 
પણુ પુસ્તક પચાસ વર્ષ ઉપર છપાયેલુ' હોવાથી વાકયરચના જુતી જણાય છે. હાલની 
ઝસ્કારી ભાષામાં કરી અનુવાદ કરવા જેવો છે. 





ડાક્ટર, માણેૂડલાલ અ”ારામ ( પ્રકાશક ) 
કુષ્ણુલાલનાં કાવત્રા 
સામાજિક, રાજજીય, નૅતિક વગેરે બાબતોની ચચાંથી ભરેલી નવલકથા, મૂળ 
બ'ગાળીના મરાઠી ભાષાન્તર ઉપરથી યોન્નયેલી છે. એમાં હિદુ સંસારનું હૃદયવેધક ચિત્ર 
છે અને રાન રજવાડાઓની ખટપટોા તથા અગ્રેજેના તે વખતના સ્વભાવનું વર્ણુન આપ- 
વામાં આવ્યુ' છે. છેવટે ચતો પર્મલ્તતો ગય:નો ખોધ અર સમાવ્યો છે. પુસ્તક સાર્‌” 
છે તે ભાષા સાદી સરળ હોવાથી સૌ સમજ શકે એવી છે. 





રલવાડાકર, ગેપ્પાકજી ફલ્યાણુજ * 
બહાદુર કલે! 
(૧૪૨૦) રૂ. ૨-૦-૦ 
દશી શન્‍્નોમાં ચાલતી ખટપટ અને તેમાં ફસાઈ ભોળા રાજાએ! ન કરવાનાં 
કામો! કરી બેસ્રે છે. પણુ છેવટે પાપને ઘડે ફૂટયા શિવાય રહેતો નથી અતે સત્ય જં 
આગળ તરી આવે છે તે આમાં આખેદુબ બતાવવામાં આવ્યું છે. ભાષા સાદી અને શુટ 
છે. મોરી ઉમ્મરનાં રથી પુરૂષો જ વાંચી શકે એવી છે. વાર્તા રાજ્યખટપટથી ભરેલી છે. 


ુ કા 


પરેલ, કુબેરભાઈ ઝવેરભાઇ 
પુનર્જીવન 
(૧૯૨૪ ) ટ્રે. ૧-૦9-૦ 
વાર્તા રાજકીય ને મામાજિક છે. મહાત્મા ગાંધીછતા વિચારોને વાતાર્પે 
ગોડવ્કા છે. ખાસ કરીને અસહકાર અતે ખાદીનું રહસ્ય સમન્નવવાનેો વાર્તાને! ઉદ્દેશ છે. 
સામાન્ય જનસમાજમાં આ વિચારોનો પ્રચાર થવાની જર્‌ર છે, ભાષા શુદ્ધ અને સાદી 
છે અને પુસ્તક સોને વાંચવા જેવુ છે. 


સેતા; કલ્યાણજી દવર્લભાઇ 
જમન જાસુસની આત્મકથા 
રાજકીય તેમ ડિરેકિટવ નવલકથા. મૂળ હિંદીમાંથી અનુવાદ કરેલી છે. એમાં 
જર્મનીતી જાસુસી પદ્દતિતી સમજ રસરોલીમાં આપી છે. રસજકીય છૂપી બાતમીઓ 
મેળવવા જસુસો કેવા પ્રયત્તો કરે છે અને દુશ્મતતી છૂપી મસલતો કેવી રીતે ન્નણી જય 
છે તેનો ખ્યાલ વાર્તા બહુ સારો આપે છે. રજ્ય-ખટપટી લેક્રીને પુસ્તક બહુ ઉપયોગી 
છે. ભાષા સાદી સરળ હોવાથી સામાન્ય વાચક્રોતે પણુ બહુ રસ પડે એમ છે. 


ક સ ક 


મહેતા; સત્યેન્દ્રપ્રસાદ સાકળેશ્વર ર 
જૉલીમ જુલમી અથવા ક્જતી ધરા 
( ૧૯૨૮) ર્‌. ૩-૦-૦ 
જુલ્મ કરતાર રાજ જાલીમસિહ કેવા કેવા પ્રપંચ કરે છે અને દુર ગુરૂ ભૈરવા- 
ચાર્યની મદદથી ધ'તરમ'તરના તાંત્રિક પ્રયોગો કરીતે ખીનજાઓને કનડનવા પ્રયત્ન ફરે 
છે; પર'તુ અ'તે ધર્મનો જય થાય છે તે વાત વાર્તામાં ગુ'ચી છે. અદ્ભુત રસનાં વર્ણુન 


૮૬] * વાતોએ નાં પુસ્તકોનો પરિચય 


હોવાથી તેમજ ગુથણી રસમય કરેલી હોવાથી વાંચનારને રસ પડે છે. ષણુ કશક વહેમને 
પોષણુ મળે ખરૂ. લાષા સાદી છે અને સામાન્ય લોકે સમજી રક્રે એમ છે. 





માદત, રતનજી બહેસમજી 


સુલતાના ઉરે બેગમની બસારત 
(૧૯૦૫) ર્‌. ર-૦-૦ 

અંગ્રેજ ઉપરથી અનુવાદ કરાયેલી નવલકચ્ા. પારસી રાન્યની સમયની ૪રાતી 
સમાજને લગતી વાર્તા છે ને પાત્રા રાન્યદ્દારી લીધાં છે. વાર્તા રસિક છે તથા વસ્તુની 
ગુ'યણો પષષ્ુ સારી જણાય છે. કરણી તેવી પાર ઉતરણી અને એકજ ભૂલનાં માઠા 
પરિણામ એ વાર્તાનો વિષય છે. રાન્યના પ્રજ્ન સામેના ને પ્રન્નના રાન્ન્ય સામેના પ્રપચેક 
જાતામાં ગોઠવવામાં આવ્યા છે. ભાષા કઇક પારસી ગુજરાતી જેવી હતાં સરળ અતે 
સામાન્ય લેકે પણુ સમજી શકે એવી છે. વાર્તામ'થ તરિકે પુસ્તક ઉત્તમ છે. 





મીગ્ની, ર્સ્તમજ હોરમસજી. 
સોનારણુ યાને આપખુદીને॥ દોર 
રેન ૧-૮૮-૦ 
યૂરાપનો રાજખટષટનો ચિતાર આપતી નવલકયા. અગ્રેજમાંથી લીધેલી છે. 
[િદુસ્તાનનતી રાન્યખટપટ કરતાં ચૂરાષતી રાજ્યખટપટ ઉતરે એવી નથી એ બતાવવાને? 
ઉદ્દેશ છે. વાર્તામાં કેટલુંક ખીભત્સ વર્ણુન આવે છે એટલે જનસમાજતે બહ ઉપકારક 
નથી. સામાન્ય લેક્વાને માટે પુસ્તક ડીક છે. ભાષા સાદી પણુ કક પારસીસાઃ જ્ે- 





શયદા” 
૨ાજબા 
( ૧૯૨૬ ) ર્‌. ૩-૮૮-૦ 
સામાજિક અતે રાજકીય નવલકયા, સાહિત્યની દષ્રિએ પુસ્તક ઉ'ચા પ્રકારનું 
છે. વસ્તુસ'ક્લના સુધટિત હોઇ પાત્રાલેખન ઉચા પ્રકારનુ છે. વાતાં રસિક હોવાથી 
વાંચવી ગમે એવી છે. એમાં સ્્રીધર્મો સારી રીતે વાર્તા દ્દારા સમજાવ્યા છે અને પતિ 


તરફથી નિરાશા પ્રાત થયેલી સ્રીઆએ ખાસ વાંચવા જેવું પુસ્તક છે. ભાષા પણુ શુદ્ધ 
સાદી ને સરળ છે. 


લા પારે, 3૮92 


૨. 1ડેર્ટકેટવ (સખ્યા ૨૬) 





હેડેક્ફે, શ્રજલજાલ ખ્વદવજી 


વનવા(સની 
'(( ૧૬૯૨૦ । રૂ. ૨-9૦-૦ 
મૂજા બગાળીમાંથી લખાયેલી ડિટૅકેટવ નવલકથા છે. છળપ્રપચ શિવાય ઝોમાં 
જીજી કશુ' નથી. ભાષા સાદી છે અને કુતુહલની ખાતર વાંચવી ગમે એવી છે. આવાં 
પુસ્તક્રા વાંચવાથી લેકે ઠગાઇ કરતાં રિખે અને $ગાથી સાવધ રહેતાં પણુ શિખે. 





નિવેદી;, ચયુભાઇ હ. અતે ધોળકીયા, માણેકલાલ લ. 

(વધવા લીરૂજ ૧ ભાગ 

( ૧૮૬૩ ) ર્‌. ૨-૮-૪૦ 

અસલ ફેન્ચ ભાષામાં લખાયેલી રડિર્યોકેટવ વાર્તાના અગેજી ભાયાન્તર ઉપરથી 

અુજરાતી અનુવાદ. એમાં વિવિધ પ્રકારના કાવાદાવા અતે પ્રપંચ! વર્ણવેલા હોવાથી 
સામાન્ય લેક કરતાં પોલીસ તયા ન્યાય ખાતાના માણસો માટે સાર્‌' છે. અદર પ્રેમ 
તથા મમતાની ભાગણી પણુ દર્શાવેલી છે તેથી પુખ્ત ઉમ્મરનાં માણુસો વાંચે તો ખોડ 
નથા. એકલુ' ભાષાન્તર ન હોતાં ભાવમાહી અનુવાદ છે તેધી કિલણતા આવી નથી. 





ત્રિવેદી; વાલજી ગેરાવિ'દ2 
ડેટેકિટવ દેવેન્દ્ર 
( ૧૯૧૪ ) ર્‌. ૧ ૪-૦ 
ડિટૅેકિટવ નવલકથા. અગ્રેજનું અનુકરણુ છે. વાર્તામાં મુસ્લીમ સ'સારનું ચિત્ર 
સારું આપ્યુ' છે અને ભેદી ખુનને પત્તો મેળવવા દવેન્દ્રે ચલાવેલી યુક્તિ-પ્રયુક્તિઓ વાંચ- 
નારને નવાઇ પમાડે છે. વાર્તા બોધક છે અને સામાન્ય લેક્રેનતે માટે સારં વાચન પૂર્‌ 
પાડે છે. ભાષા પણુ સાદી સરળ ને શુદ્ધ છે. 





ત્રિવેદી, વિજયરા'કર હિ'મતભાદ 
સ્નેહલતા 
(૧૯૧૫) ર્‌. ૦-૧૨-૦ 
ડિટેકિટવ નવલકથા. બ'માળમાંથી ઉતારેલી લાગે છે. એમાં નાની વયમાં પડેલા 
સારા કે માઠા સસ્કાર તેવા ને તેવા વાતાવરણુમાં રહેવાથી કેવા પુષ્ટ થાય છે અતે તેનાં 


૮૮] વાતાઓનાં સુસ્તકેનેો પવિચય 


કેવાં પરિણામ આવે છે તેને ચિતાર આપવામાં આવ્યો છે. અતે એક આની ચાલાઝીથી 
ખાહોશ ડિટેકિટવ કેવો પોતાના પ્રયત્નમાં નિષ્કળ નિવડે છે તે સરસ રીતે બતાવ્યું છે. 
ભાષા સાદી સરળ છે. સોતે વાંચવા લાયક છે, 





ટેશાધ, પ્રભુલાલ મળચ દ 
છૃુષી પોલીસ ૧ ભાગ 
( ૧૮૯૪) ફે. ૧-૧૨-૦ 
ડિટેકિટવ નવલકથા. અગ્રેજનો અનુવાદ છે. દુજ લેકે કેવાં કૈવાં કાવતરાં કરે છે 
ને લેકોને ફસાવે છે તથા છૂપી પોલીસના માણુસો કેવી કૃતેઠથી. એવા કાવત્રાંબાજેના 
પ્રપચા ઉઘાડ પાટી ખરા ગુતેટગારને શે કાઢે છે તે વાતામાં બતાવ્યુ' છે. આવી 
વાર્તાના વાચનથી માણસ ડગ લેકેથી ઠગાતાં બચે, બાકી સાહિત્યની દદદિએ એમાં ૩૪૪ 
હોતુ નથી, ભાષા સાદી અને સો સમજ શકે એવી છે. 





પટેલ; રી. એન. 
ગ'ધાતો ગુલાબ 
( ૧૯૧૮ ). ર્‌. ૩-૦-૦ 

ડિટેકિટવ નવલકથા. અગ્રેજના ભાષાન્તર જેવી છે. ભાષા તદ્ન પારસી ગુજ- 
રાતી અન અસુદ્ હેવાથી પારસીઓ જ વાંચી શક્રે એમ છે. પણુ વસ્તુ અતે રચન 
સારી છે એટલે બીન્ન વાચકને પણુ વાંચત્રી. ગમે એવી છે. પેસાને લીધે કેતા માઠા 
બનાવ બને છે અને છૂપી પાોલીમ અનુમાનો ઉપર આધાર રાખી ગુનેગારો શોધવામાં 
કેવી ભૂલો કરે છે તે ખતાત્યું છે તથા પરઠમુના રિવાજથી કેવાં કજ્નેડાં નિપજે છે તે 
સારી રીતે દશાવી આપ્યું છ. 





બૂકસેલર, ચુનીલાલ મગનલાલ ( પ્રકાશક ) 
મોહિની ઉડે મર્રીયમ અથવા ડાકુની દીકરી 


રેન ઉ ૯#નન્છ 


કાલ્પનિક ડિટેકિટવ નવલકથા. અદ્ભુત ફથાભાગ અને બુદ્ધિને કસે એવી યુકિતિ- 
પ્રયુકિતના પ્રસંગો હોવાથી વાર્તા વાંચવી રારૂ કર્યા પછી પૂરી કર્યા પછી જ મૂકી શકાય 
એવી છે. સત્યને જ જય યાય છે એ' બતાવનાને। વાર્તાતો ઉદ્દેશ છે. ભાષા સાદી સરળ 
છે. સામાન્ય લેકને વાંચવાને' માટે પુસ્તક સાર્‌ છે. પૃછ્ઠ ૯રતી ચોપટીની કિંમત રૂ. 
૧-૦-૦૨. વધારે પડતી; છે. કાગળ ષણુ, સારા નથી વાપર્યા. 





હિટેક્ટિવ ર . [ «૯ 


ભટ) ગણપતરામ ઉત્તમંરામ 
માહનગુમ 


ડિટેકિટવ નવલકથા છે. એવી કથાઓ ૪ળપ્રપંચ, ઠંગબાજી અતે સાહસથી 
ભરેલી હોય છે અને તેથી તે વાંચી લેક સાવધ રહેતાં શીખે છે. આ પુસ્તકમાંથી સ્વામિ- 
શકિતનું ઉદાહરણુ સાર્‌' મળી શકે છે. ભાષા સાદી ને સરળ છે. સોને વાંચવા લાયક છે. 





ભટ્ટ મહારા કરે લલ્લુભાઇ 
કામર્‌ દેશનો કામલતા ૨ ભાગ 
(૧૯૦૯) ર્‌. ૨-૪-૦ 
ડિરૅકિટવ નવલકથા. છૂપી પોલીસના એક માણુસની અક્કલ ને હોશિયારીનેો 
ચિતાર લેખકે સારો આપ્યો છે અને પોતાની સ્્રીને મારી નાખવાની ધમકી આપવા 
હતાં તે કર્તન્યમાંથી ચળતો નથી એમ ખતાવી કર્તત્યપરાયણુતાનાો બાધ આપ્યે। છે. 


એક નીચ સનાં કાવત્રાં દેખાડી એવી સ્રીઓથી સમાજને સાવધ રહેવાનું સૂચન છે. વાતાં 
રીક છે ને ખાસ કરીને તરૂણાને વાંચવા જેવી છે. ભાષા સાદી ને સરળ છે. 


ભટ્ટ મહાશ'ડર લલ્લુભાઇ 
ખેતસીનું ખન 
(૧૯૦૯) ર્‌. ૧-૦-૭૦ 
ડિટેકિટવ નવલકયા. આવી વાર્તાઓ દગાફેટકા ને છળપ્રપચથી ભરેલી હોય છે 


ને નવરાશના વખત કાઢવાને માટે ડીક છે. એથી લોકે સાવધ રહેતાં શીખે ખરા. ભાષા 
સરળ હોવાથી સામાન્ય લોકો વાંચી શકે એમ છે. 





ભશટટ મહારાકરે લલ્લુભા? 
છુપી પોલીસ ગ્રથમાળા 
( ૫૯૨૪) ર્‌. ૪-૦-૦ 
ડિરેકિટવ નવલક્રથા. આવાં પુસ્તકોમાં છળપ્રપંચ, કાવત્રાં અને દગાફટકા જ હોય 


છે; એટલે એથી સમાજ ઉપર બહુ સારી અસર થતી નથી. પણુ સમજુ માણુસો દુણોના 
પ્રપચો નણી તેમનાયી ખચવાના ઉપાય આવી વાતાંમાંથી શીખી લે તો વાર્તા ઉપયોગી 


૯૦ ] વાર્તાઓનાં પુસ્તકોનો પરિચય 


ખરી. પણુ સારા કરતાં ખોટી અસર વહેલી થાય એ કૃદરતતો નિયમ છે. ભાષા સાદી 
અને સરળ છે. 





ટ) મહારા “કર્‌ લલ્ઝભાક 
ડીકટર ફલ સાહેબ પ ભાગ 
(૧૯૧૧) રૂ. પ-૦-૦ 

ડિરેકિઃ#વ નવલકયા. નીચ માણુમ પોતાના નજીવા સ્વાર્ય માટે કૈત્રાં ભયકર 
કામા કરી તિદદોષ માષુસોનાં લોડી રેડે છે અતે છેવટે “કરે તેવુ' પામે” એ કહેવત 
પ્રમાણે ખૂરી દશાને પામે છે તેતા ચિતાર સારે આપ્યો છે. એક છપી પોલીસનો માણુમ 
પ્રાગુતી પઃચુ પરવા કર્યા વગર ગએનેક નેખમેો વેડીને યુક્તિપ્રયાક્તથી ગુતેગારને પકડી 
કારે છે તે વાંચવા જેવું છે. પુસ્તક એક રે બોધક અને રસિક છે. ભાષા પણુ શુદ્ધ ને 
મરળ છે. દરેક માણસ વાંચવાની જરૂ૨ છે. 


ભટ્ટ. મહારાકરે લલ્લુભાદ 

પચાસ ઢૃજર્ની ચોરી-મગાગાવિદનું ગુમ થવુ 

(૧૯૦૯) ર્‌. ૧-૦-૦૦ 

ડિટકિટવ નવલકથા. આવી વારેમાં દમરાફટકા, છળપ્રપચ અતે યુક્તિપ્રકક્ત- 
એ સિવાય કઇ હોતું નથી. એથી બદમામ લેકોા વધારે બદમાસી કરતાં શિખે; પણુ 
ભાગમાં માગ્સો એરા બદમાસાથી કેમ સાવધ રહેવું તે પણુ શીખી શકે છે. બદમાસ 
હતેમારાને છુવી પાલીમના ચાલાક માખણુસો કેવી યુક્તિથી પકડી કાઢે છે તે આનાથી 
«મુવાનું મળ છે. વગ્તુ અતે વાતાં રસમય છે તેથી સોને વાંચવી ગમે એવી છે. ભાષા 
પણુ સાદી ન સરળ છં. સામાન્ય લેકાતે માટૅ વાતાં ડીક છે. 





ભટ્ટ) મહાશ કર લલ્લુભાઇ 

વસતલાલની વિપત્તિ 

(૧૯૬૦૭૯) રૂ. ૧-૬-૦ 

કર્તાએ વાંચેલા હિંદી, મરાડી વગેરે અન્ય ભાષાનાં પુસ્તકોની રચના તથા 

વ્યવરકારમાં બનતા બતાવોનું મિશ્રગ્‌ કરી ઉપશવી કાઢેલી ડિટેકેટવ નવલકથા. દુનિયાની 
ખ્ટપટોતેો ચિતાર આપી મમાજમાં સાવધ રહેવાને! તથા નીતિતે માગે ચાલતા બાધ 
આપનાતે। વાર્તાનો ઉદ્દેશ છે. ભાષા સાદી અને અસરકારક હોઇ સામાન્ય લેઇકેને 
વાંચવા ત્ષાયક છે. 


ડિટેક્ટિવ મી 


ભાગલ્યા;, દિનશા કુ'વરજી 
શયતાનનોા સાથી 
(૧૮૯૭) રૂ. ૨--૦-૦' 
ડિટેકિટવ નવલકથા. કેઈ અગ્રેજ પુસ્તકનો અનુવાદ છે. લેખકે તે જણાવ્યુ 
નથી, આવી વાતાએ નવરાશના વખતમાં વાંચવા જેવી છે. એમાંથી કઇ બોધ મળે, 
એમ નથી. ભાષા પારસી ગુજરાતી ને અશુદ્ધ છે. 





મહેતા; ધનસુખલાલ કૃષ્સાલાલ 
શેરલોકહેામ્સનાં પરાકેમે 
(૧૯૨૦) ર્‌. ૧-૪-૦ 
ડિટેક્ટિવ નવલટથા. અગ્રેજનુ' ભાષાન્તર છે. આવી વાર્તાઓમાં ખટપ2ના પ્રસંગો 
સિવાય ખીજું ક'/ હોતું નથી; પષ્યુ એવી વાતોના રસવાળા વાચકોને આન'દ મળે ખરે. 
તેમજ અનીંતિને ઉત્તજે એવાં તત્તતતો એમાં ન હોવાથી કોાપ્તે પણુ વાંચવા હરકત 
નથી. ભાષા સાદી ને સૌ સમજી શકે એવી છે. 


મહેતા, પુષ્કરરામ વામનરામ 
આપઘાત ડે ખૂન? 
ર્‌. ૨-૪-૦ 
અગ્રે ઉપરથી અનુવાદ કરેલી ડિટેક્ટિવ નવલકથા. સાધારણુ રીતે આવી 
વાતોમાં ૪ળપ્રપચ અને દગાક્ટકા તચા તે શોધી કાઢવાની યુક્તિઓ હોય છે તેવુ 
આમાં પણ છે. પાત્રો અને સ્થળાનાં નામ પણુ અંગ્રેજ છે તેથી સાધારણુ વાચકવગને 
એમાં થોડાજ રસ પડે. ભાષા સાદી પણુ અગ્રેજ શખ્રાથી ભરેલી છે. 





માદન, હોરમઝદાર ખી. 
ખુકફીઆ ખ'જર 
(૧૯૧૯) ર્‌. ૦-૮-૦ 
ડિટેક્ટિવ નવલકથા. આવી વાર્તાએ ખટષપટથી ભરેલા બનાવા વાળીજ હોય 
છે. નવરાશના વખત કાઢવાને માટે ઠીક છે, બારી અદર કઇ તત્ત નથી. ભાષા પણુ 
અશુદ્ધ ને પારસી ગુજરાતી છે. 


લર] વાતાએનાં પુસ્તકોના પરિચય 


લગર્‌ાના;, ડાોસાભાઇ ફરામજી 
ખીલોરનો બુચ 
( ૧૯૧૪ ) ર્‌. ૩-૦-૦ 
ડિટેક્ટિવ નવલકથા. મૂળ ફ્રેન્ચ વાર્તા ઉપરથી લેવામાં આવી છે. સાધારણુ રીતે 
ડિટેક્ટિવ વાતોમાં તેવુ આમાં પણુ ૭ળત્રપંચ અતે ભેદભરમોાથી ભરેલુ' વર્ણન છે. ભાષા 
પારસી ગુજરાતી ક'૪ક અશુદ્ધ છે. છતાં સામાન્ય લેને વાંચવું ગમે એવું પુસ્તક છે. 





વીમાવાળા ઇશ્વરલાલ એમ. 

ભામિની કે ભેરવી 

( ૧૯૨૩ ) ર્‌. ર-૮-૦ 

ડિટેક્ટિવ નવલકથા. વાર્તા એક સીનેમા કિલ્મ ઉપરથી સૂચિત થઇને લખાયેલી 

ત્રથકાર કહે છે, અતે સિતેમાની ફિલ્મની માકક વાર્તાનો રસપ્રવાહ પણુ ચાલ્યો જાય 
છે, પરતુ એ સિતેમાનો કિલ્મ પણુ એક અગ્રેછ તોવેલ 1૦૧ ૦૦૩૨૬ અથવા “હતે 
હ 0ા૦ ઉપરથી ગોદવાયલી છે, એટલે સ્વતત્ર કૃતિ નથી. વાર્તામાં અપરાધી જે ગન્ડાએ 
કરે છે તે જનસમાજના હિતને માટે જ કરે છે એમ બતાવવામાં આવ્યું છે એટલે એમાં 
ડિટેકટિવ વાર્તાના દોષો આવ્યા નથી, ઉલ્ટી જનકલ્યાણુની ભાવના સ્જરે છે. ભાષા શુદ્ધ 
મસ્કારી છે અને રેલી રસિક તથા મને।1૨જક છે. 





વીમાવાળા;, ૬શ્વરલાલ એમ. 
માનવરાયતાન 
(૧૯૨૪) ર્‌. ૧-૮-૦ 
ડિટેક્ટિવ નવલકથા. આવી વાર્તામાં ૭ળપ્રપંચ સિવાય બીજું હોયજ નહિ. 
પ્રપંચી લેકે પોતાનું કામ સાધી લેવા કેવા સનનેગાો ઉભા કરે છે તે આવી વાર્તાથી 
”નણી શકાય છે. ભાષા સરળ છે ને સામાન્ય લેકે સમજી શકે એવી છે. 





વ્યાસ; ચ'દલાલ જેઠાલાલ દ 
આગ્રાનો ખન્નનોા 
(૧૯૨૨) ર્‌. ૧-૮-૦ 
ડિટેકિટંવ નવલકથા. મૂળા અગ્રેજતો અનુવાદ છે. આવી વાર્તાઓ પ્રપચોથી 
ભરેલી હોય છે અને તેમાં અદ્ભુત રસ હોય છે એટલે તે લેક્ાને વાંચવી ગમે છે. ભાષા 
સાદી સરળ છે તેથી સાધારણુ માણુસો પણુ વાંચીને સમજી શકે એમ છે. પણુ પુખ્ત 
માણુસો વાંચે તો જ સારી, બાળકો ને તર્ણોને આપવા જેવી નથી, 





હિરેકિટવ & ર [ ૯૩ 


બ્યાસ, ચ'દુલાલ જેઠાલાલ 
સોનેરી ટોળી ૨ ભાગ 
(૧૯૨૪) ર્‌ ૪-/-૦ 
ડિટેક્ટિવ નવલકથા સમાજમાં ચાલતા અતેક અધમ બ્યવહારે ઉધાડા પાટી 
જનમસમાજને ચૅતવવા આવાં પુસ્તકની જરૂ2 છે. વાર્તાનું સ્થળ ફ્રાન્સનું પાટનગર 
પારીમ લઇ ત્યાંના ઝૃહજીવનમાં ચાલત( સડા અતે અતીતિના અખાડાનુ વાર્તાદાર 
દિગદર્શન કરાશ્યું છે. ભાષા સાદી સરળ તે સોતે સમજી શકાય એવી છે. પુસ્તક એક'દરે 
યુષ્્ત ઉંમરના માણુસોએ વાંચવા લાયક છે. તરૂગુ આ પુરુષોના હાથમાં ન ન્નય તો સારૂ. 





વ્યાસ, મણિલાલ જેઠા લાલ 


ખુન કે નાદુ 
( ૧૯૨૩ ) રૂ. ૧-૧૨-૦ 
ડિટેકટવ નવલકથા. “પરિમલ' નામની બંગાળી નવલકયાતો અનુવાદ છે. 
આવી નવલકથાઓ નવરાશના વખતમાં આન દમાં વખત વિતાવવા ખાતર ડીક છે. 
સાહિત્યની દષ્ટિએ એ બહુ ઉપયોગી નથી, માણુસની તર્કશક્તિ માધારણુ ખીલે અતે 
છળપ્રપંચ સમજે ગઝેટલો લાભ થાય ખરો. ભાષા સાદી તે સરળ છે એટલે સામાન્ય 
લોકા વાંચી શકે એમ છે. 





બ્યાસ, રમણિડલાલ માણેકલાલ 


પિશાચોની પ્રપચલીલા અથવા શરીફ ખદમાસ 
ર્‌. ૧-૦-૦ 
ડિટેક્ટિવ નવલકથા. બંગાળી ઉપરથી લીધેધી લાગે છે. આવી વાતોમાં ભેદ- 
ભર્મા અને દમાફ્ટકા સિવાય બીજુ” કશું હોતું નથી. વાર્તાની પ્રપય-જળમાં વાચક 
ગુચવાઇ જય છે અતે નેતિક બોધ તે યુચવણુમાંજ દબાઇ તનય છે. છતાં સામાન્ય 
લોકોને માટે પુસ્તક સાર્‌ છે. ભાષા સાદી તે સરળ છે. 





શુકલ; શડક્રલાલ નાથજીભાઇ 
પ્રેસ પિંજર કે કાળરાત્રીનું ખુની ખજર 
(૧૯૨૦) રૂ. ૧-૦-૬૦ 
ડિર્યક્ટળ નવલકયા. કેટલાંક માર્માજિક વર્ણના છે, પણુ પુસ્તકમાં કોઇ ઉચ્ચ 
ગરમા નજરે પડતા નથી. છેવટના ભાગમાં સ્નેહલગ્નનો પ્રસંગ છે ને તે કપ#ક ડીક 
ચિતરાયો છે. સાહિત્યની દષ્ટિએ પુસ્તકની ઝાજ્ડી કિંમત નથી. વખત પસાર કરવાને 
વાંચવા માટે આવાં પુસ્તકો ઠીક છે. ભાષા સામાન્ય લેકે સમજી શકે એવી છે. 





૪. ધાર્સિક-નેતિક (સંખ્યા ૩૯) 
---૦૨%૧ર૪#૬૦---- 
(ધાર્મિક--સખ્યા ૨૩) 


દ્વ્યમૂત્તિ 

( ૧૬૧૨) ર્‌. ૧-૦-૧૬ 
ધાર્મિક આદર્શ રજુ કરતો ગ્રંથ. કોઇ મહાપુરૂષતી દિવ્ય પ્રતિમા નનેઇ તે કાતી 
છે તેની શોધ કરવામાં તે મૂર્તિનું જ ધ્યાન એક માણુસને લાગે છે અને તેતુ જ સ્મરણ- 
ચિ'તન કરવામાં તદૃપ બતી નય છે. અતે છેવટે મર્તિ રૂપજ પોતે થઇ નનય છે એ 
શિષયતી વાત છે. અર્થાત્‌ કોઇ ઉચ્ચ આદર્શ ગ્રહણુ કરીને માણુસ તે રૂપ થવાતી તીત્ર 
ઇચ્છા કરે તો થઇ શકે છે અને ₹ઇથરનો આદર્શ લઇને એ રીતે ધારે તો ધશર પાણ 
થઇ શકે એ બોધ એમાં ભરેલો છે. ભાષા નેસદાર ને શુદ્ધ સસ્કારી છે. વિધાના સ'સ્કાર 

વાળા ને પકવ બુદ્ધિના માણુસને અતિ ઉપયોગી પુસ્તક છે. 


જ 


પંન્દ્ર ભગવાન્‌ 


(48. 
નીક. 
કર 

શ 





કુરેશી, નિજામુરીન એ. 
કલોરરા-ફ્લોરન્ડા ૨ ભાગ 
( ૧૬૯૨૨ ) રૂ. પૂ-૪-૦ 
એતિહાસિક મિશ્રણુવાળી ધામિક નવલકથામાં મુસલમાની ધર્મની મહત્તા બતાવ- 
વાનો પ્રયત્ન કર્યો છે. ભાષા ઉર્દુ અને સરળ છે. ફક્ત મુસલમાને! જ વાંચી શકે. 





ડચાહિલ; ધોરસિ'હ બ્હોરાભાઇ 
સતી તોરલ અને જેસલ 
રઃ ન્‌--૦--૦ 

સાહિત્યની દષ્ટિએ બહુ ઉંચુ પુસ્તક નથી; પણુ ભક્તિમાર્ગના ઉપદેશથી ભરેલુ 
ડાણ એક સતી સરતો સાચો આદર્શ રજુ કરે છે. એક સાધ્વી સચ્ચસ્ત્રિશ્ચાળી બાઇ 
જેસલ જેવા ભયકર લૂ'ટારાને વશ કરી કેવી રીતે ભક્તિમાર્ગમાં વાળે છે તે આ વાતાંથી 
મારી રીતે માલમ પડૅ છે. જેસલતોરલના સ'વાદનાં પદ્દો ભક્તલેકોમાં બહુ પ્રચલિત 
છે ને તેના ઉપરથી આ વાર્તાની ગુ'થણી થઇ છે, સામાન્ય મતુષ્યોને એનાથી સારે ખોધ 
મળે એમ છે. ભાષા સાદી અને સરળ છે. 


લ્દ્] વાર્તાએનાં પુસ્તકોનો પરિચય 


જેનધમ વિઘા પ્રસારડ વગ-પાલીતાણા 
ઉત્તમકુમાંર 
(૧૯૦૮) ૬૦-૧૦-૦ 

પરોપકાર, સમ, કર્મવાદ, ક્ષમા, ઠિમ્મત વગેરેતો બોધ કરતી શ્રીં જિનહર્ષ - 
સૂરિના રાસ ઉપરથી જેન ધર્મને લગતી ગધમાં લખેલી નવલકથા છે. એમાં જત ધર્મના 
સિહાન્તો સારા ચચા હોવાથી ખાસ કરીને નેન ધર્મી ઓતે ઉપયોગી છ્તાં ખીન્ન 
ધર્મવાળાઓને પષુ વાંચવા જેવું પુસ્તક છે. સોળ વર્ષથી વધુ ઉમ્મરનાં આપર્ષાને અને 
સાધારણુ ભણેલાંઓને કામનુ છે. ભાષા સાદી, સરળ અને શુદ્ધ છે. 





જેનધર્મ' 1વેદા પ્રસાર વર્ગ-પાલીતાણા 
શ્રી ચદ્રકુમાર 
(૧૯૦૮) 

શ્રી જ્ઞાનવિમલસૃરિના શાસ ઉપરથી વાર્તા રૂપે ગદ્યમાં ઉતારેલુ' પુસ્તક. એમાં 
જેન ધર્મના સિહદ્દાન્તા અને સયમ, ક્ષમા, દયા, દાન વગેરે સદ્મુણાની સારી ચર્ચા કરી 
ઠે. ભાષા સાદી, સરળ અતે શુદ્ધ હોઇ જૈતેતર માણુસોને પણુ વાંચવા લાયક છે. વિષય 
નિર્દોષ રીતે વર્ણવવામાં આવ્યો છે. પરતુ કેટલેક કેકાણે અશ્લિલ વર્ણુન જેવું જણાવ 
છે, તે ધામિક પુસ્તકમાં દૂપણુ રૂપ છે. 





જનધર્મ વિદ્યા પ્રસારક વર્ગ-પાલીતાણા 
દાનવીર રત્નપાળ 
( ૧૯૦૮ ) 
જેન ધર્મના સિદ્ધાન્તા સામાન્ય લોકોને સમન્નવવા રાસાએ ઉપરથી સસારના 
જાદા જુદા પ્રસંગો કલ્પી વાર્તા ઉભી કરેલી છે. અદર અધશ્રદ્દાના અશેો ખરા, પણુ 
તીતિ અને કત્તવ્યતો બોધ સારો આપે છે. ભાષા શિણ અને સંસ્કારી છે અને જતાસુ- 
એને માટે પુસ્તક ધણુ ઉત્તમ છે. સામાન્ય વાચક્રે પણુ એનો લાભ લળ શકે એમ છે. 





જનધર્મ વિદ્યા પ્રસારક વમ-પાલીતાણા 
પુણ્ય પ્રભાવ અથવા સાસ્રાદિત્ય કેવલી ૨ ભાગ 
(૧૯૧૨ ) રૂ. ૧-૦-૦ 
નન ધર્મતે લગતી નવલકથા ખાસ જેતોને માટે ઉપત્રાગી છે. ભાધા ચુદ્ધ ને 
સરળ છે. અ'૨ જૈન ધર્મના સિદ્ધાન્ત વાર્તાદ્દારા સમજવવામાં આવ્યા છે. 





ત 


પામિક-નેતિક _ ર [ ૯૭ 


હેડ દેવ## 
ઇશ્વર કોનો છે? 
( ૧૯૨૫) ર્‌ે. ૦-૧૦-૦ 

ખગાળીમાંથી અનુવાદ કરેલી સામાજિક વાર્તા. પુસ્તકતી વસ્તુ મઝાની છે. ગરી- 
બના અ'તરમાં પ્રભુ વસે છે એવો ખ્યાલ આપી સમાજના ભલા સ્વરૃપનું ચિત્ર રજા કર્યુ” 
છે અને કથાદ્દારા નેતિક બોધ આપવામાં આવ્યો છે. વસ્તુતી ગુંથણી મારી કરેલી હોવાથી 
વાર્તા રસિક બનતી છે. ભાષા પણુ શુદ્ધ ને સાદી છે ને સો સમજી શકે એવી છે. દરેક 
માણુસે પુસ્તક વાંચવા જેવું છે. 





તાશપોરવાળા; દારી એદલજી ( કવિ) 
ર 
મનારમમા 
રૂ. ૧-૮-૦ 
ધાર્મિક બોધ આપતી સાંસારિક વાર્તા. ધર્મને એટલું બધુ' અત્રસ્થાન આપવામાં 
આજ્યું છે કે જેથી અધશ્રદ્ધા જેવું થઇ ય છે. સ્રીઓને ઉપદેશ આપવા વાર્તા લખા- 
યંલી હોય એમ લાગે છે. ભાષા સાદી પણુ પારસી ગુજરાતી જેવી અને ક ₹ક અશુદ્ધ ખરી. 
સામાન્ય લેકને વાંચવાને માટે પુસ્તક ઠીક છે. 





રીવેટીઆ, માછુભાક બાખારાવ 
શ્વેતભાનુ 
(૧૯૧૨) ર્‌. ૧-૮-૦ 

ધાર્મિક તથા નતિક બોધ આપતી નવલકયા. સ્રીન્નતિ પ્રત્યે સમાનની ભાવના 
ઉત્પન્ન કરે એવી પુસ્તકતી *ચના છે. પુર્ષજતન સત્રો વગર શુષ્ક ને નીરસ છે અને એક 
સુશીલ સદાચારી સ્રી પોતાના નાસ્તક પતિતે આસ્તિક, નીતિમાન અને ધર્મિ૪ બનાવી 
શકે છે એ વાતાનતો વિષય છે. ભાષા સાદી મરળ છે ને દરેક માણુસને વાંચવા લાયક છે. 

આવાં પુસ્તકોમાં બિભત્સ ન્હેરખબરે છપાય એ: અયોગ્ય છે. શિષ્ટ ત્ર. યકારાએ 
ખોટી નજનહેરખબરેોમાંથી પૈસા કમાવાનો લોભ છોડવા જેઇએ. 





થીમન્નસિ'હાચાય- 
શ્રીત્રિભ્રુવનવિજયી ખર્ઝુ ( પર્વાધ ) 
(૧૮૯૬) ર્‌. ૧-૪-૦ 
સત્યધર્મનો બોધ આપતી સુદર નવલકથા, સસારના અનેક પરિતાપોમાં તપેલાં 
ઇપ્વર તરફ જૃત્તિ વાળાં મનુષ્યોને શ્રાંતિ આપવાને! વાર્તાનો ઉદ્દેશ છે. એમાં વિવિધ 
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પાત્રોદ્દારા ધાર્મિક બોધ સારો આપવામાં આવ્યો છે. અને વિશુદ્ધ ધર્મની ભાવના બતાવી 
શુદ્ધ આચાર વિચાર બતાવવા પ્રયત્ન કરવામાં આવ્યો છે. 





ગ્રેમ પ્રવાસી 
તેજપ્રભા 
(૧૯૦૪) ર્‌. ૧-૧૨-૮ 
ધા(મિક નવલકયા છે. વાર્તાના નાયક અતે નાથિકા તેજસિહ અને પ્રભાને જ્તાન- 


મય અને ભાકેતમય અનુક્રમે ચિતયાં' છે. સામાન્ય વાચક્રોને એમાં રસ પડે એવુ' નથી. 
લખાખુતી શેથી કકલણ હોઇ શું કહેવા માગે છે તે જલદી સમજાય તેમ નથી. 





શરૂકી, અસીરમીયાં હમદુમીયાં 
અયામા 
(૧૯૧૬) રૂ. ૬-૧૦-૦ 

મૂળ ઉર્દૂમાં ખા. બા. સમશુલઉલ્માં મોલવી હાકિજ નજર મહમદ સાહેબ દહે- 
લવીએ લખેલી વાતાંતે! ગુજરાતી અનુવાદ છે. “ અયામા'તે। અર્ષ વિધવા ધાય છે. વિધવા- 
વિવાહ શાસ્રોકત છે અતે મોલવીઓ કેવું અધમ જવન ગાળે છે તયા દુણ માણુસો 
[વિધવા એને કસાંતવામાં કેતા ફાવી “જાય છે તેમ# અભગુ સ્રીખ કુટુ બતે કેટલી ત્રામર્ષ 
નિવડે છે તેતું વ'મુંત માર્‌ કરેલું' છે. મુમક્ષમાતોમાં પડદાતો રિવાજ હોવાથી ડોળીમાં 
બેસીતે જતાં કાવત્તાખોરોના હાલે સ્્રીખઓ કેવી ફ્સાછ ”ળય છે તે બતાવવામાં આત્યુ છે. 
વાર્તા એકદર ખોધક અતે રસિક છે અને મુસલમાન સમારને લામુ પડતી હોવાથી મૃસ- 
લમાને।તે ગમે એવી છે. હિદ્એને પણ્‌ વાંચીતે ધડો લેવા જેવી છે. ભાષા ઉર્દુ મિશ્રિત છે. 





ભટટ, મણિશકર રત્નજી 
હિરામાણેકની એક કસોટી ખાણુ 
( ૧૯૧૩ ) રૂ. ૦--૨-૦ 
ધાર્મિક અને નેતિક જ્ઞાન સરળ ભાષામાં વાતારૂપે આપવાતે। પ્રયત્ત સારે છે. 
સાધાર'મુ ભણેલા માણસો પણુ સમજ રકે એવી રચના હોવાથી સામાન્ય જનસમૂહને 
બહુ ઉપયોગી છે. વાર્તા અધુરી રહી ગયેલી હોવાથી રસક્ષતિ થાય છે, 


ક 
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સહેતા, ડાલાભાદ રામચ 
શાન્તિનિકેતન 
(૧૯૧૫) રૂ. ૧-૪-૦ 

પુસ્તક બ ગાળી ઉપરથી લખાયેલું છે. બ'ગાળીનું અનુકરણુ હોવાથી ભાષા 
સસ્કૃતમય વધારે થઇ ગદ છે હતાં સો સમજી શકે એવી છે. પાખ'હી સાધુપુરૂષો લોકની 
અધશ્રદ્નો ખોયા ઉપયોગ કરી પૈસા ધૂતી ખાય છે તેના ઉપર સારો પ્રકાશ પાડે છે. 
હાલના જમાનાતે અનુરૂપ ધાર્મિક વિચારો કેવા હોઇ શકે તે નારાયણુદેવ જેવા મહાત્માના 
પાત્રથી દર્શાવી આપ્યુ છે. પુસ્તક સારં છે ને સોને વાંચવા નેવુ છે. 





સહેતા; ડાહ્યાભાઇ રામચ” 
આન'દ્મ દેર 
(૧૯૧૬) ર્‌. ૧-૮-૦ 
ત્રી નૃસિહપ્રસાદ બસુના “અમિયા' નામના બંગાળી પુસ્તકનુ' ભાષાન્તર છે. 
વષય ધાર્મિક છે અતે કર્મ, જ્ઞાન તથા ભક્તિવિષયક જ્ઞાન નાતાદ્દારા આપવાને! રસિક 
રીતે પ્રયત્ન થયો! છે. ભાષા શુદ્ધ અને સ'સ્કૃતમય હોવાથી અને વિષય ગહન હોવાથી 
પુખ્ત વયનાં સસ્કારી સપુરૂષાતે વાંચવા લાયક છે. 





મહેતા; ડાહાાભાદ રામચ'દ્ર 
બલચારિણી 
( ૧૯૧૪) ર્‌ૂ- ૧-૪-૦ 

ખગાળોનો અનુવાદ. એમાં બાહ્ધર્મનું સ્વરૂપ આલેખવામાં આવ્યું છે. અને 
સમાજસેવિકા તરિકે સ્રીઓ કેટલું સારૂં કામ કરી શકે છે તે બતાવ્યુ છે. વાર્તાની ઘટના 
રસિક શિજ સમાજને શોભે એવી કરી છે. એના વાચનથી સ્રોઓનાં જતન સુધરે એમ 
છે, તેથી ખાસ કરીને સ્રીઓએ વાંચવા જેવી છે. ભાયા સસ્કારી છતાં સરળ અને સો 
સમજ રાક્રે એમ છે. 





સેશ્રી; છગનલાલ નારાયણુભા* 
કામિની અને કચત ૩ ભાગ 
( ૧૯૧૩) ર્‌. ૧-૮-૦ 
સાંસારિક ૭તાં ધાર્મિક બોધથી ભરેલી નવલકથા મૂળ ખ ગાળી પુસ્તકના આધારે 
લ'ખાયેલી છે. એમાં ત્રી રમકૃષ્યુ પરમહુસના અમૂલ્ય ઉપદેશો! તયા તેમણે પ્રસંગવશ્ાત્‌ 


૧૦૦ ] વાર્તાઓનાં પુસ્તકોનો પરિચય 


કહેલી વાતોની ગુથણી ચુથેલી છે. સ્રી અતે દ્રવ્ય અતિ ચ'ચળ છે તેથી મનુષ્યે તેના 
તરક કેવુ વર્તન રાખવું તે બહુ સારી રીતે બતાવ્યુ છે. ભાષા શુદ્ધ સંસ્કારી હે વાર્તા 
ધણી રસિક છે તેથી સૌને વાંચવી ગમે એવી છે, સામાન્ય લેકેને માટે પુસ્તક ધણુ' સારું છે. 





'વસ'તન'દન 
સુખોધચદ્ર 
(૧૯૧૦) રૂ. ૦-૮-* 

પરલોક સબધી વિચારો કરેલા હોવાથી ધાર્મિક પુસ્તક કડી શકાય. માણુસની 
મરણુ પછીતી સ્થિતિ કેવી હોય છે તથા વિચારોનું બળ કેટલુ' છે તે વાર્તાદ્દારા બતાવ્યું 
છે. ગુમ જ્ઞાનના અત્યાર સુધી નહિ જણેલા વિચારો આનાથી લોકને ન્નણુવાના મળી શકે 
છે, પણુ ભૂત પ્રેતાદિના અસ્તિત્વની વાતો આવતી હોવાથી કઇક વહેમતે પોષણુ મળી 
શકે ખરૂં. ભાષા શિણ અને સાદી છે. 


વીમાવાળા. ધશ્ચર્લાલ 
પારસમણિની શોધમાં ( બ્રહ્માંડતો ભેદ ) ર૨ ભાગ 


રૂ. ૩-૮-૦ 

સર ૨1૬૪૩2 હૈમાર્કના “કિંગ સોલેોમન્સ માઇન્સ ' નામના અગ્રેજ પુસ્તકતો 
અનુવાદ, સાર્હામક બત્ત કેળવવા ઇચ્છતા અને વિશાળ કલ્પનાની પ્રેરપગા પામવા ૪ચ્છતા 
યુવાન વગ તે ખામ ઉપયાગી છે. લાગ'ગીઓને ઉસ્‍્કેરે એવી પ્રેમતી વાતોથી ભરેલી તવલકથાઓ 
કરતાં શૉર્ય અતે સાહસથી ભરેલી અને વાચકને નિડરતાનો આદર્શ 2જી કરતી આવી 
વાતો હજ્નર ૬ર૦જે સારી છે. વાર્તાનો વિષય ૨સિક ને નિદોપ છે. વહેમને પોષે એવી 
કક વાત અ'૨ હશે, પષમુ તેથી જીવન પર ખરાબ અમર થાય એમ નથો. ભાધા સાદી 
અને સરળ છે. પુસ્તક સૉને વાંચવા નેવું છે. 


શાહ: વાડીલાલ માતીલાલ 

ગ્ઞાનાપદેશ 

રા. ૧-૦-૦ 

દણાંતરૂપ કટલીક વાતાઓ લઇ ધાર્મિક તથા નતિક ખોધ માર આપવામાં 

આભ્યો છે અતે તત્ત્તત્તાનના વિષયો ચર્ચવા પ્રયત્ત કયે છે. સંસારનો ચિતાર આપી 
સ્ત્રીપુરૂષે સુખી થવા માટે શું કરવું જનેઇએ તે ડુંકામાં સારી રીતે સમજવ્યું છે. લેખક 
જેન ધર્મના સારા અભ્યાસી છે. તેથી જેન ધર્મની દષ્ટિએ વિષયે! પ્રતિપાદન કર્યા છે. 
ભાષા સાદી ને સંસ્કારી છે. ધ્મજિતાસુઓએ વાંચવા જેવી છે. 





જ 


ધામિક -નૈતિક [ ૧૦૧ 
સકલ, પ્રભાશ'ડ૨ ગોાવિ'દરામ 
પ્રભાતચદ્ર 


( ૧૯૧૫૫ । રૂ. ૧-૦-૦૦ 


ધાર્મિક ખોધ આપતારી નવલકથા છે. મનુષ્ય કર્તવ્ય, મિત્રધર્મ, પુત્રસ્તે૯, 
ખોતેપત્નીના ધર્મ અતે સાધુતાના સુદર આર્દ્શો રજુ કર્યા છે. ભાષા શુદ્દ પણુ જરા 
ગસ્કૃતમય એટલે મ્રાધારણુ વાચદ્ાને કડુ પડે એવી છે. પુખ્ત ઉમ્મરનાં મા ષસેઃને 
વાંચવા જેવી છે. 


(જી મહંમદ અલારખીયા શિવજી 
રસિદ 
(૧૯૨૩) ર્‌. ૫-૦-૦ 


વાર્તા બાર્મિક છે. મૃત્તાત્માઓ માથે વાતો કરવાના પ્રસંગો ગેોડવ્યા છે. તેથી 
«હેમને પોષે છે પુ શ્રદ્ધાળુ લોકા પેમથી વાંચે એમ છે. વાર્તા રસિક રીતે લખાનેલી 
છે ને ભાષા મધુર છે. પુસ્તક પુખ્ત ઉમ્મરનાં સઓપુર્ષોા જ વાંચી શકે. બાળક કે તરૂણાના 
હાથમાં આપવા જેવુ નથી. 





(ને'તેક સખ્યા--૧૬) 


ઇરાની, સોહનાબ રાહેરીંયાર ( મશરેક ) 
લુટારૂ મુબારક 
(૧૯૨૩) ર્‌. ૧-૮-૦ 


અકબરના સમયના ગક લૂટારૂતી વાર્તામાં નેતિક મર્યાદા સાથેનો પાથિવપ્રેમનો 
(ચતા? આપ્યો છે. વાર્તા નિર્દોષ અને રસિક છે તથા તેમાં કર્તત્યનતો ખ0ોધ આપવામાં 
આભ્યો છે. તેમજ નિમકહલાથીનાં આછાં ચિત્રો આપવામાં આવ્યાં છે. ભાષા પારસી 
ગુજરાતી જેવી હોઇ અ'દર્‌ ફારસી શખ્દોનું ભરણું વધારે છે. માનવભાવાને અસરકારક 
રીતે કર્તા આલેખી શ્રક્યા છે. વાર્તામાં ઉચ્ચ કલ્પના-વિહાર કે સુદર આદર્શો ૨જા 
કરાયા નથી તોપણુ તેતી સાદી રચના ને રસમયતાથી વાચકને આકંષી શકે છે 





૧૦૨ ] વાંતાએનાં સુસ્તકેના પરિચય 
ઇરાની, સોહરાબ શહેરીયાર (મશ 5) 


ખેતાલ ખલકત યાને બેચેન દુન્યા 
(1૧૬૧૫) ર્‌. ર-૦-૦ 
જુદા જુદાં વિષયો ઉપર દૃણન્તો આપી માર્મિક રીતે તીતિને! બોધ કરેલા છે. 
જાષા સા 1 અતે સરળ છે. સામાન્ય લોકોને માટે પુસ્તક સારું છે. ખાસ કરીને સ્રીએ1 
અને બાળકોને માટ વાચવા લાયફ છે. 


ઓઝા, ડપ્સીરાત કાગજ 
હાતમતાઇ 
એ નામના એક પરોપકારી મહાપુરૃષનુ' જવનસત્તાન્ત છે. મળ ઉર્ટુમાં એ ષુસ્તક 
સખાયેલું છે અને મુમલમાનેમાં વધારે લોકપ્રિય છે, તેતું આ ગુજરાતી ભાષાન્તર છે. * 
ભાષા સાદી છે, પય શૅલી કઇક કૃત્રિમ જેવી જણાય છે. હાતમતાઇએ કરેલાં પરોપકારનં 
કામોનું એમાં વર્જન છે અતે તે લોકતે બોધ લેવા લાયક છે. જતતતી સાદાઇ એમાં સારધે 
*ગાવલી છે. માણસ એઓઈઇછી જરૂરીઆતોથી પગ નભાવી ગદ છે તે એ વાંચવાથી 


ભ્‌ દ “બાત “5”. 





કાબરાજ- બહુષનજી નવ॥૪૦? 
કાણુ સરસ? વહાડિયાની વીલુ કૅ પટેલની પીલુ? 
(૧૯૧૦ ; 3. ર-૮--૦ 
પારસી સંસારને બંધબેસતી નવલકથા. પારસીઓને માટેજ લખાગેલી લાગે છે. 
પાત્રાનાં નામા પણુ પારસી છે ને ભાષા પાગુ પારસી બોલે તેવી ઝુજ્રાતી અતે અશુ& 
છે. અદર છળાપ્રપચના પ્રસગાો વણુવી નીતિનો બોધ આપવાને! પ્રયત્ન કયો છે. 





ઝવેરી; હિરાચ'દ કસ્ઝરચ'દ 
મૃગજળ 
(૧૬૨૫) ર્‌. 1-૮-૦ 

નેતિક અને ધાર્મિક નવલકથા. પ્રો. બેઇનનો એક અઝેજ પુસ્તકતો અતુવાદ 
છે. પ્રો. બેધતે હિ'દુ સસ્કારી જીવનની ઘણી નવલકથાએ લખી છે તેમાંતી આ એક છે. 
ગમાં હિ'દુ તત્ત્વજ્ઞાન સમજવવા પ્રયત્ન થયો છે અને વિવેક, વિચાર, જ્ઞાન વગેરેનાં ઉંડાં 
તત્ત્વો રસમય ભાષામાં સમજનવ્યાં છે. ભાષા રિષ્ટ અને સસ્કૃતમય છે. તેથી પરિષકવ 
નાનવાળા સમજુ માણુસને ઉપયોગી છે. 


[25 ન 


 ધામિક-નૈતિક ર [ ૧૦૩ 


ત્રિપાડી;, એન. એમ. એન્ડ ફુ'. ( પ્રકારાક )' 
નાટયકથારસ 
(૧૮૬૮) ર્‌. ૬૧-૧૨-૦ 
10165 શિતળ 318 41૮₹08[0૦86૦ નામના અગ્રેજી પુસ્તકનું ભાષાન્તર. અંગ્રેજ 
મહાકવિ શેક્સ્પીઅરે કેટલાંક સુદર નાટકો લખ્યાં છે. તે તેમાં મનૃષ્ય સ્વભાવ ને સ'સારનાં 
ચિત્રો આખેહબ ધ્રેર્યાં' છે. તે નાટકોને ગુજરાતીમાં વાર્તા રેપે ઉતારવામાં આવ્યાં છે. 
એમાં જીવનના વિવિષ પ્રસંગો લઇ નેતિક બોધ મારો આપવામાં આભ્યો છે તથા 
ષ્રેમતું શુદ્દ સ્વરૂપ દેખાડવામાં આવ્યુ' છે. સ્રહદય વાંચનારાતે સારો આનદ મળે ઝેમ 
છે. ભાષા સાધી અતે સરળ જે. 





2શાઇ,; અરદેશર ખરસેદજી 
ડરણીનોા ફેજ 
(૧૯૩૧) રૂ. ૧-૮-૦ 

અગ્રેજી ઉપરથી લખાયેલી પારસી સંસારી નવલકથા નેતિક તત્ત્તવથી ભરેલી છે. 
મુત્કર્મથી માણુસ ચઢે છે અને દુષ્કર્મથી પડે છે તેનો અચ્છે ચિતાર આપવામાં આવ્યે 
છે. પાત્રોની ખીલભટ, વસ્તુસ કલના અને રસતી જમાવટ મારી છે. શેલી વેષ્રતી હોવાથી 
વાચકતે પોતાની સાથે વસડી જય છે. ભાષા સાદી પણુ કોઇ કોઇ ડેકાણે અશુદ્દ અતે 
પારસીશાદી હોવાથી સંસ્કારી શાંચનારતે કટાળા આવે. 





ક્િવિરદીઃ જ- ખે. . 
સ્ન્હુસદન ચા પ્રણુયરહપ્ય 
(1૧૯૧૬) રૂ. ૧-1૨-૦ 
“ગ્રેમમ'દિર્‌' નામની બંગાળી નવલકથાનો અનુવાદ. સામાજિક નવલકથા દ્રારા 
નતિક તથા ધાર્મિક બોધ આપવાતે પ્રયત્ન કયો છે. દેશની આર્થિક ચર્ચા પણુ આવે 
છે. શરૂઆતમાં ભારતના ઉદય માટે જે ઇચ્છાઓ બતાવી છે તે ફળીભૂત થઇ જણાતી 
નથી તેમજ ઉદ્યોગદદારા દેશને ઉદ્દાર કરવાની ઇચ્છા છતાં એકદમ ચતુર્થાશ્રમને। ચિતાર 
બતાવવાથી સકલનાભગ થાય છે. ભાષા પણુ સસ્કૃતમય વધારે છે. સુશિક્ષિત સ્રીઓઆએ 
પુસ્તક વાંચતા જેવુ' છે. સામાન્ય લેોકોતે માટે પણુ ડીક છે 





નારાયણ હેમચ'દ્ર 
વિષજૃક્ષ 
(૧૮૯૬) ૦-૧૨-૦ 
બ'કિમચ% ચદ્ટોપાધ્યાયના બંગાળી પુસ્તકનુ' ભાષાન્તર. સસારતી ધટનતાઓ 


૧૦૪ ] વાર્તાઓના પુસ્તકોનો પરિચય 


વાતામાં ઉતારી નેતિક બોધ આપવાને! પરવત્ન મારો છે. ભ્રાષા ક્લિણ અને સસ્ફેતમ 
હોવાથી સામાન્ય લેકકોને વાંચવી અત્રરી ષડે એવી છે. 





શ્રોમન્નસિ'હાચદ& 
સતી સુવર્ણાં પર્વ વિભાગ 


( ૧/૯) રુ. ૦-૪-૦ 


ઉત્તમ ગ્રકારને! તીતિનો બાધ આપતી નાતી સરખા એક સુદર વાર્તા છે. અની- 

તિને ગ સ્તે ચટેલે માણુસ પુ એથી સુધરી શકે એમ છે. દુર લોકો પોતાની દુણ્તા છેવટ 

સુધી છોડતા નથી ને તેથ છેવટે ખરાબ થાય છે, અતે નીતિમાન માણુમા પ્રથમ દુઃખી 

યય ષણ છેવટે સુખ ષામે છે, તે વાર્તામાં બતાવ્યું છે. વાર્તાની રચના સર્ધાટ્ત ને રસમય 

છે તેથી વાંચવા લીધા પછી છે!ડવી ગમે એમ નથી. ભ્ાપા સાદી ષખુ કપક મસ્કૃતમવ 
સવાગ જગા સગઝ્કામી વાચ્ક હોય તેજ વાંચી શષ્ટે. 


વેલ, યેબાન'દ ધોળીદાસ 
દેવાનુ' દઃખ 
મૂળ અગ્રેજતા મરાઠી ભાષાન્તર ઉપરથી ગુજરાતીમાં ઉતારવૉમાં આગ્યુ છે. 
વાલજ નામે એક ગૃહસ્થને છોકરો ઉડાઉ નિકળવાથી દેવાદાર થઇ નય છે અને ષછ& 
પું દઃખ પામે છે તેનૃ' વર્ણન વાર્તામાં છે. મામુસ ગજ ઉપરાંત ખર્ચ કગ્તાં વિચાર 
ઝરતા નથી અતે જવાનીના મદમાં પાછળથી કેવી દશા થથે તેતો પણુ વિચાર કરત ન્ય, 
તેવાઓને આ પુસ્તક ધડો લેવા જેવુ છે. ભાયા શુદ્ધ ને સરળ છે ને દરેકે વાંચવા જેવુ ઝે. 





પાલમકેટ); ભીખાદજી લી. 
દુઃખી દાદીબા 
(૧૯૧૩) રૂ. ૩-૦-૦ 


પારસી સંસારી નવલકથા છે અને ભાષા પણુ પાર્સાસાઇ હોવાથી પારસીઓને 
જ ખાસ વાંચવા લાયક છે. પારસી સંસારને ચિતાર સારે આપ્ય છે. વાર્તાદ્દારા નીતિનેડ 
ખોધ આપવાતેો ને ફરજ સમજવવાને। પ્રયત્ન થયો છે. 


તારાકરરતાાતાસસેાઇ 


પામિક -નૈતિક ર [ ૧૦૫ 


ર્રામજી બમન૪ 
કુમાર દર્પણુ 
( ૧૮૮૪ ) ૦-૮-૦ 
અંગ્રેજ “સેન્ડ અને મર્ટન તો તરજુમો છે. જુની શેલીયી લખાચેલુ' છતાં 
બાધક અતે વાંચવુ' ગમે એવું છે. પારસી લેખક ૭તાં ભાષા સાદી અતે શુદ્ધ છે. જુવા- 
નોને ને થોડું ભણેલાને માટે ખામ વાંચવા જેનું છે. 





ભટ્ટ, ખીમજી વસનજી 
પીપાજી 
( ૧૯૧૧) રૂ ૬-૮-૦ 
શ્રથ ભકેતપ્ર્ધાન છે અને અ'દર નેતિક તથા ધાર્મિક ખાધ સારો આપવામાં 
આવ્યા છે. વણુનેો કક અ'શે અતિશયોક્તિ વાળાં છે. ભાષા ધી અશુદ્ધ છે પણુ 
જાર્તાના રસપ્રવાહને લીધે સામાન્ય વર્ગના લોકોને વાંચવી ગમે એવી છે. ત્રહ્ધાળી લેકઠાને 
માટ સાર્‌ પુસ્તક છે. 





સરઝખાન), જહાંગીર બહેરામજ 
તકેસમ ૨ ભાગ 
(૧૮૯૧) ર્‌. ૮-૦-૦ 
અલેકઝાન્ડર ડ૬માની અગગ્રેજ ' કાઉન્ડ એક્‌ મોરીક્રિસ્ટા' નામની વાતાંનુ 
“ભાષાન્તર છે. નતિક ખોધ આપવાને પ્રયત્ન વાર્તામાં સારો થયો છે. ભાષા પારસી 
શન એટલે કઇક અશુદ્ધ પણુ વર્ણનરોલી મનેર'જક છે અને તેષી વાર્તા વાંચવી 
ગમે એવી છે. 





શાસ, ત્રજલાલ ડાળીદાસ 
મુક્તમાળા 
( ૧૯૨૪) ર્‌. ૦-૧૦-૦ 
લદ્દમણુ મોરેશ્વર શાસ્ત્રીના મરાડી પુસ્તકનું ભાષાન્તર. સામાન્ય લેકેને નૈતિક 
બોધ આપવાને ઉપયોગી છે. જ્ઞાષા અને શેલી જુના જમાનાને અનુસરતાં છે એટલે 
હાલના વાચક્રોતે વાંચતાં બહુ રસ ન પડે. નિર્દોષ અને રસિક તાચન તરિકે પુસ્તક સારૂં 
છે. સામાન્ય લેકોને વાંચવા જેવુ છે. 


પ. બાલોપચોગી (સખ્યા ૮) 


----૦કસ#જ્રન--- 


ભટ્ટ મહાશ'કર લલ્લુભા% 
રામેશ્વર 
(૧૯૦૫) ર્‌ે. ૦-૪-૦ 
બાલક્રે અને આઓીઓને આન'દ આપે એવી નાની સરખી વાર્તાની ચોપડી ખે 
ઘડી વખત ગુમાવવાને માટે ઠીક છે. પણુ ૨૫ પાનાંતી નાની ચોપટીની કિંમત ૪ આના 
વધારે પડતા છે. 





મરય'ટ; એચ. ૪. 
રાજ ભોજ અને કવિ કાલિદાસ પ ભાગ 
( ૧૯૧૯) રૂ. ૧-૦૦-૦ 
ખુદ્ધિચાતુર્યનાં દષ્ાતોથી ભરેલું પુસ્તક છે. સાહિત્ય-રસિક્રેને માટે આ પુસ્તક 
જ”તનું વાચન પુરૂ પાડે છે. ભોજના દરબારના ધણા રસિક પ્રસગો એમાં સમાયેલા 
તે બધા વાંયતાં આન'દ આપે છે તથા ચમત્કાર ઉત્પન્ન કરે છે. એક ખે વાર્તાઓ 
બાદ કરતાં બાકીની બાળકને વ'ચાવવાથી તેમતી રસિકરૃત્તિ તથા ખુદ્ધિચાતુર્ય ખીલે એમ છે. 


ઉપી 
છે ને 





રાવળ, દગનલાત વિદ્યારામ 
ડુચા પહોરની વાતો 
(૧૯૨૫) ર્‌. ૦-૧૨-૦ 
ખાલાપયેગી વાર્તાનું પુસ્તક. રમુજ અને હાસ્ય ઉત્પન્ન કરે અને તેની સાથે 
બાધ મળે એવી નાની નાની પ૬ વાર્તાઓનો સગમ્રહ બાળક્રોને માટે બહુ ઉપયોગી છે. 
ગ. ખા. કાંટાવાળાએ ટચુકડી સો। વાતો લખી છે તેના જેવુ આ પુસ્તક છે. ભાષા પણુ બહુજ 
સાદી અને ખાળકોને સમન્નય તેવી છે. દરેક લાયબેરીમાં બાળક્રાને માટે રાખવા નેવું છે. 





વકીલ, દયાળ: રણછોડદાસ 
વણિક વિધાની વાતો ૬ ભાગ 
(૧૮૯૮) રૂ. ૦-૧૦-૦ 
બાળક્રાને રસ પડે અને વ્યાવહારિક ત્તાન મળે એવી નાતી નાતી રસમય રપ 
વાતોનો સ'ત્રહ છે. ભાષા સાદી અને સરળ હોવાથી સો કોઇ વાંચી શકે એમ છે. કિ'મત 
ચોપડીના કદના પ્રમાણુમાં દશ આના વધારે પડતી છે. 





૧૦૮ ] વાર્તાએનાં પુસ્તકોનો પરિચય 


વાચ્છા) એદલજ માળેડજ 

ઇરાનીઅન નાઇટ્સ 

(૧૯૧૬) રૂ. ૧-૪-૦ 

અરેખીઅન નાઇટ્સ જેવી પણુ બાળક્રીને રમુજ પડે એવી નાની નાની વાતાં- 

એને સંગ્રહ છે. વાર્તાએ રમુજી અને ચમત્કારોથી ભરેલી હોવાથી વાંયવી ગમે એવી 
છે, એના વાચનથી બાળકમાં હિમત, ચતુરાઇ, સમયસુયકતા આવી શકે તથા નીતિતી 
ઠાપ પડી શકે એમ છે. ભાષા સાદી અતે સરળ પણુ પારસી ગુજરાતી જેવી તે કોઇ 
કાઇ કેંકાણે અશુદ્ધ છે. 


શાહુ; રનીલાલ વર્ધમાન 
નોકરીના ઉમેદવાર 
(૧૯૨૩ ) ર્‌. ૧-૧૨-૦ 
ભણી રહ્યા પછી નોકરી મેળવતાં કેટલી મુશ્કેલીઓ ૫૭ છ તેનો ચિતાર આજો 
છૅ. ધણા વિદ્યાથી ઓને ભણુતી વખતે પૈસાનો હિસાબ નથી હોતો અને કમાવાતી ચિંતા 
પણુ નથી હોતી. તેમણે બાંધેલા હવાઈ કિલ્લા અભ્યાસ છેડી વ્યવહારમાં પડતાં જ ટ્રટી 
પડે છે અને જીવન દુઃખર્‌પ થઇ પડે છે તેમને આ વાર્તામાંતા સારો બોધ મળે એમ 


જપ 


કે. ભાષા સાદી મરળ ને સાં સમજ શકે એવી છે. પુસ્તક સાંતે વાંચવા લાયક છે. 





' શિશુ'મ'ડળ” 
મુકુલ 
( ૧૯૨૪ ) ફકટ ૯૪ 
આળક્રાને હાથે લખાયેલી નાની નાની વાતાંએનો મશ્રદ આવકાર લાયક છે. 
વાર્તાઓ બાલોપનોગી છે અને વિતોદતી વાતો હોવાથી બાળકોને મઝા પડે તેવી છે. 
ભાષા સહેલી છે પષ્મુ જોડ'ગીની ને વ્યાકરગુની કેટલીક ભૂલો રહી ગયેલી છે. 


સનન્‍્ડ્લ એજન્સી 
લંગડો જરવાસ 
( ૧૮૯૩ ) ર્‌. ૦-૮-૦૦ 
અગ્રેજીમાં મૂળ લેખક મીસ મેરીયા એજવર્થના વાર્તા ગ્રંથનો ગુજરાતી અનુ- 
વાદ, પ્રમાદી લોકોને તયા ખાસ વિદ્યાર્થ" વર્ગને વાંચવા લાયક છે. અનેક વિધોાળ આવવા 
હતાં હિંમત રાખી મહેનત કર્યા કરવાથી ફાર્યસિદ્ધિ છેવટે યાય છેજ એ ખબતાવવાને 


વાર્તાનો ઉદ્દેશ છે. ભાષા તર્જુમિયા જેવી છતાં સાદી સરળ હોવાથી સૌ સમજી શકે 
કેવી તો છે જ. 


૬. સરો ઉપચાગી (સખ્યા ૩૬) 


--કૂેક#ડકક%--- 


ઇજશરલાલ જેકીસનદાસ 
(હદુ બેરિષ્ઠ ર ચાને સદગુણી સુમત 
રૂ1. ૧-૦-૦ 
જી ઉપમ્ોગી મામાન્ય વાતાં છે. હિ દુ આએની સહનશોલતા, નિર્મળ પ્રેમ અને 
પરાધીનતા બતાવવા સાથે વિલાયતી કેળવણીથી કેવી ઉચ્દ્ખ તતા આવે છે તે બતાવ્યું 
જે. બહુ રસિક વાર્તા 1નવડી નથી પણુ સામાન્ય વાચકોને માટે સારી છે. ભાષા સાદી 
ને સરળ છે. 


શર્મિલા ઘ્યારામ ગીડુમલ 
ઉષાન દિની 
( ૨૧૯૧૪) રૂ. ૦-૮-૧૦ 

પ્રો. એક. ડબલ્યુ. બેઇનના અગ્રેજી પુસ્તક ઉપરથી અનુવાદ કરીને થખેલી 
મામાજિક નવલકથા છે. પ્રો. બેઇન ઉત્તમ ભાર્તા લેખક છે. હિંદુ સંસારને લાગુ પડે એવી 
બ્રણી મારી વાતાએ એણે લખેલી છે અને તેની લેખન શેલી તાદશ ચિત્ર ખડું કરે એવી 
છે. આ વાર્તા તેમાંની એક છે. પોતાન ઉદ્યસીન પતિને પ્રેમમાં મુગ્ધ કરી પોતાને વશ 
કરી લે છે તે પ્રસંગ આપી પ્રેમનું પ્રાભલ્ય તથા પતિભકિત અને સતી આનુ ચારિત્ર્ય 
બતાવવામાં આભ્યું છે, લેખિકા સસ્કારી હોવાથી ભાષા શુદ્ધ અતે સરળ છે, સામાન્ય 
જનતાને પુસ્તક ઉપે ગી છે. 


કરસનદાસ મૂળજી 
સસાર સુખ 
(૧૮૮૪) રૂ. ૧-૮-૬૨ 
સ્રી ઉપયોગી સામાજિક નવલકથા. સ સારમાં સ્ત્રી કેટલી ઉપયોગી છે તે અનેક 
દષ્ાતા આપીને સારી રીતે સિદ્દ કરી બતાવવામાં આવ્યુ છે. પુખ્ત ઉંમરનાં સ્ત્રીપુર્ષોને 
ખાસ વાંચવા જેવુ, ભાષા સાદી પણુ સુરતી તથા પાર્સીસાઇ જેવી હોવાથી કેધક અ- 
ગુદ્દ છે. લેખકના ઉડ્ક ક્ત'ભ્ય અને નીતિનુ' જ્ઞાન આપવાતે છે ને તે કેટલેક અશે 
સિહ થયો છે. 





૧૧૦ | વાતાએનાં પુસ્તકોના પરિચય 


કવિ; ભવાની 'ક૨ નરસિ'હરામ 
કુવારી કન્યા 
(૧૯૦૬) રૂ. ૦-૧૦-૦ 
હિંદુ ઘર્સ'સારને લગતી નવલકથા. વાર્તામાં કન્યાવિક્રયતો અનિષ્ટ પરિણામોનો 
ચિતાર આપી સમાજની ખરાખ રૂલ્યિનો ત્યાગ કરવાનો ખોધ આપ્યો છે. પુસ્તકમાં 
બાબત બહુ થોડી કહેવાની છે જે ઉત્તમ છે પણુ તે સમ”નતવા લાંબાં ટાયલાં બહુ કરેલાં 
છ જેવી વાંચવામાં રસ પડતો નથી. ભાષા સરળ પણુ અશુદ્ધ છે. એક'દરે પુસ્તક સામાન્ય 
લોકોને અને ખાસ કરીને સ્રીઓને વાંચવા જેનું છે. 





ચુનીલાલ લલ્લુભા 


સ્ીવિનોદ 
( ૧૯૦૭) ર્‌. ૦-૬-2૦ 


સ્્રૉ ઉષયાગી સામાજિક નવલકથા છેં. સવાદ ઠ્વારા પતિસેવા તથા સ્રીઓનાં 
કતબ્યતો બોધ આયા કે. ભાપા સાદી સરળ છે. સાહિત્યની દણિએ પુસ્તક ઉચા પ્રક. - 
'ન નથી, પાગુ ગામડ: નાં સ્ત્રીપરૂષાને ઉપયોગી વાચન પુર પાડ એમ છે. 





જાગુ"્ટે, મહાદેવ રામ્ચ'4 ( પ્રડાથાક ) 
“વી નંદિની 
( ૧૯૩૦ ] ર્‌. ૨-૦-૧૬ 


સ્ત્રી ઉપયોગી સામાજિક નવલકથા. બગાળીનો અનુવાદ છે. ૨1૧ સસ્કારી 
અન રસિક છે. હિદુ સમાજ જવનતો ઉચા ચિતાર આપા શુદ્ધ પ્રેમ, અને આદશ 
'વન સમજાવવામાં કતાએ સકળતા મેળવી છે, તઃતિતો બોધ સારે સમાત્યો છે. પશ્ચિ- 
મના આચાશ્ડિયાર્થી અનન! ગયેલા માખુમાએ પુસ્તક "ખાસ વાંચવા જેવું છે. 





૧૦ 
૪ 


ભ્તમનગર્વાળા ?'5ડ. પોપટલાલ €«'સરા% 
સ્રોદપ ણ 
[દાઇ રકડ 
સ્ત્રી ઉપયાગી સામાજિક નવલકથા. એમાં ખાસ કરીને કન્યા કેળવણીની જરૂર 
બતાવવામાં આવી છે. વાર્તા રસ વગરતી છે અને અક્ષરો ઝીણા તથા ન્તેડણી અશુદ્ધ 
છે. સામાન્ય લેકે વાંચે તો ડીક, 


આ ઉપપોગીર . [ ૧૧૧ 


હડકર, ત્રજલાલ જાદવજી 
' શિયળની કસોટી અને બેવફા દુનિયા 
(૧૯૨૫) ર્‌. ૧-૮-૦ 
આરી ઉપયોગી સામાજિક નવલકથા. સ્રીઓના શિયળનું રક્ષણુ કેમ કરવું તે 


આમાં બતાવવામાં આવ્યુ' છે ને નીતિનો ખાધ સમાવવામાં આવ્યો છે. ભાષા સાદા 
મરળ છે. સ્ત્રીઓને ખાસ વાંચવા જેવુ છે. 





ઠાકર, હરગોાવિ'દ હુરિદત્ત 
પ્રબોધા 
( ૧૮૯૦૪) ર્‌. ૦-૧૩-૦ 
સ્ત્રી ઉપયોગી સામાજીક વાર્તા છે. ભાષા સાદી અતે સર” હોવાથી સામાન્ય 
લેકે પણુ સમજ શ્રક્રે એમ છે. કણે સમયે કેમ વર્તવું તેનો બોધ સારો આપ્યો છે. 





રાસાણી, લક્ષ્મીબાઇ ગોકળદાસ 
માહલાઓની મહાકથા ખે 
( ૧૨૨૫) રૂ. ૩-૮-૦ 

સ્ત્રી ઉપયોગી સાર્માજિક નવલકથા સામાન્ય લેકેને અને ખાસ કરીને સ્ત્રીઓને 
વાંચવા લાયક છે. સમાજનુ બારિક અવલોકન કરી વાર્તાઝા લખાયેલી છે. દરેક વાતાં 
સમાજમાં પેસી ગયેલી બદીઓનું સાચુ' ચિત્ર રજા કરે છે તથા નજીવી ભૂલોનું પણુ કેવું 
ભયકર પારેણામ આવે છે તે સમન્નવી સ્ત્રીઓને સુદર રીતે બોધ આપે છે. ભાવા સાદી 
મરળ છે. એક સ્ત્રી લેખક આવુ સાર્‌ લખી શક્રે તે સ્તુતિપાત્ર છે. 





તારાપોારવાળા, દારી એદલજી 
તાલેવ'તની તેહમી 


( ૧૯૨૪) રૂ. પ-૬-૦ 
સ્ત્રી ઉપયોગી પારસી સમારી નવલકચયા. વસ્તુસ'કલના સારી ગોઠવાયેલી હોવાથી 
ને વાર્તા રસમય હોવાથી વાંચવા લીધા પછી પૂરી કર્યા વગર છોડવી ગમે તેવી નથી. 
હિ'મતવાન બાળાઓ સકટના સમયમાં પણુ કર્તબ્યપરાયણુ રહી ઇશર ઉપર શ્રદ્ધા રાખે 
તો છેવટે સુખી થાય છે તેનુ' દણ્ઠાન્ત બહુ સારૂ' આપેલુ છે. દરેક પ્રસંગમાં નીતિને ખોધ 
બહુ સારો આપ્યો છે, ભાષા પારસી ગુજરાતા જેવી પણુ સરળ છે. દરેક માણુસે પુસ્તક 
વાંચવા જેવુ છે. 


૧૧૨ ] વાર્તાઓનાં સુસ્તકેએક  પરિસથ 


ત્રિપાઠી, ડાહ્યાશ કર જ્યશ'કર 
કુલીન કાન્તા ' 
સ્રી ઉપવોગી સામાજિક નવલકથા. સ્્રોઓનેં પતિ પ્રત્યે શે ધર્મ છે. અને 
સ'સારમાં પડતાં દુઃખોથી હતાશ ન થતાં સદાચરણુથી ચાલી કર્તવ્યપરાયણુ રહેવાથી જ 
પરિણામે સુખ મળે છે તે બતાવવાને। પ્રયત્ન કર્ચ છે. વાર્તામાં નેતિક બાધ સારો રહેલેર 
છે. વાર્તાની રચના રસ ભરેલી છે અને ભાષા શુદ્ધ તયા સસ્કારી છે. દરેક માણુસે પુસ્તક 
વાંચ. જેવુ' છે. ત્રીઓને માટે ખાસ વાંચવા લાયક છે. 





અ 


દવે; જેહાલાલ દેવશ'કર 
*.હિણી રત્તમાળા યાને કોમુદિની ઊ આત્મકથા ૧ ભાગ 
(૧૯1૯ ) ર્‌. ૦-૧૨-૦ 

બંગાળી ભાવાના ' અબળા બાંધવ? નામના પુસ્તકનો અનુવાદ છે. ખાસ 
“એને ઉપયોગી નવલકથા છે અતે આદર્શ આર્ય સ્તી કેવા હોઇ શકે તે દશાગ્યું' છે. 
અ“ નીતિનો ઉપદેશ ભરેલો છે તથા સ્રીઓની પોતાની ફરજ શી છે અને પોતાન] 
«ક શા છે વે સારી રીતે બતાવવામાં આવ્યુ' છે. ભાયા પણ્‌ સાદી અને રસિક છે તેથી 
માધ્રારગ ભણેલા દરેક માખુસ વાંચી શકે એમ છે. 





દલવાડાકર, ગાધાળજ કલ્યાણજી 

નવલગગા 2 ભાગ 

(૧૯૧૮) ર્‌. ૩-૦-૦ 

સ્રી ઉપયોગી સામાજિક નવલકથા. એમાં પતિત્રત ધર્મ બમળર સારી રતે 

સમન્નવવામાં આવ્યા છે. તેથી સ્રીઆએ ખામ વાંચવા જેવી છે. ભાષા સાદી સરળ છે. 
તથી સાધાર'ગુ ભણેલા માણુસ પણુ વાંચી શકે એમ છે. સ્વાર્થી લાકો સ્વાર્થ સાધવા કેવાં 
ભયકર કૃત્યો કરે છે તથા યોગ્ય જેડાં ન મળવાથી કેટલાં જીવન નજ થાય છે તેને] 
ચતા2 સારો આ*યો છે. 


ન 


ને 


દસાદઃ રામમોહનરાય જસવ'તરાય 
બાતા 
( ૧૯૧૩ ) ર્‌. ૨-૦-૬૦ 
સ્ત્રી ઉપયોગી સામાજિક નવલકયા. સ'સારમાં અનેક સુખદ્‌ઃખના પ્રસગા આવે : 
છે તે સહન કરી શુદ્ધ જવન ગાળવામાં જ મઝા છે એમ વાર્તામાં દેખાડયું છે. પતિત્રત 


ઓ ' ઉપચોગી ક જક [ ૧૧૩ 


ધર્મ, કરકસર, સાદું' જવન અને સ'કટો સહન કરવાતી શક્તિ એ વૉર્તાના મુખ્ય વિષયો 
છે. ભાષા સાદી સરળ ને શુદ્ધ છે. દરેક માણુસને વાંચવા લાયક પુસ્તક છે. 





િર'જન 
' સમાજની વેદી ઉપર 
(૧૯૨૯ ) ર્‌. ૨-૦-૦ 


સ્ત્રી ઉપયોગી સામાજિક નવલકથા. માન તયા પૂન્ય ભાવથી વિધવાઓ તરફ 

સમાજે વર્તવું જેપધ્નએ અને તિરસ્કારની દષ્ટિથી ન નેવું જઇએ, તેમજ વિધવાએ1 પવિત્ર 

નીતિમય જીવન ગાળી શકે તેને માટે સમાજે યોગ્ય વ્યવસ્થા કરવી નનેદ્એ એ ખતાવ- 

વાતે વાર્તાનો ઉદ્દેશ છે. વિધવા થતાની સાથેજ આઓ કેટલી નિરાધાર ચણ ન્નય છે તથા 

જ રૂ નિ ય ર 

સમાજના દુષ્ટ રિવાજ- અને ખેદરકારીને લીધે તેનું જીવન ભ્રણ થાય છે તે પુસ્તકમાં 

સારી રીતે બતાવ્યું છે. એ બાબત હિંદુ સમાજને કલ'કરૂપ છે. ભાષા સાદી છે ને પુસ્તક 
માંતે વાંચવા જેવું છે. 


પટેલઃ ભગવાનદાસ નાથાભાદ 
દેવી અનસ્નયા 
(૧૯૦૭) ર્‌. ૦-૮-૦ 
સ્રી ઉપયોગી નવલકથા છે. એમાં સતીઓનું માહાત્મ્ય વણુ વવામાં આવ્યુ છે. 
ભાષા સાદી સરળ છે. પણુ શેલી નાટકી હોવાથી રસતવાચક્રોને ભાગ્યે રેચિકર થઇ, પડે 
પુણુ ગામડાંના થોડું ભણેલા લોકોને વાંચગું ગમે એવું છે. 





પડેલ, વિદ્લદાસ ધતજીભાક 
પતિત્રતા સ્તી 
ર્‌. ૦-૬-૦ 
ખાસ સ્ત્ર ઉપયોગી સામાજક નવલકથા છે. ભાષા સારી સસ્કારી અને ચેલી 


પ્રસાદ ગુણુવાળી છે. સીઓનાં કર્તત્યનો બોધ આપેલો છે અને સસારના વિકટ પ્રસંગો 
સહનશીલતાથી પમ વટાવવા તે સમજી શ્ચકાય છે, 


૧૧૪ | વાર્તાઓનાં પુસ્તકોને જપરશિચય * 


ભટ્ટ) મણિલાલ છબારામ 
સગ્રીઓઆની રગભૂમિ 
(૧૯૧૮) રૂ. ૧-૮-૦ 
ખાસ સ્ત્રી ઉપયોગી વાર્તાનુ' પુસ્તક છે. એમાં જુદા જુદા પ્રસગા ઉપત્નવી 
વિજ્ઞાન, ૪તિઠાસ અને ભૂગોળ જેવા ગહન વિષયોને સાદી સરળ ભાષામાં ઘરગથ્થુ દાંતો 
વડે એટલી બધી સરસ રીતે સમજનવ્યા છે કે પુસ્તક વાંચ્યા પછી સ્રીઓને જરૂર તે 
વિષયોતે! શેખ લાગ્યા વમર રહે જ નહિ. પુસ્તકમાં છૂટાં છૂટાં ધણાં પ્રકરણો! છે. દરેકમાં 
અમુક ખાસ વિષય સમજાવવા વાર્તાદ્ારા પ્રયત્ન કયો છે ને તેમાં સફળતા મેળવી છે. સ્ત્ર 
ઉપયો મી બધાજ વિષષો લગભગ એમાં આવી નવ છે. કેળવાયલી ને વગર કેળવાયલી 
દરેક સ્ત્રીએ પુસ્તક વાંચવાની જર્‌2 છે. 





મહેતા; છગનલાલ કેવળરાસ 
અનાથ બાળા અથવા સુધારાનું પહેલુ પગથીયુ' 
(૧૯૧૨ ) રૂ ૧-૪-૦ 

ખાસ કરીને ત્રી ઉપયોગી પણુ ધાર્મિક, નેતિક, અને સાંસારિક વિષયોની ચચા 
કરેલી હોવાથી દરેક માણુસને વાંચવા જેવું છે. આજકાલ વગર સમજે કેટલાક લોકે! 
યુરોપાયતોનું અધ અનુકરખુ કરે છે તેથી કેવાં માઠાં પરિણામ આવે છે તે બતાવા ખરી 
આર્ય ભાવના રજુ કરી છે. પાત્રવૈવિષ્ય અને વસ્તુગુયણી મારી છે. ભાષા પણ્‌ જેસ- 
દાર અને સસ્કારી છે. દરેક માણુસે વાંચવા જેવું પુસ્તક છે. 





મહેતાઃ ડાહયાભાઇ રામચ દ્ર 
ચપકકલિકા અથવા પાતિત્રત્ય ધર્મ 
(૧૯૦૫) ૦-૮-૦ 
વાતાદામા પ્રતિત્રતાના ધર્મ તથા સ્રીકર્તવ્ય સમનળવવામાં આવ્યાં છે તથી 
સ્ત્રીઓને માટે ખાસ ઉપયોગી છે. ભાષા મધુર છે. વાર્તાનાં પાત્રા ગરીબ સ્થિતિનાં છે. 
પણુ તેમનું વર્તન ઉગ્ચ કોટિનુ' છે તેથી બોધતી અસર સારી થાય છે. સોંતે વાંચવા લાયક છે. 


ઝડ સમર ટ 


મહેતા; નટવરલાલ ત્રિકમલાલ 
ક્મબધન 
( ૧૯૧૮) રૂ. ૧-૮-૦ 
સામાજિક નવલકચયા. ખાસ કરીતે સ્રી ઉપયોગી. હિંદુ સમાજમાં સ્ત્રીને વિધવા* 
પણુ' પ્રામ થતાં તેતી સ્થિતિમાં કેવો ફેરફાર યશ નનય છે તયા તેનો દશા કેવી નિરાધાર 


ક આ ઉપયોગી [ ૧૧૫- 


થઇ પડે છે અને જીવનયાત્રા ચલાવવામાં તેતે કેટલી મૃસ્કેથીએ પડે છે તેમજ શિયળ” 
સાચવવામાં કેટલાં કછુ આવી પડે છે તેતું વર્ણન સુંદર રીતે ડરેલુ' છે, એક પવિત્ર 
વિધવા પોતાની જવન શુદ્ધિ કેવી સાચવે છે તેને સુ'દર આદર્શ બતાવે છે. ભાષા સાદી 
ને સરળ છે તેથી સો કાઈ વાંચી શકે એમ છે. ” 





મહેતા; પ્રસન્નગેરરી સકુ'દરાય 


સુશિક્ષિત સ્રી અથવા બાળકોના ગૃહશિક્ષણનો . ઉત્તમ આદર્શ 
(૧૯૧૯) રૂ. ૧-૦-૦ 

સ્રી ઉપયોગી અને ખાસ કરીને શિક્ષકો તથા શિક્ષિકાઓને વાંચવા લાયક વાર્તા 

છે. ભાષા શુદ્ધ અને સરળ છે તેથી થોડું ભણેલાઓ પણુ સમજ શકે એમ છે. આદશ 


ગૃહિણી તથા શિક્ષિકાના ધર્મ બતાવે છે અને મોટી ઉમ્મરતી બાળાઓ તથા સ્્રીઓઆએ 
પણુ વાંચવા જેવું છે. 


મહેતા. સત્યેન્દ્રપ્રસાદ સાંકળેશ્વર 
ફ્રુ'જકિશેર્‌ી 
( ૧૯૧૬) ર્‌. ૨-૮-૦ 
સમરી ઉપયોગી સામાજિક નવલકથા. હલકા માણુસની સોબતથી માણસ કેવાં 
ખરાબ કમો કરવા પ્રેરાય છે અતે છેવટે પાપનું પ્રાયશ્ચિત ભોગવી કમોતે મરષ્યુ પામે 


છે તેતો [ચિતાર સારે આપ્યો છે. વાર્તા બ9ાધક છે. ભાષા શુદ્ધ અને સરળ છે. એક દરે 
સૉંને વાંચવા જેવું પુસ્તક છે. 


મહેતા, સત્યેન્દ્રપ્રસાદ સાકળેશ્વર 
કુમુદકુમારી 
(૧૯૨૬) ર્‌. ૩--૦-૦ 
નેતિક બોધ આપવાને લખાયેલી સામાજિક નવલકથા છે. સ્રી ઉપયોગી હોવાથી 


ખાસ સ્રીઓને વાંચવા જેવી છે. ભાષા સાદી ને સરળ છે. પણુ કે! કેઉઇ ઠેકાણે પ્રુફની 
અને વાકય રચનાની ભૂલે રહી ગયેલી છે. રચના રસમય હોવાથી વાંચવી ગમે એવી છે. 





૧૧૬ ] વાર્તાઓનાં પુસ્તકે।નો * પરિચય 
મીસ ડેઝીબેલ ( એક પારસી કિન 


હરે 


કાલીલ 
છૂ ૧૬૯૧૫ ) 
સ્રી ઉપયોગી પારસી સંસારી નવલકથા. સ'સારના પ્રસંગો આપી જતિક બાધ 
આપતાને। પ્રયત્ન કર્યો છે અતે છકેલપણુ, કાવાદાવા અતે જીભને વશ ન રાખવાથી શજુ 
નુક્શાન થાય છે તે વાતાદ્દારા સ્પષ્ટ બતાવ્યુ' છે. ભાષા સાદી પણુ પારસી ગુજરાતી છે. 
પુસ્તક વાંચવા જેવું છે. 





મુસ્તફા મીયાંડાજી; ગુલામ મહ'મદ રોખ 
સદગુણી નસીમા 
( ૧૯૧૯) ર્‌. ૧-૦-૦૦ 
અસલ ઉર્દુ ઉપરથી લખાયેલી દૃસ્લામી સંસારી વાર્તા. ખાસ ઠરીને સ્ત્રીઓને 
વાંચવા લાયક છે, કેમકે સ્રીખાને બોધ આપતાતી દષ્ટિથી જ વાર્તા લખાયેલી લાગે છે. 
અદર કર્તવ્યતો બોધ છે પણુ લાંબાં ટાયલાં ઘણાં હોવાથી વાર્તા ૨'સેક લાગતી નથી. 
ભાષા સાદી છે પમ અર્શીહ્ેએ ધણી રહી ગાઇ છે. સામાન્ય લાકોનેં વાંચવા લાયક છે. 


યુસુફઅલી બાકરભાદ 
લ. 
યુમુકી વાતા આ 
(૧૯૦૫) ર્‌. ૦-૮-૦ 
મુસ્લીમ મસારની સામાજિક વાર્તાઓને સ'ત્રહ છે. અદ નીતિખોધક સામાન્‍્ક 
દ'ટાન્તા છે. ભાપા સાદી પણુ અશુદ્ઠ છે. સામાન્ય લોકોને, ખામ કરીને મુમલમાતોને 
વાંચવાને સારી છે. 





રાવળ, છમતલાલ વિદ્યારામ અને દેઉસ્કર સદાશિવ મોરેશ્વર 
વિલાસિની અથવા સત્યનો જય 
,.( ૧૯૧૫) ર્‌. ૧-૮-૦ 

કે, રામચદ્ર આબાજ રાજેના મરાડી પુસ્તક ઉપરથી ભાષાન્તર કરેલુ છે. 
વાર્તા સામાજિક છે અતે સ્રીઓને ખાસ વાંચતા લાયક છે. વાતાંતી ગુથ'મયી સારી છે 
અતે ચાલુ જમાનાતી અધમતાઝઞોમાંથી બચવા માટેતો ખોધ સારો મળે એમ છે. નેતિક 
જવન ગાળનારતી કસોટી ડૅંઠ સુધી થાય છે પણુ છેવટે સત્ય જ ટક રાષ્ટે છે તે વાર્તામાં 
બતાત્યું' છે. ભાપા સાદી અતે સરળ છે તે થોડું ભણેલા પણુ વાંચી મમજી શકે એમ છે. 





_ સ ઉપચોગી ક ર ર [ ૧૧૪ 


શવળ, દલપતરામ ભાષશ'કર 
શારદાનું સ્વાર્ષણ અને સેનાધર્મ સમીક્ષા 
(૧૬૦૦) ર્‌. ૨-૪-૦૦ 

આ ઉપયોગી મામાજિક નવલકથા. વાર્તાને! વિષય નિર્દોષ અને કર્ત કો બોધ 
આપે તેવા છે, પણુ અસરકારક રીતે લખામેદ-નથી. પાત્રાલેખન એક સરખુ રહ્યું નથી. 
પાત્રને પ્રમાણિક ચિતરી પછી અપ્રમાણિક બતાવ્યું છે. તેમજ પ્રથમ સદગુણી ચિતરી 
પછી નીય જ૬ૃત્તિવાળી સ્થિતિમાં અતે પછી સેવા ધર્મ બજનનાર્‌ તરિકે એમ પાત્રોની 
ષોગ્યતા કાયમ રાખી નથી. છતાં વર્તમંહન જમાનાનું બા|ંગ્ક અવલોકન કરી પુસ્તક 
લખવામાં આવ્યુ છે અતે કેટલાક માણુસો ઉજળા ડગ બની દેશ સેવાનાં ધતિ'મ કરીતે 
લોકને કેમ ઠમી ખાય છે તે સારી રીતે બતાવ્યુ' છે. દેશભક્ત ડહેવડાવવાની ઉત્કટા 
સખનારાઓનતે ખાસ ખોધક છે. 





શવળ, મોહનલાલ રેવાશ'કર 
સુબોધ સમ તગે!રી 
સ્રી ઉપયોમી સામાજિક નવલકથા. વસ્તુ મ'કવના સીધી અને મરળ છે અતે 
કન્યાઓને શિખામષુને ભાગ સાસ છે. સામાન્ય લોકોને વાંચવા લાયક છે. 





વકીલ, ઝોણી એરચશા 
સાચી પણ કાચી 


(૧૯૨૩ ) ર્‌. ૩-૦-૦ 
ખામ કરીને સ્રી ઉપયોગી પારસી સસારને લગતી વાર્તા છે. સ્ત્રીઓને ઉપયોગી 
પક્ષોની ચર્ચા સારી કરવામાં આવી છે તેથી સ૯્રીઓતે પોતાતો ઝૃહસસાર સુધારવામાં 
મદદરૂપ થઇ પડે એમ છે. વસ્તુસકલના દીક નથી તેમ કલ્પના ન પહોંચી શકે એવા 
બનાવે વર્ણભ્યા છે તેથી રસમાં ટૃતિ થાય છે, તોપણુ જુર્સદના વખતમાં આન દ મેળવવા 
વાંચવા જેવી છે. ભાષા પારસી ગુજરાતા ને કણક અ'શે અશુદ્ધ છે. શરૂઆત જ અગ્રેજ 
ચખ્દોથી થાય છે. સામાન્ય લેફ્ોતે માટે પુસ્તક સારૂ છે. 





રાર્મા; ભીમાશ'૩ર 
અભાગિની અથવા સુશીલાનો સસારતૃષ્ણા 
(૧૯૨૬) ર્‌. ૧--૮-૦ 
સ્રી ઉપયોગી સામાજિક નવલકથા. વિકારવશ થતાં સ્ત્રીઓ અધઃપાત પામે છે 
તેથી તેમ થતાં અટકાવવાની અને ઓરટ્ષાની જર્‌ર્‌ છે એ બતાવવાને। વાર્તાનો ઉદ્દેશ 


૧૧૮] વાર્તાઓનાં પુસ્તકોને પરિચષ 


છે. આ પુસ્તક અને * ભાગીરયીની ભૂલ” તનેનું વસ્તુ એક જ છે. અતે બંને એંક જન 
બગાળી પુસ્તકનાં ભાષાન્તર છે. આ પુસ્તકમાં મૂળ બગાળી પુસ્તક પ્રમાણે જ પાત્રો 
અને સ્થળોાનાં નામ રાખ્યાં છે ત્યારે “ ભાગીરથીંની મૂલ 'માં તે નામો બલ્લીને ઝુજ- 
ગતી બનાવ્યાં છે. એક દરે પુસ્તક સાર્‌” છે ને સોને વાંચવા જેવું છે. ભાયા સાદી ને સરજ છે. 





ક સુબન્છુ ન 


(૧૮:૭૭) રૂ.૦-૮-૦ 
સ્રી નર ન ક કક નિ ક ક. હી આ કત્રિમ જ 
ખાસ સ્રી ઉપયોગી મામાંજ્ક નવલકથા. ભાષા સાદીં પણુ ચલી કાત્રમ જવી 
છે. વાતામાં ખાસ સહત્ત્ત જેવું કઇ નથી અને પાત્રોમાં ગુંચવાપ ઉત્પન યાય એજી 
તવરાશમાં વખત ગાળના વાંચવા જેવુ' છે. થોડ ભણેલી સીએ પુ વક્ચડ 
કકે એમ જે, 


હરમીસ 
માોહનમહલ્લ 
(૧૬૧૮ ) રૂ. ૨-ટ-૦ 
સ્રી ઉપયોગો સામાજિક નવલકથા. સસારના જુદા જુદાં પ્રસંગો કમળ 2 
નારેકત ફર્તવ્યનો તથા કર્મ અને નીતિનેદ બાધ આપવામાં આવ્યા છે. ભાષા પારસ: 
મૂજરાતી જેવી પણુ સરળ અને સમજી શકાય એવી છે, સૌને વાંચવા લાયક ઝે. 





હાજી મહુ'મદ અલારખીય॥ શિવજી 
સંવાસદન 


રૂ. ૪-૪-૦૦ 
સ્ત્રી વિષયક સામાજિક નવલકથા હોઇ સમાજની તદીઓને ખલ્લી કરી તન 
માર્ગ દશાવવા સારો પ્રયત્ન થવો છે. ભાષા સરળ અને શુદ્ધ છે. વાતાં સારી રીતે લખાઇ 
છે. રેલી હેદ્યંગમ છે. પુષ્ન વયનાં «નીં પુરૂષોને વાંચવા લાયક છે. બાળક અતે જુવાનના 
હાથમાં પુસ્તક ઓછુ નય તો સાર્‌. હિંદીમાં મૂળ લેખક શ્રીયુત પ્રેમચદની એ નામની 
વાર્તાના અનુવાદ છે. 





૭. ટુંકી વાર્તાઓ (સંખ્યા ૨૫) 
----૦*કન્‍ટજજપ્બ્--- 


રાની, સેમ્હરાળ શહેરીઆરે 
અડકલનોા ખન્ના ૨ ભાગ 
(૧૬૨૦) શ્‌, ૧-૪-૦ 
એક વાતો નથી. નાની નાની વાર્તાએ શેગી કેરી પુસ્તક બનાવ્યું છે. સામાન્ય 
સેક્ાને ઉપદેશ મળે ઞએેમ છે અને સાધાસ્થુ ભણેલા વાંચી રાક્ે એવુ' છે, પણુ ભાવા 
પારસી જુજરાતી ને'તદ્ન અશુહ છે એટલે પારસીઓમાંજ પ્રચાર પામી શક્રે. પહેલા ભાગ 
કમ્તાં બીજે ભાગ હલકા બ્રકારનેો છે. 





ઝરાની; સોહરાબ શહેરીઆર 
કસમતની કિસ્તી 
(૧૯૧૮૪) ર્‌ ૧-૮-૦ 
આ પુસ્તક્રમાં કેટલીક ટકી ટકી વાર્તાઓને સત્રહ કરેલો છે. સામાન્ય લોકને 
માટે સમ્રહ સાસ છે અતે કેટલીક વાતોઓ સ્તી ઉપયોગી છે. ભાષા સહેલી પણુ પારસી 
ગુજરાતી અતે કઇક અશુદ્ધ છે. 





ઝાપડીઅઓર જીજીભાઇ ખ. 
પરરયન ટેલ્સ અથવા ૧૦૦૧ રીવસની વાર્તા 
ર્‌. ૪-૦-૦ 
અરેખીઅન નાઇ:સ જેવી કલ્પિત વાતોનો સ ત્રહ. વાર્તાઓ રસિક અને વાંચતાં 
આનદ આપે એવી છે. ભાષા પારસીસાઇ અને કૃત્રિમ લાગે છે. તથા અશ્રુહ્ધિ પણુ ધણી 
છે. છુરસદના વખતમાં નિર્દોષ આનદ મેળવવાને સાર્‌ વાચન છે. દરેક માણુસે 
વાંચવા જેવી છે. 





ગાહિલ) ધીરસિ'હ ન્હેરાભાક 
કાઠિયાવાડની દ'તકથા ખો 
(૧૯૨૯) રૂ.ર-૦-૦ 
લોકને મુખે પરપરાથી બોલાતી આવેલી જુદી જુદી ૨૭ વાર્તાઓનો આમાં 
સમહ છે. દરેક વાતમાં કળ તે ફ'૪ નેતિક બાધ રહેલો છે અને વાર્તાઓ રસિક તથા 


૧૨૦ ] વાતાએ નાં સુસ્તકોનેો પરિચય 


ચમત્કારિક હોવાથી હોસથી વાંચવી ગમે એવી છે. જદા જુદાં પ્રદેશમાં એક નતની 
વાર્તાએ સહેજ પાડેડેર્થી લેકેમાં બોલાય છે તે આના ઉપરથી જણાય છે. સામાન્ય 
લોકોને માટે પુસ્તક ધણું સાર્‌ છે અને દરેક પુસ્તકાલવમાં રાખવા લાયકે છે. 





ડંકર; ઉટ્ટવજી તુલસીરાસ 
ર. 
ડથાવનેદ 
| ૧૯૦૫9 ) રૂ. ૦-૮-૬૦ 
નાની નાની કેટલીક ટકર વાતાએને સહ છે. વિતોદ સાથે નીતિ અને કર્ત- 
વને; બોધ આપવાને ગ્રેયત્ત સારે! છે. ભાષા સાદી પણુ રેલી કૃત્રિમ જેવી લાગે છે. 
સામાન્ય લાકાને વચત્રા લાયક છે અને વાંચતાં ગમ્મત પડે એવી છે. 





દવે; જેઠ કલાલ દેવરા'કર 
૬. દ કિ 
પર્શિયન ટ્લ્સ 


ન્ન 


ર્‌. ૧-૦-૦ 

અરેબોઅન તાદ સતા જેવી મને।)?જક વાર્તાઓને. સંગ્રહ. એમાં તીતિ, યદાઃ 
ચારે તથા પવિત્ત છવનતે! બોધ બહુ સારા આપવામાં આવ્યે! છે. એક દાસી કદી 
જુદી મેમમવ સુદર વાતે કહી તે દ્દારા એક શાહજદીનો પુસ્ષ્રા તર્કનો અણગમો દૂર 
કરાવે છે. અને તે નહિ પરણુવાનો નિશ્રય ટરી ખેટેલી તેને પુસુષાનો પ્રેમ તથા સહદયતાને॥ 
“વાલ આપી તેતે પરણુવાનું કબુલ કરાવે છે. ભાષા શુદ્દ અતે સસ્કારી છે તેથી મોને 
વાંચવી ગમે એડી છે. જુવાન સ્રી પુર્ષાએ ખાસ વાંચવા જેવી જે. 





રીવેટીઆ, નલિનીકાન્ત નરસિ'હરાવ 
ઇન્દુકલા 
( ૧૯૧૭) રૂ. ૦-૧૦-૮ 
મો. એક્‌. ડબલ્યુ. બએેઇનના એક અગ્રેજ પુસ્તકતે, અનુવાદ છે. ચામળભદની 
વાતાએને મળતી આ વાતાંતી ગુ'થણી છે. વીસ દિવસમાં વીસ ટું» વાર્તાએ પૂરી 
યાય છે અને પ્રશ્નોત્તરથી નતિક સિદ્ધાંત ધડનામાં આવ્યા છે. વાર્તાઓ રસિક છે, ભાષ 
શુદ્ધ સાદી ને સરળ છે. પુષ્ઠ ઉંમરનાં આરી પુસ્ષોતે વાંચવા લાયક છે. 


"_૧૪ 





_ ટુ'કી વાર્તાસ ક જૂ; ર ર [ ૧૨૧ 


રશાઇ, કેશવલાલ છોટાલાલ 
મારી વીશ વાર્તાઓ 
(૧૯૧૯) રૂ. ૨-૦-૦ 
નાની નાતી સામાજિક વાર્તાઓને સત્રહ છે. સ'સારમાં ઉભા થતા કલઠો 
અને તેમાંથી નિપજતાં અનિષ્ટ પરિણામો વાર્તાએ દ્દારા સમજવવા પ્રયત્ન કર્યો છે. લગ્ન, 
કન્નેડાં, વિધવા પ્રત્યે સમાજની રજ, અત્યારની કેળવણી, સ્વદેશી વસ્તુપ્રચાર વગેરે વિષયો 
ડીક ચર્ચ્યા છે. પુસ્તક દરેક માણુસે વાંચવા જેવુ છે. ભાષા સાદી ને સરળ છે તેથી સામાન્ય 
લોકો પણુ સમજ શકે એમ છે. 





દૃશાદ, છોટુભાઇ દાજીભાઇ તથા મહેતા ડાહ્યાભાઇ રામચ-દ્ર 
મહારાષ્ટ્રોય કથાક્ુ'જ 
( ૧૯૧૫) ર્‌. ૧-૪-૦ 
નીતિ, ધર્મ તથા દેશાભિમાનથી ભરેલી જુદી જુદી વાર્તાઓનો સ'ત્રહ છે. ભાષા 
સાદી સરળ તે સસ્કારી છે. પ્રાચીન સમયની પ્રેમ રોર્યની વાતો રસિક અને આકર્ષક 
છે. સામાન્ય લેકરોને અને તરણું આઔપુરૃષાને વાંચવા લાયક છે. 





પટેલ, વેણીલાલ ૨'ગીલદાસ 
પણિ મા 
બ'ગાળી, મરાડી તથા અગગ્રેજમાંથી ચૂટી કારેલી પદર ટુકી ટુકી સુદર વાતાં" 
એ આપેલી છે. અદર નીતિનો ખોધ માશે હોવાથી બાળકો તથા સ્રીઓના હાયમાં 
ખાસ આપવા જેવુ પુસ્તક છે. ભાષા સાદી અને સરળ છે. સામાન્ય લેક્રાતે માટે 
પુસ્તક સાર્‌ છે. 


પટેલ); નાગરદાસ ધશ્વરદાસ 
ડિટેક્ટિવ જય તનાં અદ્ભુત પરાક્રમો 
(૧૯૨૯) ર્‌. ૨-૮-૦ 


આ પુસ્તકમાં એક'દરે હ વાર્તાઓ છે. વાર્તાઓ ડિટેક્ટિવ છે પણુ બહુ ચમત્કાર 
ભરેલી નથી. શેરલેકહેમ્સતી વાર્તાએના અતુવાદ જેવું લાગે છે પણ તેના જેવો રસ 


૧૨૨ ] વાતો ઓનાં પુસ્તકોનો પરિચચ 


આમાં આવી શકયો. નથી. ભાષા સાદી છે પણુ નેડણી તથા વાકયરચના કેટલીક ખામી 
વાળી છે. સામાન્ય લોકને માટે પુસ્તક એક'દરે સાર્‌' છે. ક 





પરમાર,.રત્નસિહ રીપસિહ 
નવલકથા સગ્રહ ૧ ભાગ 
(૧૯૧૩) ર્‌. ૦-૮-૦ 


મરાઠી માસિક “ મનોર જક 'માં આવેલી જુદી જુદી નાતી નાની વાર્તાઓને 
મ્રહ કરવામાં આવેલે છે. વાર્તાઓ સારી બાધક અને ખાસ કરીને સ્ત્રીઓને વાંચવા 
અ શ શ ન લ ૧૦ 
જેવી છે. ભાષા સાદી ને સરળ છે તેથી સાંને વાંચવી ગમે એવી છે. 





પાઠક, જગજીવન કાળીદાસ 
કામાન્ધ કામિની અને લાવણ્યલતા 
(૧૬૧૮) ર્‌. ૨-૧૨-૦ 

આ પુમ્તકમ! બે વાર્તાઓ સમાયેલી છે. પહેલી ડિટેકટિવ અતે બીજ સ્રીધર્મ 
બતાવતા વાર્તા છે. ડિટેકિટવ વાર્તામાં તો લુટ્ફાટને ૭ળપ્રપ'ચ શિવાય બીજી કઈ હોતુ 
નથી ગટલે તે સમાજને લાભ કરતાં હાનિ વધારે કરે છે. બીજમાં પતિપત્નીના પવિત્ર 
પ્રેમનું સુદર ચિત્ર છે. આવી ખે વિરોધી વાતોતે એક જ પુસ્તકમાં દાખલ કરી લેખકે 
ગભીર ભૂલ કરી છે. ભાષા સાદી મરળ ને શુદ્ધ છે. પુષ્ત ઉમરના વાચક્રોતે જ વાંચવા 
આપી શકાય, 


પેમાસ્તર, ઝીણી કે"ખુશર્‌ 
જુંડી જગત અને બૉજી વાર્તાઓ 
( ૧૯૨૬ ) રૂ. ૧-૮-૦ 
જુદી જુદી ચાર સામાજિક વાર્તાઓ છે અને તેમાં પામ્સી સ'સારનુ' ચિત્ર સાર્‌ 
આલેખ્યું છે. વાર્તાએ લાગણીપ્રધાન અને પ્રેમના આદર્શ વાળી છે. ભાષા સરળ પણુ 


પાર્સીસાહી પારસી ધરગથુ ચખ્દોથી ભરેલી છે. તેથી ગુજરાતી વાચક્રો કરતાં પારસીઓને 
વધારે પસદ પડે ખરી. 


હુકીનાર્તામાર ર [ ૧૨૩ 


સે. પ્રમીલા તથા અવિ”દા 
વાર્તાલહરી 
(૧૯૦૯) રે. ૧-૦--૦ 
જુદાં જુદાં માસિકરોમાં આવેલી નાની નાની વાર્તાઓનો સંગ્રહ છે. વાર્તાઓ 
રસિક રીતે સામાજિક વિષયો ઉપર લખાયેલી છે. અને ખાસ કરીને સ્ત્રીઓને અને સા- 
માન્ય લોકોને માટે ખાસ ઉપયોગી છે. ભાષા સાદી સરળ છે તેથી સો કોઇ સમજી શકે 
એમ છે. આવી નવલિકાઓની ગુજરાતી સાહિત્યમાં જરૂર છે. 





ભટ્ટ ગણપતિરામ ઉત્તમરામ ( પ્રકારાક ) 
કંથાસાગર 
રૂ. ૨-૮-૦ 
વાર્તાવારિધિ નામના મામિકમાં પ્રગટ થયેલી જુદા જુદા લેખકોની નાની નાની 
વાતોનો એકત્ર સ'ત્રહ પુસ્તક રૂપે પ્રગટ કર્યો છે. એમાં “ અભિન દન કે સ્તેહનિક દન ' 
જેવી કેટલીટ વાતે ઉત્તમ છે અને કેટલીક સાધારણુ છે. દરેક વાતમાંથી ક'૪ ક નેતિક 


બોધ મળે છે. એક'દરે વાતો સારી છે અને દરેક માણુસે વાંચવા જેવી છે. ભાષા સાદી 
અને શુદ્ધ છે. સામાન્ય લોકોને માટે પુસ્તક સાર્‌ છે. 





ભટ્ટઃ મહાશ ક? લલ્લુભાદ 
વિવિધ વાર્તામાળા (૧થી ૧૨ વાર્તાએ ) 
( ૧૯૧૧ ) ર્‌. પૅ-૦--૦ 


નાતી નાની વાર્તાઓનો સ'ત્રહ છે. નાનાં બાળકોને, સ્રીઓતે તથા સામાન્ય 
ભણુતરવાળા લેક્રાને માટે આ સંગ્રહ ઉષષોગી છે. સ્ત્રીઓને ખાસ ઉપયોગી છે. ભાષા 
સાદી સરળ છે તથા વાર્તાએ રસિક અને આનદ આપે એવી છે. એમાં બ્યાવહા2રિક 
સ્ાન અને નીતિતી શિખામણો છે. ત્રીઓઆને ખરી કેળવણી આપવાથી કેવાં મહત્તનાં 
કામો કરાવી શકાય છે ને 'કેળવાયેલી કમળા 'ની વાર્તામાં તથા સાચા સ્રીશિક્ષણુના અ- 
ભાવે સસારમાં કેવું કેરી જીવન પ્રસરે છે. તે “ શારદાનું શિક્ષણુ' એ વાર્તામાં બતાવ્યુ 
છે. ખીજ વાતો પણુ એવી જ ખોધક છે. 


૧૨૪] ર વાર્તાઓનાં પુસ્તકોનો પશ્ચિચ' * 


ભટ્ટ) ગણુપતિરામ ઉત્તમરાસ 
પુષ્પમાળા 
( ૧૯૧૪) ર્‌. ૦-૪-૦ 
જાદી જુદી ખોધક સામાજિક વાર્તાઓનો સ'શ્રહ છે. ખાસ કરીતે સત્રો ઉપયોગી 
છે અને સાધારણુ ભણેલાં પણુ વાંચી શક્રે એમ છે. ધરમાં કરકસર કરી પતિનુ' મત રજન 
કરી દુઃખ વખતે પતિને આશ્વાસન આપે એનાં દદ્દાંત વાંચનારતે અમર કરે તેવાં છે. 
ઓજ પણુ બોધદાયક વાર્તાઓ સારી છે. 





મરચ') એચ. જ. 
વીરવિજય 
(૧૯૬૦) ર્‌. ૧-૦-૦ 
ટૂ જ દ 
સ્વમાન, પ્રેતિત્તાપાલ્ષન, સ્વાર્પણુ, સતીત્ત, શોર્ય વગેરેને લગતા રજપુતાનાના 
ઇ1તિહાસમાંથી પ્રસંગો લઇ વીરરસથી ભરેલી પાંચ વાર્તાએ7ા પુસ્તકમાં મૂકેલી છે. ગલી 
સુ'દર છે અને બાળક્રાો તથા સ્રીઓતે ખાસ ખોધક છે. ભાષા સરળ છે પણ ન્ેડણીની 
ભૂલો રહી ગયેલી જાય છે. 





મહેતા. રણજતરામ વાવાભાઇ 
સાહેબરામ આદિ ડતિઓએનેો સમહ 
(૧૯૨૧) 1. ૨-7-૬૦ 
ઉત્તમ ભાવનાશાળી જુદી જુદી ૧૪ વાર્તાઓનો સ ગ્રહ છે. સ્્રીપુરૂષતા સહચર્ય માં 
નીતિનો આદર્શ ૨જી કરે છે ને સંયમ શિખવે છે. તેમજ ચાલુ જમાનાની પ્રમતિએાને પોષક 
શિક્ષિત યુવક યુવતીએ તે! આદર્શ વાર્તાકાર દેખાડવામાં આત્યો છે. ભાષા શિષ્ટ તે સરળ છે. 





મહેતા) ડાહ્ષાભા% રામચ-દ્ર 
પચીસ નવલકથા 
( ૧૯૦૪) ર્‌. ૧-૦-૦ 
બ'ગાળી ઉપરથો અનુવાદ કરેલી કેટલીક વાતાઓનેો સશ્રક. ભાષા સાદી સરળ ને 
શુદ્ધ છે. સામાન્ય લોકને વાંચવા જેવું છે. વાર્તાઓ નિર્દોષ આન'ક આપે એવી બોધદાયક છે. 





મહેતા; મગનલાલ હરિકૃષ્ણ 
આદર્શ ઝૃહુસ્થ અતે નાપાની નાસુસ 
(૧૯૧૭) રૂ. ૧-૮-૬૦ 
આ પુસ્તકમાં બે વાર્તાએ સમાયેલી છે. બ'તે બગાળીનાં ભાધાન્તર છે. પહેલી 


 હુદ્વવાર્તાસરા [ ૧૨૫ 


શ્રો રામકૃષ્યુ પરમહ્‌ સના આદશ શિષ્ય સાધુ દુર્મોચરણુ' નાગ મહારાયના બાધક જીવન- 
પ્રમગગોથી ભરેલી છે; અતે બીજમાં એક નાપાની નસુસની યુક્તિ-પ્રયુક્તિઆની કથા 
છે. બને વાર્તાઓ સારી ને વાંચવા લાયક છે. ભાષા સાદી ને શુદ્ધ છે. 





વા*્છા, માણેડજ એદલજ 
દખ્ખણુની દ તકથાઓ 
રૂ. ૧-૮-૦૬ 
કોક 0 1ળતોાકત ઉાંરકોત નામની અગ્રેજ ચોપટીમાંતી દક્ષિણ પ્રદે- 
સાતે લગતી કેટલીક વાર્તાઓનો સ'ગ્રહ છે. ગમાં કઇક એતિહાસિક અતે સામાજીક વાતો- 


ઝો આપેલી છે. વાતો રસિક અને વાંચવી ગમે એવી છે. બાળકો અતે સને બોધ 
લેવા લાયક ઉપયોગી છે. ભાષા પારસી ગુજરાતી અને થોડેષણે અગે અશુદ્ધ છે. 





રોડના, રતતજી ફરામજી 
ચાઇનોઝ ટેલ્સ 
ર્‌. ૧-૪-૦ 
અરેખીઅન નાઇટ્સ જેવી હબની ચીન દેશની દતકથાઓની ચોપડી છે. વાતાઓ 
મુ'ી ટુકી પણુ રસિક ને આનદ આપે ગેવી છે. શેનાથી ચીના લેકેના રીતરિવાન્ને તથા 


રહેણીકરણી જાણી શકાય છે. નવરાશના વખતમાં આન દ મેળવવા માટે પુસ્તક સાર્‌' છે, ભાયા 
ષયુ સાદી અને ઝટ સમજનય એવી છે. પણુ કપક પારસી ગુજરાતી જેવી તથા અશુદ્ધ છે. 





સેઇ, સુમતિ €લ્લુભાઇ શપ્મળદાસ 
કેટલીક નવલકમા ખો 
( ૧૯૨૨ ) ર્‌. ૧-૧૨-૦ 


પુસ્તકમાં ચાર નાની સામાજિક નવલકથાએ। છે. સંસારમાં બનતા કેટલાક પ્રસ ગો 
કઇ વાર્તાઓ યોજી છે અને તે દારા સસારની ઘટના બતાવી સમાજજીવન સુધારવાનો 
પ્રયત્ન કરવામાં આવ્યો છે. ભાષા સાદી અને સરળ છે. દરેક માણુસે પુસ્તક વાંચવા નેવું છે. 


૮. હાસ્યરસિક (સંખ્યા ૫) ' 





ભટ્ટ મઝારાકર લલ્છુભા 


દિલખુ? દવાળી 
(૧૯૧૩) ર્‌. ૦-2૩-૦ 


ટુંકી પણુ રસિક વાતાં છે. નવરાશના વખતમાં આનમાં વખત વિતાડવાને 
પુર્તક સાર' છે. ભાષા સાદો સરળ છે ને સોતે વાંચવું મમે એવું પુસ્તક છે. 


મરઝખબાન; જહાંગીર બહેરામજ 
ન. ક... ક. 
અક્કલનો સમુ'દર 


( ૧/૯૦) ર્‌. ૪-૦-૬૦ 


/ 


હાંસ્વજનફ રમુજ નવલકથા. અક્કલના ઓથમીર એવા ચાર પારસી મિકોન] 
જવનના જાદા જુદા પ્રસંગો વર્ષુવ્યા છે. બોધ લેવા જેવું એમાં કશું નથી. નવરા માષ્મ- 
મને રમુજ આપવા અને વપ્મત ગાળવામાં કામ લાગે તે શિવાય વાર્તાને કશે ઉપયોગ 
નથી. ભાષા પણુ પારસી ગુજરાતી ને અશુહ્ છે. એટલે પારસાએ શિવાય ીશ્નને 
વાંચવુ' ઓછુ જ ગમે. 


મહેતા; ધનસુખલાલ કૃષ્ણલાલ 
હાસ્યકથામજરી ૧ ૦1 
( ૧૯૨૨ ) ર્‌. 2-૦-૦ 


પુસ્તક હાસ્યરસ પ્રધાન છે અને તે દ્દારા સામાજિક કુશિવાન્ને કાઢવાને પ્રયાસ 

કરવામાં આવ્યો છે. નતિકખોધ પણુ ઠીક સમાયેલો છે. આ પુસ્તક ગમ્મત સાથે બોધ 
ણા ૧૯૧ 9 દધ ક ૭ ૦ છુ 
આપે એવુ' છે. ભાષા સાદી અને સરળ છે. સાંને વાંચવુ ગમે તેવુ છે. 





 ાસ્યરસિક રા [ ૧૨ 
શયચુરા, ગેો।કુલદાસ ટ્ારકાદાસ 
દાલચીવડાની દશ ર 
(૧૯૨૯) રૂ. ૧-૮-૦ 
હાસ્ય અને વિનોાદાત્મક છતાં માર્મિક બોધ આપે એવી દશ વાતો આમાં આવેલી 
છે. જુદી જાદી દિશામાં કેવી રીતે દેશભક્તિ થક શકે તે બતાવ્યુ છે. વાર્તાઓ બોધક છે. 
રૂના વેપારીએ ની જીવનદશા તથા દેશી રાન્યોના કારભાર ઉપર સાર્‌ અજવાળુ' પાડે છે. 


ભાવા સરળ છે પણુ કાઠદિયાવાડી શબ્દોનું ભરણું ક'#ક જણૂય છે. નિર્દોષ વાચન તરિકે 
વખત ગાળવાને પુસ્તક સાર્‌' છે. 


સત્થા; પેરતનજી જમસેદજી 
અકખર ખીરબલનેો વિનોદી વાર્તા સ'ગ્રહ 
( ૧૯૨૭) ર્‌. ૧-૧૨-૦ 
ર્મૃજી વાયન તરિકે પુસ્તક ઘણું માર્‌ છે. લોકોમાં અકબર અને ખીરબલના 
ગમુજી ટૂચકા ધણી વખત કહેવામાં આવે છે. એમાં ગમ્મતના અને ચતુરા#ના ધણા 
પસગેો છે અને વાંચવાથી માણુસનામાં ચતુરાઇ, સમયસૂચકતા અતે બુદ્ધિશક્ત ખીલી 
શક્રે એમ છે. ભાષા કક પારસી ગુજરાતી પણુ સાદી ને મરળ છે. 





હ. પૌરાણિક (સખ્યા ર) ”- 


તોલાટ; રતનલાલ બ્રોજ્માહનલાલ * 
જન કિ ન જ બ ડે શરૂ 
મથુરાપુરીનો ૨ ગીલો રાણે 
( ૧૯૧૪) રૂ. ૧-૦-૦ 
ભાગવતમાંથી પૉરાણિક વસ્તુ લઇને કસવધના પ્રસંગડળી વાર્તા ગથી છે. કસતે 
રગીલો રાણો બનાવ્યો છે અને વસુદેવ, દેવી આદિ પોરા ણુક પાત્રો લીધાં છે. ધમ- 
કત્તાસખાને માટે વાતાં સારી છે. ભાષા સસ્કૃતમય છતાં સમજી શકાય એવી છે. 





મારી. રર્માગકલાલ ગીરધરલાલ 
રમદાયક રત્નનિ ધ 
(૧૯૨૩ ) ર્‌. ૨-૪-૬૦ 
ખુરાણામાંથીં ડુંકી રસિક વાર્તાઓનો સંગ્રહ છે. વાર્તાઓ :નિર્દોપ અને નીતિ- 
મહક ૪. બાળકો અતે સ્રીઓતે ખાસ વાંચવા લાયક છે. ભાષા સારી અતે સરળ કે 
પાગુ કદ! કેદ ડેકાણે જ્ડગીની ભૂલા થયેલી છે. 


ધિ] 





